
  


  
    
  


  
    En dues èpoques diferents i en regnes separats, les vides de la Rielle i l’Eliana estan vinculades per llaços encara més poderosos que la màgia. Una d’elles és la Reina de la Sang; l’altra, la Reina del Sol: totes dues estan destinades a unir el cel i la terra, les ànimes celestials i els humans. Però el camí que hauran de transitar és dur, ple de sacrificis i de proves inclements per a aquestes reines que, al cap i a la fi, són dues noies tan valentes com vulnerables que el Destí va triar per carregar a les espatlles el pes de l’Univers.
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  1. L’origen de les dues reines


  
    Per a la Brittany,
 la primera que va conèixer Celdària
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  Un final i un començament


  «Hi ha qui diu que la reina va tenir por en els seus últims moments. A mi m’agrada pensar que estava enfurismada».


  PARAULA DEL PROFETA


  La reina va deixar de cridar just passada la mitjanit.


  En Simon s’havia estat amagant dins l’armari de la monarca, amb els dits ficats a les orelles per no sentir el soroll. Feia hores que estava ajupit allà dins, amb els genolls abraçats contra el pit i el cap cot.


  Durant tot aquell temps, les estances de la reina s’havien estremit seguint el ritme dels seus crits.


  Per fi s’havia fet el silenci. En Simon va aguantar la respiració i va comptar els segons, com quan comptava després d’un llamp fins que sentia el tro per saber si la tempesta s’allunyava o s’apropava.


  Un. Dos. Tres.


  Va arribar fins a vint i va gosar abaixar les mans.


  Els brams d’un nadó trencaven el silenci. En Simon va somriure i es va aixecar amb dificultat, dominat per una onada d’alleujament.


  El nadó de la reina havia nascut. Per fi. El seu pare i ell ja podien fugir d’aquella ciutat sense mirar enrere.


  En Simon es va obrir pas entre els vestits de la reina i va sortir trontollant al seu dormitori.


  —Pare? —va preguntar sense alè.


  En Garver Randell, el pare d’en Simon, es va girar cap a ell i el va mirar amb uns ulls fatigats, però amb un somriure d’orella a orella. Al darrere jeia la reina Rielle, amb els cabells bruns i despentinats enganxats a la pell pàl·lida, i els llençols i la camisa de dormir blanca tacats de vermell. Sostenia un farcell cridaner entre els braços.


  En Simon es va acostar al llit, meravellat, tot i que el pit li cremava de ràbia només de veure la reina. La nova princesa del seu regne era una coseta menuda amb la cara vermella i arrugada, la pell lleugerament més fosca que la de la seva mare, els ulls marrons grossos i un matoll de cabells negres molls.


  En Simon va aguantar un moment la respiració.


  El nadó s’assemblava molt al difunt pare de la monarca.


  La Rielle va mirar la criatura i després va alçar la vista cap al pare d’en Simon amb una expressió desconcertada.


  —Em pensava que la mataria —va dir la reina. Va riure i es va eixugar la cara amb els dits tremolosos—. Vaig somiar que ho feia. I, tanmateix, aquí la tenim.


  Va intentar posar-se la criatura als braços amb moviments maldestres. No semblava tenir gaire traça a aguantar nadons.


  Es feia estrany veure la reina d’aquella manera, tan petita en el seu niu de coixins, i amb aspecte de ser poc més que una nena, tot i que tenia vint anys. La mateixa reina que s’havia aliat amb els àngels i els havia ajudat a matar milers d’humans.


  La mateixa reina que havia assassinat el seu marit.


  —L’Audric l’hauria adorat —va xiuxiuejar la Rielle, i la cara se li va arrugar.


  En Simon va tancar dos punys petits a banda i banda del cos. Com gosava parlar del rei Audric ella, que l’havia mort?


  Sabia ben poca cosa de la nit que havia caigut la capital. El rei Audric havia lluitat contra la reina Rielle a l’espaiosa veranda adossada a la quarta planta del castell. L’espasa del rei resplendia sota la llum del sol, i la seva armadura amb diamants i miralls encastats lluïa més que els estels.


  Però ni tan sols el rei Audric, el Portador de la Llum, el filasols més poderós en segles, havia estat prou poderós per derrotar la reina Rielle.


  La reina havia forjat una espasa de l’aire, una arma enlluernadora creada a partir del mateix empirium. La Rielle i l’Audric havien lluitat metall contra metall, però el combat havia estat breu.


  I quan la Rielle havia enfonsat una mà radiant al pit de l’Audric per arrencar-li el cor, l’única cosa que hi havia als seus ulls mentre veia caure el seu marit reduït a cendra als seus peus era una expressió sanguinària.


  En Simon no era un nen violent, però, tot i això, va pensar que, si mirava la reina un segon més, potser l’atacaria.


  En comptes d’atacar-la, però, va pronunciar la pregària de la Reina Sol en honor de l’Audric («que la llum de la reina el guiï a casa») i es va girar cap al seu pare.


  En aquell moment, en Garver Randell es va posar rígid, va murmurar: «Ell ho sap», i es va desplomar de genolls a terra, panteixant.


  En Simon va córrer al seu costat.


  —Pare? Què passa? Què tens?


  En Garver es va posar les mans al cap. Patia espasmes.


  —Ell ho sap, que Déu ens ajudi, ho sap —va gemegar, i quan va alçar la vista, els ulls se li havien tornat grisos i emboirats.


  A en Simon li va caure l’ànima als peus. Coneixia aquells ulls i sabia què volien dir.


  Un àngel havia aconseguit per fi penetrar al cap del seu pare.


  I pel terror que li omplia el rostre, en Simon va entendre que havia de ser en Corien.


  —Escolta’m, pare! Soc aquí! —En Simon va agafar el braç del seu pare—. Vinga. Ja podem marxar! Afanya’t, si us plau!


  En Simon va sentir la reina darrere seu. Cantava en un to molt suau:


  —Així s’agafa el teu fill. Així es mata el teu marit.


  Les llàgrimes amaraven les seves rialles.


  —Sap què soc —va dir en Garver amb la veu rasposa.


  En Simon va quedar garratibat per un temor creixent.


  En Corien ho sabia. Sabia que el seu pare era una marca, i que en Simon també ho era. No eren ni àngels ni humans, però tenien sang de tots dos.


  Tot d’una, les marques de l’esquena que en Simon amagava sota la túnica semblaven bengales que alertarien tots els habitants de la ciutat conquerida d’on s’amagava. El seu pare i ell havien viscut durant anys a la capital de Celdària, ocultant les marques de l’esquena i la seva màgia prohibida. Havien estat sanadors honestos i treballadors, sol·licitats pels plebeus, els mestres del temple i, fins i tot, la família reial.


  I ara… Ara, en Corien ho sabia.


  En Simon va estirar el seu pare cap a la porta.


  —Mou-te, pare, si us plau!


  —Allunya’t de mi! Et trobarà! —va cridar en Garver amb la veu trencada, i va agafar en Simon pel coll de la camisa i el va empènyer amb força.


  En Simon va picar amb el cap contra el llit de quatre pals de la reina i va caure a terra, atordit. Al davant, el seu pare es va girar, va riure un moment i es va tornar a agafar el cap. Mentre l’observava, l’home va remugar alguna cosa irada, paraules en una llengua estrangera que pronunciava amb una veu que era meitat seva, meitat d’en Corien, i, tot seguit, va començar a córrer, coixejant, i es va dirigir cap a la finestra de la terrassa.


  Llavors en Garver Randell va proferir un crit ofegat i va saltar des de dalt de la torre de la reina.


  En Simon es va incorporar immediatament, va agafar-se a les cortines del llit per agafar impuls, va ensopegar i va tornar a caure. El cap li bategava, però va combatre les ganes de vomitar i es va arrossegar pel terra, en direcció a la terrassa. Un cop va ser a la barana sentint com el vent de la muntanya li copejava les galtes, va ser incapaç de mirar avall. Va prémer la cara contra la pedra freda i va envoltar dos pals de la barana amb els braços. Algú o alguna cosa feia un espantós so ofegat.


  —Simon —va dir una veu darrere seu.


  En aquell moment es va adonar que qui feia aquell soroll esgarrifós era ell.


  Es va aixecar d’un salt, es va girar i va veure la reina Rielle.


  —Això és culpa teva! —va cridar—. Ens has matat a tots! Ets un monstre! Ets un dimoni!


  Va intentar seguir parlant: ella havia traït tots els habitants del regne de Celdària, tots els habitants del món. En teoria, havia de ser la Reina Sol, la seva salvadora i protectora. Però s’havia convertit en la Reina Sang. La Desgràcia del Rei. La Senyora de la Mort.


  Però les llàgrimes el van emmudir. El vent que baixava com un fuet pels vessants de la muntanya el feia tremolar. El seu cos menut era presa de les arcades; gairebé no podia respirar.


  Va encreuar els braços i es va aferrar els costats del cos, i va tancar els ulls amb força mentre el món es decantava. No podia deixar de veure la imatge del seu pare sortint corrent a la terrassa i saltant per sobre de la barana.


  —Pare —va xiuxiuejar—, torna, si us plau.


  La reina, que encara duia el nadó als braços, va seure amb molta cura al sofà que en Simon tenia al davant. Anava descalça i tenia els peus ensangonats i la camisa de dormir amarada de suor.


  —Saps una cosa? Tens raó —va dir la Rielle—. Sí que és culpa meva.


  En Simon s’alegrava que la reina no intentés disculpar-se. Res del que pogués dir la monarca podia millorar les coses.


  —Em penso que ell la matarà —va continuar la Rielle, parlant molt a poc a poc.


  En Simon es va empassar els mocs pel nas i es va eixugar la boca amb la màniga. Les dents li petaven i no podia parar de plorar.


  —Què vols dir?


  La Rielle va girar el cap per mirar-lo. Tenia els llavis secs i esquerdats. En Simon recordava que hi havia hagut un temps en què la trobava bonica.


  —La meva filla. —La veu de la Rielle sonava cavernosa—. Crec que en Corien la matarà. O ho intentarà.


  —Valdria més que et matés a tu —va engegar-li en Simon.


  La Rielle va riure en sentir aquelles paraules, i va seguir rient amb un punt d’histèria. En Simon només la va poder mirar, colèric i horroritzat, fins que la reina es va acostar el nadó a la cara i les galtes de tots dos es van tocar. El menut va parrupejar i va sospirar.


  —Així s’agafa la teva filla —va xiuxiuejar la Rielle, i després va fer un sorollet trist—. L’Audric l’hauria adorat.


  La cara de la reina es va contraure i va bramar de dolor. Es va estrènyer el nadó contra l’estómac i es va doblegar, panteixant.


  La pedra va tremolar sota els peus d’en Simon. Les parets de les habitacions de la reina s’inflaven i es desinflaven, com si respiressin juntament amb ella.


  La pell de la Rielle brillava i canviava i, per un instant terrible, a en Simon li va semblar que li podia veure a través de la carn la sang i els ossos… i la llum que resplendia encara més avall. Estava emmarcada per esquitxos daurats vibrants, com una criatura lluminosa feta d’espurnes i brases.


  Aleshores la llum es va apagar i la Rielle va tornar a ser opaca i humana.


  A en Simon se li va desbocar el cor de pura por.


  —Què ha estat això?


  —No em queda gaire. —La Rielle li va clavar la seva mirada lluent i en Simon va recular. La pell que envoltava els ulls de la reina era fosca i prima—. No aguantaré gaire temps més.


  —Vols dir… que et mors?


  —Fa massa temps que m’esforço massa —va murmurar la Rielle, i, tot seguit, va tornar a xisclar i es va quedar rígida. Una xarxa de raigs de llum li van brollar dels dits i van serpentejar a través de la nit, dibuixant un arc sobre la ciutat a les fosques. La llum va deixar un rastre de línies socarrimades que solcaven el sostre de la terrassa formant una ziga-zaga.


  La Rielle va alçar la mirada amb la cara coberta per una capa de suor. La llum se li movia per sota la pell en onades brillants. En Simon no podia deixar de mirar-la; era la cosa més encisadora i més aterridora que havia vist mai.


  —Estàs… patint? —va preguntar en Simon.


  La Rielle va riure i va fer un breu panteix sorprès.


  —Pateixo a totes hores.


  —Perfecte —va replicar en Simon, però va sentir una punxada de vergonya al pit. Sí, era un monstre, però era un monstre descalç i esgotat que sostenia un nadó amb tendresa entre els seus braços.


  Quan en Simon es deixava endur per l’odi, el seu pare sempre li deia: Un dia, la reina va ser només una nena. Recorda-ho. Recorda-la.


  La Rielle es va quedar molt quieta.


  —Déu meu —va xiuxiuejar—. Ve cap aquí.


  En Simon va retrocedir. L’alarma li xiulava a les orelles.


  —En Corien?


  La Rielle es va repenjar a la paret per posar-se dreta. La seva expressió mutable traspuava dolor.


  —No puc permetre que et trobi. En Garver et va amagar bé, però si ara descobreix que ets aquí i esbrina què ets…


  En Simon es va tocar l’esquena, com si així s’hagués de poder amagar les marques.


  —Tu… tu sabies què som?


  Per un instant, la Rielle va fer una cara que en Simon no va saber interpretar.


  —M’ho va dir un amic. Per si de cas… Bé, per si de cas necessitava saber-ho.


  —No ho entenc…


  —Doncs no tinc temps per explicar-t’ho. Amaga’t amb ella; quedeu-vos aquí fora. Jo el distrauré.


  Dit això, la Rielle va dipositar la seva filla als braços d’en Simon i va tornar de seguida a les seves estances.


  En Simon va abaixar la mirada cap al nadó. La nena va clavar els ulls foscos i seriosos al seu rostre com si ell fos la cosa més interessant del món. Malgrat el mal de cap i la dolorosa buidor que sentia a l’estómac, en Simon la va obsequiar amb un petit somriure.


  —Hola —va dir, i li va tocar la galta—. Em dic Simon.


  —Té, agafa això.


  La Rielle havia reaparegut i portava a la mà un collar, un medalló d’or pla amb un cavall alat en ple vol gravat a la superfície. Sobre el cavall, hi seia una dona amb els cabells al vent que alçava una espasa en un gest triomfal. Un ventall de raigs de sol s’escampava darrere seu.


  Era una imatge que s’havia apoderat de Celdària durant els dos anys anteriors, des que l’Església havia declarat que la Rielle era la Reina Sol de les profecies.


  Un dia l’havien estimat molt.


  En Simon va observar la reina en silenci mentre guardava el medalló sota la manta de la seva nena.


  —Et penedeixes del que vas fer?


  —Et faria sentir millor si me’n penedís?


  En Simon no va saber què respondre.


  La reina va fer un petó al front a la seva filla.


  —A tu no se t’endurà —va xiuxiuejar—. A tu no, preciosa meva.


  A continuació, es va girar cap a en Simon i, abans que tingués temps de protestar, li va enretirar el serrell ros cendrat i li va plantar un petó al front. La pell se li va tornar càlida allà on l’havien tocat els llavis de la reina, i les llàgrimes se li van embassar darrere els ulls. Se sentia com si fos a la vora mateix d’un penya-segat inestable, com si estigués a punt de passar una cosa espantosa i ell no pogués fer res per evitar-ho.


  —Ves a Borsvall —va dir-li la Rielle—. Busca el rei Ilmaire i la comandant Ingrid. Ensenya’ls aquest medalló. Us amagaran.


  Les portes de les habitacions exteriors de la Rielle es van obrir amb violència.


  —Rielle? —va rugir en Corien.


  La Rielle va agafar les galtes d’en Simon amb suavitat i el va mirar als ulls.


  —Passi el que passi, no permetis que et vegi.


  La Rielle es va girar per posar-se en marxa, però en Simon li va agafar la mà. Sense ella, es quedava sol amb la nena i, de sobte, l’única cosa que volia era amagar la cara entre els braços de la Rielle. Tant si era un monstre com si no, en aquell moment era una mare, i una figura progenitora era el que més desitjava en el món.


  —No te’n vagis, si us plau —va xiuxiuejar.


  La Rielle li va dedicar un somriure tens.


  —Ets fort, Simon. Sé que ho pots fer.


  Dit això, va tornar a entrar ràpidament al seu dormitori i va trobar en Corien plantat al mig.


  —On és ell? —va preguntar la veu d’en Corien, greu i perillosa.


  En Simon es va inclinar lleugerament i va espiar a través d’una petita escletxa que separava les cortines de la terrassa. El cor se li va encongir de por en veure el cap dels àngels, un home atractiu, pàl·lid i amb un cos escultural, els cabells bruns i brillants i els llavis carnosos i cruels.


  —Ella —va corregir-lo la Rielle—. Tinc una filla.


  La mirada d’en Corien romania mortalment immòbil.


  —I on és ella?


  —L’he enviat molt lluny. Amb algú tan poderós que no la trobaràs mai.


  En Simon es va animar una mica. Venia algú a ajudar-los?


  En Corien va fer un riure desagradable.


  —Ah, sí? I de qui es tracta?


  —Pots intentar esbrinar la veritat —va replicar la Rielle—, però ben aviat descobriràs que ja no ets benvingut al meu interior.


  En Corien va grunyir amb ferotgia i li va clavar una forta bufetada a la boca. La Rielle va trontollar, amb el llavi ensangonat, i la mirada de l’àngel va trobar la de la reina. Els ulls d’un color daurat encès de la Rielle mostraven una mirada dura i triomfal. El rostre cansat de la reina exhibia una força que ell no havia vist fins aleshores.


  L’he enviat molt lluny. Amb algú tan poderós que no la trobaràs mai.


  Ets fort, Simon. Ho pots fer.


  De sobte, en Simon ho va comprendre: no venia ningú a ajudar-los.


  Ell era aquell algú tan poderós.


  I era l’únic que podia salvar la princesa.


  Havia de fer servir la seva màgia —la màgia de marcat mestís, la màgia de viatge que havia condemnat gairebé tots els de la seva mena— per enviar-los tots dos a centenars de quilòmetres de distància, a Borsvall i a un lloc segur.


  La Rielle es va girar cap a en Corien.


  —No t’hauries d’enfadar tant —va dir-li—. Quan t’enfades, comets errors. Si la ira no t’hagués encegat tant, t’hauries quedat amb mi, l’hauries engrapat en el moment de néixer i li hauries tallat el coll en aquell mateix instant.


  En Corien li va dedicar un somriure gèlid.


  —Si ho hagués fet, m’hauries mort.


  La reina va arronsar les espatlles.


  —Potser et mataré de totes maneres.


  En Simon va desviar la mirada. La por li estrenyia el pit. Com havia de poder fer una cosa com aquella? Només tenia vuit anys. Havia llegit tots els seus llibres de viatge, és clar, però encara no n’entenia tot el contingut. A més a més, el seu pare li havia ensenyat que, en temps antics, quan els humans i els àngels encara no perseguien els marcats, la majoria dels seus no intentaven viatjar fins a l’edat adulta.


  Ho pots fer, Simon, va sentir que deia una veu. Era una veu de dona, però no de la reina. Coneguda, però…


  Es va girar com impulsat per un ressort i va escodrinyar la foscor, però no hi havia ningú.


  Ho has de fer, va insistir la veu. Simon, la nena i tu sou els únics que ens poden salvar. Afanya’t. Abans no et descobreixi. El teu pare et va amagar bé, però jo ja no et puc protegir més.


  Al dormitori de la reina es va sentir un soroll feixuc. Alguna cosa de vidre es va esmicolar a terra. La reina va cridar i en Corien va remugar unes paraules amarades d’odi.


  Tot el castell va cruixir. La paret que en Simon feia servir d’amagatall va retrunyir com si alguna cosa s’estigués despertant en un indret molt profund de la terra. Un esclat d’aire calent va esmicolar les finestres del dormitori. En Simon es va ajupir i va protegir el nadó amb el cos. La nena es va arraulir contra el seu pit i va fer un plor ofegat i irat.


  —Calla, si us plau —va xiuxiuejar en Simon.


  L’aire vibrava al seu voltant i la terrassa trontollava sota els seus peus. La suor li queia a raig per l’esquena. Una llum palpitant molt lluent procedent de l’interior del dormitori es va intensificar i es va tornar encara més brillant.


  Va tancar els ulls i va intentar oblidar la veu de la dona estranya i concentrar-se. Va buscar dins seu les paraules dels llibres prohibits, que havien quedat abandonats sota els taulons del terra de la botiga del seu pare:


  L’empirium rau en tots els éssers vius, i tots els éssers vius són de l’empirium.


  El seu poder no només connecta la carn amb els ossos, les arrels a la terra i els estels al cel, sinó també una carretera amb la següent i una ciutat amb l’altra.


  Un moment amb un moment.


  En Simon sabia que els marcats eren els únics que posseïen aquell do poderós. El do del viatge. La capacitat de recórrer immenses distàncies en un instant i de caminar pel temps amb la mateixa facilitat que els altres caminaven per una carretera.


  En Simon havia imaginat sovint com devia ser viatjar enrere en el temps, a una època anterior a la construcció de la Porta, abans de les guerres antigues, quan els àngels encara caminaven per la terra i els dracs enfosquien el cel.


  Però no podia pensar en els viatges en el temps, no en aquell moment. El temps era una cosa perillosa i esquiva. Només havia de pensar en la distància: de Celdària a Borsvall.


  —No, Rielle! —xisclava en Corien—. No! No ho facis!


  En Simon va tornar a mirar dins el dormitori i va veure la reina Rielle agenollada, amb la cara inclinada cap al cel, esforçant-se per mantenir-se dreta mentre una closca de llum resplendent s’arremolinava al seu voltant. En Corien clavava cops a la llum i es cremava els punys, però no aconseguia tocar la reina. L’àngel esgarrapava la llum i cridava, maleïa la Rielle i li suplicava.


  Però els crits no servien per a res. El cos de la Rielle s’esfilagarsava en raigs de llum allargats, i la pell se li desfeia com la cendra duta pel vent.


  En Simon va apartar la mirada i va xiuxiuejar a la princesa:


  —No pateixis, no permetré que et passi res. Jo et protegeixo.


  Va tancar els ulls, es va mossegar el llavi i va aïllar els crits desesperats d’en Corien i la llum enlluernadora que emetia la reina. Va enfocar la seva ment cap al nord-est, en direcció a Borsvall. Tal com indicaven els llibres, va guiar la respiració al llarg de totes les línies del seu cos, a través de tots els tendons i tots els ossos.


  Ara.


  Va obrir els ulls de cop.


  Davant seu tot de fils de llum retorçats, prims i eteris flotaven a l’aire.


  Amb el cor desbocat, en Simon es va acostar la princesa al cos amb un braç i va estirar l’altre. Va escoltar la seva sang, perquè ella coneixia el camí de la mateixa manera que sabia caminar, empassar o respirar. Va temptejar la foscor a la recerca dels fils correctes de l’aquí i l’allà. En algun lloc davant seu s’estenia una carretera, oculta als seus ulls però coneguda, sens dubte, pel poder que li bategava a les venes, i si era capaç de trobar el fil correcte, alliberar-lo i estirar-lo davant dels seus peus com una estora enrotllada…


  Allà.


  Un fil solitari, més brillant que els altres, li va ballar a la punta dels dits.


  En Simon gairebé no gosava apropar la mà al fil. Si es movia massa a poc a poc o massa de pressa, o si la seva ment vagava, se li podia escapar.


  Al darrere, la reina va cridar a en Corien amb una veu carregada de ràbia:


  —Ja no soc teva!


  No hi havia temps per a titubejos. En Simon va estirar el braç cap al fil més brillant i el va guiar amb molta cura entre els seus dits, com un ble de cabells resplendents.


  Els llibres deien: Pren-te un moment per conèixer bé el teu fil. Com millor el coneguis, més probable serà que et porti allà on vols anar.


  Mentre en Simon mirava fixament el fil que flotava sobre la seva mà, altres fils es van tornar més lluents i se li van acostar, atrets per la força de la seva concentració.


  Tot i que els fils li socarrimaven la pell tendra dels palmells, se’ls va aplegar a les mans i els va guiar a través de l’aire fred de la nit. No va trigar gaire a reorganitzar els fils per formar un anell vibrant, passat el qual s’obria un passatge en la foscor.


  El fil original, el més brillant de tots, es va arrossegar cap al pit d’en Simon, s’hi va subjectar com un esbarzer i el va estirar endavant amb suavitat.


  Malgrat que ho trobava una ximpleria, en Simon va pensar un «Hola» adreçat al fil.


  La pressió del seu tacte es va suavitzar.


  En Simon va veure formes difuses a través del passatge canviant i cada cop més enfocat: un camí sinuós de pedra negra, una porta alta i estreta. Muntanyes coronades de gel. Soldats que assenyalaven meravellats i cridaven en l’aspra llengua borsvàlica.


  Tots els músculs del cos jove d’en Simon es van encarcarar. El món es tornava més borrós cada vegada que respirava. No obstant això, a dins seu creixia una rialla. No es podia ni imaginar com es podia ser més feliç. Aquell poder no era fàcil, però era bo, i era seu.


  Llavors, al darrere, la reina Rielle va cridar alguna cosa que en Simon no va entendre. La veu se li va esmicolar.


  Els brams frenètics d’en Corien sonaven roncs de pura angoixa.


  En Simon es va empassar la saliva amb dificultat. La por l’embolcallava com un eixam d’insectes.


  Una gran quietud sobtada va engolir tots els sons i va ofegar els plors del nadó i el brunzit dels fils. El món va quedar en silenci.


  En Simon va girar el cap just en el moment en què una columna de llum volava amunt des del dormitori de la reina, s’enfilava per la nit i feia que el cel fos blanc com a l’alba. La mà viatgera d’en Simon tremolava mentre seguia treballant. Un instant més tard, el silenci es va transformar en un retruny eixordador que va sacsejar les muntanyes i va estar a punt de fer caure el nen.


  El castell trontollava sota els seus peus. L’olor del foc va amarar l’aire. Una de les muntanyes que envoltava la capital es va ensorrar, i la va seguir una altra, i encara una tercera.


  Agafa-la ben fort, va dir la veu de la dona, que sonava alta i clara dins el seu cap. No la deixis anar mai.


  Els fils s’escolaven entre els pensaments d’en Simon. Se sentia dividit entre el lloc on tenia plantats els peus i l’indret cap al qual l’estirava el fil que li agafava el pit.


  Endavant, Simon!, va cridar la veu de la dona. Ara!


  En Simon va fer una passa cap a l’anell de foc que conduïa a l’est just en el moment en què una calor abrusadora li fregava els peus.


  Les últimes coses que va veure van transcórrer lentament per a ell:


  Una paret de foc brillant que volava cap a ell pels quatre costats, espetegant com mil tempestes. L’aire que canviava al seu voltant en el moment que va travessar el passatge del fil, com aigua freda que li lliscava per la pell. La princesa que xisclava entre els seus braços.


  La imatge de les muntanyes de Borsvall que es desdibuixava.


  El fil adherit al seu cor canviant. Retorçant-se.


  Enfosquint-se.


  Trencant-se amb un espetec que recordava el d’un tro.


  Una força que l’escometia amb energia, empenyent-lo endavant des dels ossos.


  El nadó arrabassat dels seus braços, malgrat que intentava subjectar-lo.


  Un tros de tela que se li estripava a les mans.


  I, en acabat, el no-res.


  1
Rielle


  «El comandant Dardenne em va venir a veure en plena nit amb la seva filla als braços. Feien olor de foc; portaven la roba socarrimada. El comandant gairebé no podia parlar. Jo no l’havia vist espantat fins a aquell dia. Em va plantar la Rielle als braços i va dir: “Ajuda’ns. Ajuda-la. No deixis que me la prenguin”».


  TESTIMONI DEL GRAN MAGISTRAT TALIESIN BELOUNNON
 SOBRE LA IMPLICACIÓ DE LADY RIELLE DARDENNE
 EN LA MASSACRE DE L’ENCALÇ DELS FAVORS,
 29 D’ABRIL DE L’ANY 998 DE LA SEGONA ERA


  Dos anys abans


  La Rielle Dardenne va entrar com una exhalació al despatx d’en Tal i va deixar caure a l’escriptori el missatge que havia portat el pardal.


  —La princesa Runa és morta —va anunciar.


  Ella no hauria dit que estigués emocionada, exactament, però feia tantes dècades que Celdària, el seu regne, i Borsvall, el veí del nord-est, vivien en un estat de tensió que gairebé resultava irrellevant quan un vaixell mercant celdarià s’enfonsava davant la costa de Borsvall o quan les patrulles frontereres d’ambdós regnes s’esbatussaven.


  Ara bé, l’assassinat d’una princesa de Borsvall sí que era tota una notícia. I la Rielle en volia analitzar fins a l’últim detall.


  En Tal va sospirar, va deixar la ploma i es va passar les mans tacades de tinta pels cabells rossos despentinats. La flama d’or polit que duia a la solapa va llambregar sota la llum del sol. Es va girar cap a la Rielle i la va mirar amb una expressió que no acabava de ser ni de desaprovació ni divertida.


  —Potser hauries de considerar l’opció de no semblar tan contenta per l’assassinat d’una princesa —va suggerir-li.


  La Rielle va seure a la cadira de l’altra banda de l’escriptori.


  —No és que me n’alegri. Simplement, m’intriga. —La Rielle va estirar el paper per recuperar-lo i va tornar a llegir les paraules escrites en tinta—. Llavors creus que va ser un assassinat? L’Audric ho pensa.


  —Promet-me que avui no faràs cap bestiesa, Rielle.


  La noia li va dedicar un somriure dolç.


  —Quan he fet jo una bestiesa?


  En Tal va arquejar una cella.


  —La guàrdia de la ciutat està en alerta màxima. Vull que et quedis aquí, segura al temple, per si passés alguna cosa. —Li va agafar el missatge i va revisar el text—. Per cert, com ha arribat això a les teves mans? No contestis, ja ho sé. T’ho ha donat l’Audric.


  La Rielle es va posar tensa.


  —L’Audric em manté informada. És un bon amic. Quin mal pot fer?


  En Tal no va contestar, però no calia.


  La Rielle es va ruboritzar.


  —Si m’has de dir alguna cosa, endavant —va engegar-li—. Si no, comencem la classe.


  En Tal la va observar un moment més i, a continuació, es va girar i va agafar quatre llibres enormes que reposaven al prestatge que tenia al darrere.


  —Té —va dir, ignorant l’expressió rebel de la Rielle—. T’he marcat alguns fragments que vull que llegeixis. Avui dedicarem la classe a estudiar en silenci. I després et faré una prova, o sigui que ni et passi pel cap llegir-te’ls només per sobre.


  La Rielle va mig aclucar els ulls en veure el llibre de dalt de tot de la pila.


  —Història abreujada de la Segona Era, Volum I: Les conseqüències de les Guerres Angelicals. —Va fer una ganyota—. No sembla gaire abreujada.


  —Qüestió de perspectiva —va dir en Tal, i va tornar a centrar-se en els papers que tenia sobre la taula.


  El racó favorit de la Rielle al despatx d’en Tal era el seient al costat de la finestra amb vistes al pati del temple principal. Al damunt hi havia una pila de coixins escarlata amb rivets d’or i, quan seia i balancejava les cames al sol, gairebé aconseguia oblidar que hi havia un món enorme més enllà del temple i de la seva ciutat; un món que ella no veuria mai.


  Es va instal·lar a la vora de la finestra, es va treure les botes de dues puntades de peu, es va apujar la faldilla amb vores de blonda i va reposar els peus descalços a l’ampit. El sol de primavera li escalfava les cames, i ben aviat es va posar a pensar en l’esplendor que exhibia l’Audric els dies radiants i assolellats com aquell. En com li brillava i li crepitava la pell, com si supliqués que la toquessin.


  En Tal es va escurar la gola i va desconcentrar la Rielle.


  En Tal la coneixia massa bé.


  Va obrir la Història abreujada. El llom del volum va cruixir, i mentre donava una ullada al text minúscul i descolorit es va imaginar que llançava el llibre per la finestra, al pati del temple, cap a on desfilaven els ciutadans per participar a les pregàries matinals i pregar, sens dubte, perquè guanyessin els genets de la cursa d’aquell dia pels quals havien apostat. Les ànimes deleroses no només omplien la Pira, el temple d’en Tal, on els ciutadans adoraven Sint Marzana, el brasardent, sinó que també es congregaven a la Casa de la Llum i la Casa de la Nit, als Banys i al Firmament, a la Forja i al Fortí. A tots set temples xiuxiuejaven pregàries als set sants i els seus elements.


  Pregàries malaguanyades, va pensar la Rielle amb un entusiasme despectiu i punyent. Els altres genets semblaran nens muntats en ponis comparats amb mi.


  Va passar algunes pàgines i es va mossegar l’interior del llavi fins que es va notar prou calmada per parlar.


  —He sentit a dir que als territoris de Borsvall hi ha molta gent que culpa Celdària de la mort de la Runa. Nosaltres no faríem una cosa com aquesta, oi?


  La ploma d’en Tal va xerricar sobre el paper.


  —No, per descomptat.


  —De tota manera, tant se val si és veritat o mentida, no trobes? Si els consellers del rei Hallvard el convencen que nosaltres hem assassinat la seva filla, ens declararà la guerra d’una vegada.


  En Tal va deixar caure la ploma i va fer un esbufec emprenyat.


  —Avui no podré treballar, oi?


  La Rielle es va empassar un somriure. Si sabessis fins a quin punt és veritat el que acabes de dir, estimat Tal.


  —Perdona’m per tenir preguntes sobre el clima polític del nostre país —va dir—. Això també s’inclou a la categoria de coses de les quals tenim prohibit parlar per si el meu pobre cervell vulnerable esclata de tant d’estrès?


  Les comissures dels llavis d’en Tal van dibuixar un somriure fugaç.


  —Sí, és possible que Borsvall ens declari la guerra.


  —No sembles gaire preocupat per aquesta possibilitat.


  —Ho trobo improbable. Fa dècades que estem a tocar de la guerra amb Borsvall, però mai no s’ha produït. I mai no es produirà, perquè, tot i que el poble de Borsvall és bel·licós, el rei Hallvard no té bona salut i no és idiota. Arrasaríem el seu exèrcit. No es pot permetre una guerra contra ningú, i encara menys contra Celdària.


  —L’Audric m’ha dit… —La Rielle va titubejar. Una sensació incòmoda li va baixar per la gola—. L’Audric diu que creu que la mort de la princesa Runa i la rebel·lió dels esclaus a Kirvaya signifiquen que ha arribat l’hora. Que s’acosten les reines.


  El silenci va embolcallar la cambra com una mortalla.


  —A l’Audric sempre l’ha fascinat la profecia —va dir en Tal amb calma, en un to enganyós—. Fa anys que busca indicis de l’arribada de les reines.


  —Doncs aquesta vegada sembla força convençut.


  —Amb una rebel·lió d’esclaus i una princesa morta difícilment n’hi haurà prou per…


  —Però segons el Gran Magistrat Duval hi ha hagut tempestes a l’altra banda de l’oceà, a Meridian —va pressionar-lo la Rielle, escodrinyant l’expressió d’en Tal—. Han arribat a terres tan llunyanes com Ventera i Astavar. Són tempestes estranyes, fora de temporada.


  En Tal va parpellejar. Ah, va pensar la Rielle. Això no ho sabies, oi?


  —Les tempestes fora de temporada són molt habituals —va replicar en Tal—. L’empirium segueix camins misteriosos.


  La Rielle es cargolava els dits a la faldilla i es consolava pensant que, ben aviat, portaria els pantalons i les botes de muntar, i el coll de la brusa obert li permetria sentir la brisa.


  Seria a la línia de sortida.


  —L’informe que vaig llegir deia que una tempesta de sorra al sud de Meridian havia obligat a tancar el port de Morsia durant dies.


  —L’Audric hauria de deixar d’ensenyar-te tots els informes que passen pel seu escriptori.


  —L’Audric no em va ensenyar res. Aquest el vaig trobar tota sola.


  En Tal va arquejar una cella.


  —Vols dir que vas entrar d’amagat al seu despatx quan ell no hi era i li vas regirar els papers.


  La Rielle es va posar vermella.


  —Buscava un llibre que m’havia oblidat.


  —És clar. I què diria l’Audric si sabés que has estat al seu despatx sense el seu permís?


  —No li importaria. Tinc permís per entrar-hi sempre que vulgui.


  En Tal va tancar els ulls.


  —Lady Rielle, no pots visitar les estances privades del príncep hereu dia i nit com si res. Ja no ets una nena. I no ets la seva promesa.


  La Rielle es va quedar sense alè per un instant.


  —En soc plenament conscient.


  En Tal va agitar una mà i es va aixecar de la cadira, posant punt i final a tota conversa sobre la profecia i les seves reines.


  —Avui la ciutat està atapeïda de gent i és imprevisible —va valorar mentre travessava l’habitació per anar a servir-se una altra tassa de te—. La notícia de la mort de la princesa Runa s’escampa entre la gent. En un clima com aquest, l’empirium també pot actuar d’una manera imprevisible. Potser hauríem d’iniciar un seguit de pregàries per asserenar les nostres ments. Enmig del caos del món, la flama que crema ens serveix d’àncora que ens subjecta en pau a l’empirium i a Déu.


  La Rielle el va mirar fixament.


  —No facis servir la veu de magistrat, Tal. Et fa semblar vell.


  En Tal va sospirar i va fer un xarrup de te.


  —Soc vell. I també m’he tornat rondinaire gràcies a tu.


  —Amb trenta-dos anys no pots dir que siguis vell, sobretot quan ja ets el Gran Magistrat de la Pira. —Va fer una pausa. Havia de mesurar bé les paraules—. No m’estranyaria que et nomenessin el proper Arcont. Sens dubte, amb una persona tan talentosa com tu al meu costat, podria veure l’Encalç des de la teva llotja sense perill…


  —No intentis afalagar-me, Lady Rielle. —En Tal la va mirar amb uns ulls que espurnejaven. Aquell era el Tal que a ella li agradava, el brasardent ferotge, i no el mestre beat—. No és segur que surtis en aquest moment, i pot ser perillós per a tota la resta si alguna cosa t’encén i perds el control.


  La Rielle va tancar la Història abreujada d’una revolada i es va aixecar del seient de la finestra.


  —Maleït siguis, Tal.


  —No diguis aquestes coses al temple, si us plau —va renyar-la en Tal per sobre la vora de la tassa.


  —Ja no soc una nena. De debò et penses que no soc més conscient de les coses? —La veu de la Rielle va adoptar un to burleta—. «Preguem plegats per calmar-te, Rielle». «Cantem una cançó sobre santa Katell la Magnífica perquè no pensis en aquestes coses». «No, Rielle, no pots anar al ball de màscares. Potser oblidaries qui ets i potser t’ho passaries bé, Déu no ho vulgui». Si fos pel pare, em passaria la resta de la vida tancada amb el nas ficat en un llibre o pregant de genolls, i em fuetejaria cada cop que tingués un pensament irat. A tu també t’agradaria que visqués d’aquesta manera?


  En Tal la va mirar impassible.


  —Si viure així hagués de garantir la teva seguretat i la de tots els altres? Sense cap mena de dubte.


  —Tancada com si fos una delinqüent.


  La Rielle va sentir que li pujava per dins una sensació de frustració que coneixia prou bé, però la va reprimir amb energia. No pensava perdre el control, sobretot aquell dia.


  —Sabies que quan hi ha una tempesta el pare em porta a les estances dels servents i em dona adormidora? L’herba m’adorm, i llavors el pare em tanca i em deixa allà.


  En Tal va callar un moment i, finalment, va contestar:


  —Sí.


  —Abans m’hi barallava. Ell m’agafava, em clavava bufetades i em tapava el nas fins que jo no podia respirar i havia d’obrir la boca. Llavors m’entaforava el vial entre els llavis i m’obligava a beure, i tot i que l’escopia, em forçava a empassar-me’l mentre em xiuxiuejava tot el que jo havia fet malament a la vida. M’adormia cridant-li com l’odiava i, quan em despertava, la tempesta ja havia passat.


  Es va fer un silenci més llarg que l’anterior.


  —Sí —va replicar en Tal en un to suau—. Ja ho sé.


  —Es pensa que les tempestes són massa provocadores per a mi. Diu que em donen idees.


  En Tal es va escurar la gola.


  —Això va ser culpa meva.


  —Ja ho sé.


  —Però la idea del medicament va ser seva.


  La Rielle el va fulminar amb la mirada.


  —I tu el vas intentar convèncer perquè no ho fes, oi?


  En Tal no va contestar, però a la Rielle li va bullir la sang en veure la seva expressió pacient.


  —Ara ja no m’hi barallo —va continuar—. De seguida que sento un tro, baixo directament. Ni tan sols espero que m’ho demani. M’he tornat una noia patètica.


  —Rielle… —En Tal va sospirar i va negar amb el cap—. Ja t’he dit tot el que et podia dir.


  La Rielle se li va acostar i va deixar que la solitud que normalment dissimulava davant seu —i davant de tothom— li suavitzés les faccions. Va, bon magistrat Belounnon. Compadeix la teva dolça Rielle. En Tal va ser el primer de desviar la mirada. Una ombra de llàstima li va solcar la cara i la mandíbula se li va tibar.


  Perfecte.


  —Si pogués, em faria dormir tota la vida —va dir la Rielle.


  —El teu pare t’estima, Rielle. Pateix per tu.


  La Rielle es va notar de sobte una escalfor a la punta dels dits que s’intensificava al mateix ritme que la ira que sentia. En un rampell tossut de fúria, va permetre que s’acumulés. Era conscient que no ho hauria de fer, que un esclat només li complicaria la tasca de fugir d’amagat, però, tot d’una, tot plegat li era ben igual.


  El teu pare t’estima, Rielle.


  Un pare que estima la seva filla no la té presonera.


  Va agafar una espelma de l’escriptori d’en Tal i va contemplar amb una satisfacció lúgubre com la metxa s’encenia amb una flama crepitant i rebel. Mentre la mirava de fit a fit va imaginar la fúria que l’aclaparava com un riu desbordat, de les ribes del qual vessava un flux constant d’ira que alimentava la flama que tenia a les mans.


  La flama va créixer i va assolir la mida d’una ploma primer, després la d’una daga i, per acabar, la d’una espasa. Totes les espelmes van seguir l’exemple de la primera i van formar un bosc de talls feréstecs.


  En Tal es va aixecar de l’escriptori i va agafar el preciós escut polit del seu suport al racó de l’habitació. Tots els elementals de la història, tots els mestres de l’aigua i els cantavents, tots els forjaombres i tots els brasardents com en Tal havien de fer servir un invocador, un objecte físic forjat amb les seves pròpies mans, per accedir al seu poder. El seu poder singular, l’únic element que podien controlar.


  Però no era el cas de la Rielle.


  Ella no necessitava cap invocador, i el foc no era l’únic element que l’obeïa.


  Els controlava tots.


  En Tal se li va col·locar al darrere. Aguantava l’escut amb una mà i va repenjar l’altra amb suavitat sobre la de la Rielle. Quan era una nena i encara pensava que estimava en Tal, aquella mena de contacte sempre l’emocionava.


  En aquell moment, però, es va plantejar seriosament la possibilitat de clavar-li un cop de puny.


  —En nom de santa Marzana la Brillant —va murmurar en Tal—, oferim aquesta pregària a les flames, i que l’empirium escolti la nostra súplica i ens doni força: «Flama de peus lleugers, no cremis amb fúria i destemprança. Crema ferma i autèntica, crema neta i crema lluent».


  La Rielle es va haver de contenir per no dir paraules dures. Detestava pregar. Cadascuna d’aquelles paraules familiars li semblava un nou barrot a la gàbia que el seu pare i en Tal havien construït per a ella.


  El tinter de l’escriptori d’en Tal, els vidres de la finestra oberta, la tassa de te mig buida i tota la cambra van començar a tremolar.


  —Rielle? —va cridar-la en Tal, canviant l’escut de posició.


  La Rielle va notar l’escalfor de la tensió en augment del cos d’en Tal, que, situat darrere d’ella, ja es preparava per regar el foc amb el seu poder. Molt a desgrat seu, la preocupació que percebia en el to de veu de l’home li va provocar una fiblada de remordiment. Sabia que en Tal actuava de bona fe. Desitjava amb desesperació que ella fos feliç.


  No com el seu pare.


  La Rielle va abaixar el cap i es va empassar la ràbia. Al cap i a la fi, el que havia estat a punt de fer potser li hauria posat en Tal en contra per sempre. Li podia concedir aquella petita victòria.


  —No cremis amb fúria i destemprança —va repetir, tancant els ulls.


  Es va imaginar deixant de banda fins a l’última engruna d’emoció, aïllant-se de tots els sons i tots els pensaments fins que dins el seu cap només hi havia un vast camp de foscor que només trencava el minúscul punt de llum de la flama que tenia a les mans.


  Finalment, va deixar que la foscor també engolís la flama i es va quedar sola en el buit fred i silenciós de la seva ment.


  L’habitació es va calmar.


  La mà d’en Tal es va retirar.


  La Rielle va sentir que tornava a col·locar l’escut al suport. La pregària l’havia purificat, i després del rampell d’ira sentia… no res. Un cor buit i un cap clar.


  Quan va obrir els ulls, els tenia secs i cansats. Es va preguntar amb amargor com seria viure sense el llast constant de les pregàries en els seus pensaments advertint-la sobre els propis sentiments.


  Les campanes del temple van tocar onze vegades i a la Rielle se li va accelerar el pols. Podia sentir el senyal de la Ludivine en qualsevol moment.


  Es va girar cap a la finestra. Prou de pregàries i de llegir. Tots els músculs del seu cos irradiaven energia. Volia cavalcar.


  —M’estimo més ser morta que viure com la presonera del meu pare —va dir per fi, incapaç de reprimir aquell últim comentari incisiu i petulant.


  —Morta com la teva mare?


  La Rielle es va quedar glaçada. Va mirar en Tal, que no va apartar la mirada. Aquell grau de crueltat l’havia sorprès. Se l’hauria esperat del seu pare, però no d’en Tal.


  El record llunyà de les flames va llambregar a través del seu camp de visió.


  —El pare et va ordenar que traguessis el tema si em descontrolava gaire? —va preguntar, mantenint un to uniforme i fred—. Per l’Encalç i tot plegat.


  —Sí —va contestar en Tal, impassible.


  —Doncs m’alegra informar-te que només he matat una vegada. No cal que t’amoïnis.


  Passat un moment, en Tal es va posar a ordenar els llibres que tenia damunt l’escriptori.


  —Tot això és tant per la teva seguretat com per la de tots els altres. Si el rei descobrís que hem estat amagant la veritat sobre el teu poder tots aquests anys… Ja saps què podria passar. Sobretot al teu pare. I tanmateix ho fa perquè t’estima més del que arribaràs a entendre mai.


  La Rielle va riure amb sarcasme.


  —No és prou motiu per tractar-me d’aquesta manera. No l’hi perdonaré mai. I algun dia, tampoc t’ho perdonaré a tu.


  —Ja ho sé —va dir en Tal, i en sentir la tristor de la seva veu, la Rielle va estar a punt de compadir-lo.


  Va estar-ne a punt.


  Però llavors es va sentir un gran terrabastall a baix, seguit d’un crit d’alarma inconfusible.


  La Ludivine.


  En Tal va clavar a la Rielle la mirada familiar que li havia dedicat tantes vegades; com ara quan, als set anys, havia desbordat el seu estany als Banys; o com quan, als quinze, l’havia enxampat la primera vegada que havia anat d’amagat a la taverna de l’Odo. Aquella expressió que volia dir: «Què he fet per merèixer aquests treballs?».


  La Rielle li va retornar una mirada innocent.


  —Espera’t aquí —va ordenar-li—. Parlo seriosament, Rielle. Em sap molt greu que et sentis frustrada, i t’ho dic de tot cor, però hi ha més coses en joc a banda de la injustícia que suposa que t’avorreixis.


  La Rielle va tornar al seient del costat de la finestra amb l’esperança que la seva expressió semblés prou avergonyida.


  —T’estimo, Tal —va dir, i el fet que fos veritat va ser suficient per fer que s’odiés una mica.


  —Ja ho sé —va replicar ell, i a continuació es va posar la toga de magistrat i va sortir per la porta.


  —Magistrat, és Lady Ludivine —va dir una veu presa de pànic al passadís. Pertanyia a un dels joves acòlits d’en Tal—. Senyor, de seguida que ha arribat a la capella s’ha posat pàl·lida i s’ha desplomat. No sé què ha passat!


  —Crideu el meu sanador —va ordenar-li en Tal—, i envieu un missatge a la reina. Deu ser a la seva llotja, a la línia de sortida. Digueu-li que la seva neboda s’ha posat malalta i que no anirà amb ella.


  Un cop van haver marxat, la Rielle va somriure i es va calçar les botes.


  Esperar-se allà?


  Ni parlar-ne.


  Va travessar a correcuita la sala d’estar que precedia el despatx d’en Tal i va enfilar pels passadissos de marbre amb vetes vermelles. El terra dels passadissos estava emmoquetat amb una catifa flonja guarnida amb brodats d’elaborades flames resplendents. Sobre el parquet de l’entrada del temple, polit fins que havia adquirit un to daurat tornassolat, l’activitat era bulliciosa perquè fidels, acòlits i servents es dirigien a tota velocitat a les portes punxegudes de les capelles.


  —És Lady Ludivine —va xiuxiuejar una jove acòlita a la seva acompanyant just quan la Rielle els passava pel costat—. Sembla que s’ha posat malalta.


  La Rielle va somriure i es va imaginar tothom tafanejant sobre la pobra i encisadora Ludivine, que jeia tràgicament al terra del temple. Segur que la Ludivine assaboria que li dispensessin tantes atencions, i també aquell recordatori que tota la capital es movia com un titella sota els fils del seu senyor.


  Tanmateix, després d’allò, la Rielle li devia un favor enorme.


  Fos quin fos, pagava la pena amb escreix.


  El cavall de la Ludivine era al costat del seu just davant del temple. El custodiava un mosso de cavallerissa que semblava a punt de patir un atac de pànic. Va reconèixer la Rielle i es va aclofar, alleujat.


  —Dispenseu-me, Lady Rielle, em podríeu dir si Lady Ludivine es troba bé? —va preguntar.


  —No en tinc ni la més remota idea —va replicar la Rielle, i es va enfilar a la sella de muntar.


  Va fer petar les regnes i la seva euga va cavalcar per la carretera principal que connectava la Pira i el centre de la ciutat. Els cascos de l’animal repicaven sobre les llambordes. Al seu voltant s’alçava una munió desordenada de cases i temples; parets de pedra grisa decorades amb gravats d’escenes de la creació de la capital, teulades arrodonides de coure brunyit, columnes esveltes embolcallades per heures en flor, fonts blanques coronades per imatges dels set sants pregant. Havien arribat tants visitants procedents d’arreu del món a Âme de la Terre per veure l’Encalç, que l’aire fresc de la primavera semblava carregat i feixuc. La ciutat feia olor de suor i d’espècies, de cavalls intranquils i de diners inquiets.


  La multitud s’apartava alarmada a banda i banda del cavall al galop de la Rielle, i li cridaven renecs irats fins que la reconeixien i callaven. Va guiar l’euga a través dels carrers sinuosos i es va dirigir a les portes principals de la ciutat amb el cos garratibat pels nervis.


  Però aquell dia no estava disposada a rendir-se al seu poder.


  Estava decidida a participar a l’Encalç dels Favors, com podia fer qualsevol ciutadà, per demostrar al seu pare que es podia controlar, fins i tot quan la seva vida corria perill i la mirava tota la ciutat.


  Estava decidida a demostrar, a ell i a en Tal, que mereixia viure una vida normal.


  2
Eliana


  «L’Eliana diu que, el dia que l’Imperi va capturar la nostra ciutat, era impossible respirar sense ennuegar-se amb el gust de sang. Em va dir que hauria d’estar agraït perquè llavors jo només era un nadó, però m’agradaria recordar-ho. Potser així seria més fort. Seria un guerrer. Com ella».


  DIARI DE REMY FERRACORA, CIUTADÀ D’ORLINE,
 3 DE FEBRER DE L’ANY 1018 DE LA TERCERA EDAT


  1.020 anys més tard


  L’Eliana estava caçant quan va sentir el primer crit.


  Els crits no eren res d’estrany a la ciutat d’Orline, sobretot als Ermots, on les barraques s’amuntegaven resseguint els molls del riu i formant una fosca plana de misèria.


  Aquell crit, però, havia estat agut i punyent, el xiscle d’una nena petita, i havia emmudit tan abruptament que l’Eliana va pensar que potser se l’havia imaginat.


  —Ho has sentit? —va xiuxiuejar a en Harkan, que estava dret al seu costat amb l’esquena repenjada a la paret.


  En Harkan es va posar tens.


  —Si he sentit què?


  —El crit. Una nena.


  —Jo no he sentit cap crit.


  L’Eliana va donar una ullada a la finestra enfosquida que tenia a prop, es va ajustar la màscara de vellut nova i va admirar les corbes esveltes de la seva silueta.


  —Ja sabem tots que tens una oïda merdosa.


  —Jo no tinc una oïda merdosa —va remugar en Harkan.


  —No és tan bona com la meva.


  —Tots no podem ser tan meravellosos com el Terror d’Orline.


  L’Eliana va sospirar.


  —És trist, però és veritat.


  —Em penso que fins i tot jo, amb la meva oïda merdosa, hauria sentit un crit. Potser te l’has imaginat.


  Però l’Eliana no ho creia.


  Últimament s’havien produït desaparicions de noies i dones de la ciutat d’Orline que no havien estat ni enviades a un camp de treball de l’Imperi ni traslladades al palau del Senyor d’Orline per aprendre l’art de l’harem. Aquella mena de coses deixaven rumors, algun tipus d’indici del que havia passat.


  Les últimes noies havien desaparegut sense cap explicació. Un moment eren allà, i al següent s’havien esfumat.


  Al principi, l’Eliana no s’havia permès preocupar-se pel tema. Al seu veïnat no havia desaparegut ningú, i no creia que l’Imperi comencés a segrestar els seus ciutadans més afavorits. La seva família no corria perill i, per tant, no era el seu problema.


  No obstant això, com més noies desapareixien i més històries sentia de dones que s’havien esfumat, més li costava no fer cas de la situació. Havien desaparegut massa germanes i massa mares, dones que havien arrabassat a les seves persones estimades mentre dormien. Dones que no eren ni delinqüents ni rebels de la Corona Roja.


  I en alguns cercles també se sentien rumors, que no per ridículs eren menys persistents, sobre l’aparició d’un forat al cel a l’altra punta del món. Possiblement a Celdària. Potser a les Sunderlands. Cada rumor explicava una història diferent. Hi havia qui creia que el forat al cel tenia relació amb les noies que s’havien volatilitzat.


  L’Eliana no ho pensava. Un forat al cel? Més aviat un brot de pànic general. La gent estava tan histèrica que buscava consol i explicacions versemblants a llegendes arcaiques.


  L’Eliana es negava a imitar-los.


  Llavors ho va tornar a sentir: un altre crit. Més a prop que l’anterior.


  Una sensació agra li va recórrer el cos i li va despertar calfreds violents per tota la pell. El món es va inclinar, es va quedar immòbil i, en acabat, es va tornar a redreçar. L’aroma dolça de les flors de gemma blanques que tenien al damunt es va tornar rància.


  Al seu costat, en Harkan va canviar de postura.


  —Et trobes bé?


  —No ho notes?


  —Si no noto què? Què et passa, aquesta nit?


  —Sento… —Les vores del camp visual se li tornaven borroses, com si veiés un miratge—. No sé què sento. Com si hi hagués un adatrox a prop, però encara pitjor.


  L’esment als soldats de l’Imperi va fer que en Harkan es posés tens.


  —Jo no veig cap adatrox. N’estàs segura?


  Un nou crit, aquesta vegada més desesperat, i ofegat ràpidament.


  —Sigui qui sigui —va murmurar l’Eliana en un to tibant i irat—, és ben a prop.


  —Què? Qui?


  —El proper àpat de l’Arabeth. —L’Eliana va somriure fugaçment a en Harkan i va desenfundar l’Arabeth, la daga amb la fulla llarga i serrada que portava a la cintura—. És hora de jugar.


  L’Eliana va donar una última ullada al seu reflex, va sortir de les ombres a correcuita i es va endinsar als carrerons estrets i ronyosos de la zona baixa d’Orline. En Harkan la cridava, però no li va fer cas. Si volia, podia intentar aturar-la, però el tindria estès a terra panxa amunt en dos segons.


  Va somriure amb malícia. L’última vegada que l’havia posat en aquella postura havia estat al llit d’en Harkan.


  Era francament incapaç de decidir quin context li agradava més.


  En qualsevol cas, no volia començar una baralla en aquell precís moment. No quan havia de caçar un segrestador de noies.


  Es va endinsar als Ermots, esmunyint-se entre tendes apedaçades i barraques de fusta tortes i esquitxades de focs mig apagats. Més enllà dels Ermots s’arrossegava l’ample riu Bruvian, amb les ribes atapeïdes de piles de molsa blanca podrida.


  La primera vegada que havia visitat aquelles barraques, als deu anys, havia estat a punt de vomitar per culpa de la pudor. La seva mare li havia clavat una mirada severa.


  En aquell moment, vuit anys més tard, amb prou feines era conscient de la ferum.


  Va escodrinyar la nit. Un captaire furgava les butxaques d’un borratxo inconscient. Un jove esprimatxat, amb còfia i la cara empolvorada, cortejava una dona a través d’una porta pintada.


  Un altre crit. Més fluix. Anaven cap al riu.


  La sensació que se li enfilava per la columna es va intensificar. A falta d’una manera millor d’explicar-ho, va pensar que era com si tingués voluntat pròpia.


  Es va plantar les mans als genolls i va tancar els ulls amb força. Darrere les parpelles li dansaven taques de colors. Algú havia gargotejat un dibuix infantil en una biga de suport de fusta atrotinada que tenia al costat. Representava una dona emmascarada, vestida de negre, que saltava per l’aire amb un punyal a cada mà.


  Tot i la desagradable sensació que li ennuvolava la vista, l’Eliana no va poder reprimir un somriure.


  —Per tots els sants, El, què fas? —En Harkan se li va plantar al costat i li va reposar una mà a l’espatlla—. Què passa? T’has fet mal?


  —Jo? Fer-me mal? —Es va empassar la saliva amb dificultats per la sensació malaltissa que li estrenyia la gola—. Estimat Harkan —va dir, i va fer un gest teatral indicant el dibuix d’ella mateixa—, com pots pensar una cosa semblant del Terror d’Orline?


  Va esprintar i va saltar del nivell superior dels molls a un altre nivell situat uns trenta metres més avall. L’impacte només li va provocar un dolor lleu, i tornava a estar dreta i corrent en un tres i no res. Amb una caiguda com aquella, en Harkan s’hauria trencat les cames; havia de baixar pel camí llarg.


  Si en Remy fos allà, diria a l’Eliana que mirés de dissimular una mica.


  —La gent ho comença a notar —li havia dit tot just feia uns quants dies—. He sentit rumors al forn.


  L’Eliana, estirada al terra del seu dormitori, li havia preguntat amb innocència:


  —Quina mena de rumors?


  —La gent s’acostuma a fixar quan una noia cau d’una alçada de tres pisos al bell mig de la plaça del Jardí i s’aixeca de seguida com si res. Sobretot si porta capa.


  L’Eliana havia somrigut en imaginar-se les seves expressions bocabadades i estupefactes.


  —I què passa si vull que ho notin?


  En Remy s’havia quedat una llarga estona en silenci, i finalment havia contestat:


  —Vols que vingui l’Invictus i se t’emporti del meu costat?


  La rèplica l’havia fet callar. L’Eliana havia mirat el rostre pàl·lid i eixut del seu germà i s’havia notat un nus a l’estómac.


  —Em sap greu —s’havia disculpat en veu baixa—. Soc idiota.


  —M’és igual que siguis idiota —havia replicat ell—. Només has de deixar de ser tan exhibicionista.


  Tenia raó, i ella n’era conscient. El problema era que a ella li agradava exhibir-se. Si havia de ser un monstre de circ amb un cos miraculós invulnerable a qualsevol caiguda, com a mínim volia poder-ho gaudir.


  Si estava ocupada passant-s’ho bé, no tenia temps per preguntar-se per què el seu cos podia fer el que feia.


  I les implicacions que això tenia.


  Mentre corria pels molls, seguia el rastre de maldat que flotava a l’ambient com si empaités una presa. El silenci imperava al nivell més baix dels molls, i l’aire estiuenc estava quiet i humit. Va girar una cantonada, després una altra… i es va aturar. El rastre, la sensació que seguia, s’intensificava a la vora d’aquell moll raquític. Es va obligar a continuar avançant, tot i que l’estómac regirat i fins l’última gota de la seva sang li xisclaven que fugís d’allà.


  Dues siluetes emmascarades i vestides amb roba de viatge fosca esperaven en una barca allargada i elegant a l’extrem del moll. La complexió alta i fornida dels cossos suggeria que eren homes. Una tercera silueta portava una nena petita amb la pell d’un color bru daurat, com en Harkan. La noia forcejava. L’havien emmordassat i li havien lligat els canells i els turmells.


  Eren de la Corona Roja? Semblava improbable. Per què voldrien els rebels robar criatures? A més a més, si la Corona Roja hagués estat implicada en els segrestos, l’Eliana ja n’hauria sentit rumors als baixos fons.


  També podien ser caçadors de recompenses com ella, però per què havia de pagar l’Imperi Etern per una cosa que senzillament podia agafar? I treballant en grup? Era molt improbable.


  Una de les siluetes de la barca va estirar els braços per agafar la nena. Al terra de l’embarcació s’hi distingien bonys. Eren més dones i més noies, lligades i inconscients.


  L’Eliana es va encendre.


  Es va estirar la Xiuladora, llarga i prima, de la bota.


  —Els senyors pensaven marxar? —va cridar, i els va escometre.


  L’home del moll es va girar just quan l’Eliana va arribar on era. La noia es va girar àgilment i li va clavar una puntada amb la bota sota la barbeta. L’home va caure a l’aigua i es va ofegar.


  Un dels ocupants de la barca va saltar al moll. L’Eliana li va solcar la gola amb l’Arabeth i el va empènyer a l’aigua amb el seu camarada. Va fer mitja volta, triomfant, i va fer un gest al segrestador que encara esperava a la barca perquè se li acostés.


  —Va, rei —va cantussejar—. No em diràs que et faig por, oi?


  Hi havia hagut un temps en què matar l’anguniejava. La primera vegada que ho havia fet havia estat sis anys enrere, quan en tenia dotze. La Rozen Ferracora, la mare de l’Eliana, l’havia portat amb ella a fer una feina, l’última que havia acceptat la Rozen abans de patir la ferida, i algú les havia venut. Els rebels sabien que elles hi anaven. Havia estat una emboscada.


  La Rozen havia liquidat dos rebels, i l’Eliana s’havia amagat a les ombres. Seguia l’ordre que sempre li havia donat la seva mare: Evitaré que hagis de matar tant de temps com pugui, bonica. De moment, observa. Aprèn. Practica. T’ensenyaré tot el que em va ensenyar el meu pare.


  Llavors una rebel havia immobilitzat la Rozen a terra i la ira havia dominat completament l’Eliana.


  L’Eliana havia saltat al damunt de la dona rebel i li havia enfonsat la seva petita espasa a l’esquena. Després s’havia aixecat i havia mirat fixament la dona mentre la vida se li n’anava en un bassal de sang.


  La Rozen l’havia agafat de la mà i se l’havia emportat de seguida. Ja a la cuina de casa, en Remy, el germà de l’Eliana, que llavors només tenia cinc anys, l’havia mirat fent uns ulls com unes taronges, mentre l’ensurt de l’Eliana deixava pas al pànic. Amb les mans vermelles de sang, la noia havia sanglotat entre els braços de la seva mare fins que s’havia quedat afònica.


  Afortunadament, matar li resultava ara molt més fàcil.


  Dues siluetes emmascarades van sortir d’un salt d’entre les ombres, carregant petits farcells als braços. Més noies, potser? Van llançar els paquets a l’últim camarada que els quedava a la barca i es van girar immediatament per plantar cara a l’Eliana, que va esquivar un atac, després un altre i, tot seguit, en va encaixar un de fort a l’estómac i un ganxo potent a la mandíbula.


  L’Eliana va trontollar i va sacsejar el cap per recuperar-se. El dolor es va esvair tan de pressa com havia arribat. Va fer mitja volta com impulsada per una molla i va clavar la fulla a una altra d’aquelles males bèsties. L’home va caure a l’aigua llardosa.


  Aleshores la va copejar una onada de nàusea amb la força d’un cop de bota a l’estómac. Es va deixar caure de genolls, panteixant per intentar recuperar l’alè. Sentia un pes damunt les espatlles que li ennuvolava la vista i la premia amb força contra el moll fluvial.


  Cinc segons. Deu. La pressió va desaparèixer. L’aire ja no semblava mal alineat al voltant del seu cos i la pell ja no li pessigollejava. Va alçar el cap i es va obligar a obrir els ulls. La barca s’allunyava lliscant sobre l’aigua.


  Embogida per la ràbia, l’Eliana es va aixecar trontollant. El cap encara li donava voltes. Un braç fort li va envoltar la cintura i la va retenir just quan es disposava a saltar a l’aigua.


  —Si no vols que et faci mal de debò, treu-me les mans del damunt —va advertir amb una veu tibant, i va clavar un cop de colze a les costelles a en Harkan.


  L’home va remugar un renec, però no la va deixar anar.


  —Que t’has begut l’enteniment, El? Això no forma part de l’encàrrec.


  —Se l’han emportat.


  L’Eliana li va clavar un cop amb el taló a l’empenya, es va retorçar per alliberar-se del seu braç i va córrer cap a la vora del moll.


  En Harkan la va seguir, la va agafar pel braç i la va fer girar de cara a ell.


  —Tant se val. Aquesta no és la feina que hem vingut a fer.


  L’Eliana li va dedicar un somriure dur com l’acer.


  —Quan has tret alguna cosa bona de retenir-me per la força? —va preguntar, i llavors se li va apropar i va suavitzar el somriure—. Un moment, crec recordar una o dues vegades que…


  —Ja n’hi ha prou, El. Què em dius sempre? —Els ulls foscos d’en Harkan van trobar els d’ella i no es van apartar—. Si no forma part de la feina, no és el nostre problema.


  El somriure de l’Eliana es va esvair. Es va alliberar el braç d’una estrebada.


  —Ens estan segrestant. Per què? I qui són? Per què només s’emporten les noies? I què ha estat aquesta… aquesta sensació que he tingut? No havia sentit mai res de semblant.


  En Harkan la va mirar fixamb una expressió dubitativa.


  —Potser necessites dormir.


  La noia va titubejar, cada cop més vençuda pel desànim.


  —Tu no has notat res?


  —No, ho sento.


  L’Eliana el va mirar fixament, ignorant el nus incòmode que se li havia fet a l’estómac.


  —En qualsevol cas, la noia que han segrestat no era una rebel. Era una nena. Per què s’han molestat a endur-se-la?


  —Sigui quin sigui el motiu, no és el nostre problema —va repetir en Harkan, i va respirar fondo molt pausadament, potser per convèncer-se del que acabava de dir—. Almenys aquesta nit. Tenim feina.


  L’Eliana es va quedar mirant el riu una llarga estona. Es va imaginar gravant una cara en un bloc de pedra immaculada, una cara sense suor i sense cicatrius. Un rostre que només tenia un somriure dur que apareixia quan se l’invocava, i uns ulls com ganivets a la nit. Quan va haver acabat, la seva ira s’havia apaivagat i aquell rostre impassible era el d’ella.


  Es va girar cap a en Harkan i va fer el somriure descarat que ell tant detestava.


  —Som-hi, doncs? Aquests malparits m’han fet venir gana.


  El contrabandista rebel de la Corona Roja conegut com Fibló treia d’amagat persones i informació d’Orline. I ho feia prou bé; era un dels millors en el seu art.


  L’Eliana i en Harkan havien trigat setmanes a rastrejar-lo.


  Ajupits sobre una teulada, vigilaven un petit pati del Barri Vell, on, en teoria, el Fibló s’havia de trobar amb un grup de simpatitzants dels rebels que intentaven fugir de la ciutat. El pati desprenia una olor dolça procedent dels rosers que resseguien les parets.


  En Harkan va canviar de postura, alerta.


  L’Eliana va mirar unes siluetes fosques que van entrar al pati i es van aplegar al racó sota un roser enfiladís. Esperaven alguna cosa.


  Poc després, un personatge encaputxat va arribar per la cantonada oposada i se’ls va acostar. L’Eliana va cargolar els dits al voltant de la seva daga amb el cor disparat.


  Els núvols es van moure i la llum va cobrir tot el pati.


  L’Eliana els va observar, primer emocionada i, després, abatuda.


  Era el Fibló. Ho havia de ser. Anava coix per culpa de la ferida que havia patit durant la invasió.


  I al davant, esperant-lo, hi havia una dona i tres criatures petites.


  En Harkan va renegar per sota el nas. Va assenyalar els nens i va fer un senyal amb la mà. Anys enrere, quan l’Eliana havia començat a caçar sola després de la lesió de la Rozen, havien dissenyat plegats un codi mut. En Harkan li havia insistit perquè no hi anés tota sola, i per aquest motiu havia après a caçar i a seguir rastres, a matar, a girar l’esquena al seu poble i servir l’Imperi en comptes de servir-los a ells… Tot per ella.


  No, deia el missatge d’en Harkan. Avortem la missió.


  L’Eliana entenia què volia dir. Els nens no formaven part de la feina. Una cosa era el Fibló, però la idea de lliurar nens innocents al Senyor d’Orline… No podia fer gaire gràcia a en Harkan.


  Francament, l’Eliana tampoc no la trobava gens atractiva.


  Tanmateix, a l’entrada en penombra del pati hi havia tres rebels: els escortes i protectors del Fibló. No tenien temps, i intentar salvar la família era massa arriscat. En Harkan i ella s’havien d’afanyar a actuar.


  L’Eliana va negar amb el cap. Encarrega-te’n, va replicar, també amb signes.


  En Harkan va rebufar més fort del compte, i la noia va percebre la tristesa furiosa de l’esbufec.


  A baix, el cap del Fibló es va girar immediatament cap a ells.


  L’Eliana va saltar de la teulada, va aterrar amb suavitat, va rodolar per terra i es va tornar a aixecar. Va pensar per un instant que era una llàstima no poder seure a observar-se mentre lluitava. Segur que era un espectacle tan agradable com la sensació que li despertava.


  El Fibló va desenfundar una daga; la mare es va deixar caure de genolls i va suplicar pietat. El Fibló es va tirar la caputxa enrere. Era un home de mitjana edat, amb la cara vermella i els ulls intel·ligents, i la seva expressió serena semblava que deia: No tinc por a la mort, sinó a rendir-me.


  Quatre segons més tard, l’Eliana li havia escombrat la cama dolenta d’una puntada de peu per fer-lo caure, li havia pres la daga i li havia clavat un cop al clatell amb l’empunyadura de l’arma. L’home no es va tornar a aixecar.


  Va sentir que en Harkan aterrava al seu costat, i després les passes apressades de la resta dels rebels, que entraven corrent al pati. Entre en Harkan i ella no van trigar gens a tombar-los. En acabat, l’Eliana va fer mitja volta ràpidament i va llançar la daga, que es va clavar al terra de fusta del pati i va atrapar per la capa el nen més gran.


  Els altres es van quedar glaçats i es van posar a plorar.


  La seva mare jeia a terra, amb els ulls vidriosos, entre un llit de pètals que es pansien. La daga d’un dels rebels li despuntava del cor.


  L’Eliana la va alliberar d’una estrebada. Una nova fulla per al seu arsenal. Es va preguntar per què devien haver mort la dona els rebels. Per protegir-se?


  O potser ho havien fet per concedir-li la pietat que sabien que no hauria obtingut de cap altra manera.


  —Agafa el guàrdia —va ordenar l’Eliana mentre escorcollava la mare a la recerca d’objectes de valor. No va trobar res tret d’un petit ídol de l’Emperador, elaborat amb fang i pals, que sens dubte portava al damunt per si alguna patrulla d’adatrox l’aturava per escorcollar-la. La llum de la lluna es reflectia als ulls negres i perlats de l’ídol. El va llençar a terra. Els nens somicaven més fort—. Jo em quedo amb ells.


  En Harkan va titubejar un moment. Feia aquella expressió trista i cansada que la posava negra perquè sabia que ell tenia l’esperança que, qualsevol dia, aquella mirada la fes canviar. Que la fes millorar. Que fes que tornés a ser bona.


  L’Eliana va alçar una cella. Em sap greu, Harkan. Les bones noies no viuen gaire temps.


  En Harkan es va posar per fi en marxa.


  El nen més gran mirava l’Eliana envoltant els seus germans amb els braços. Un impuls que naixia a les profunditats del seu ésser li demanava que els deixés marxar, aquella vegada i prou. No podia fer cap mal. Eren nens; no eren res.


  Però els nens no sabien tenir la boca tancada. I si algú descobria que el Terror d’Orline, la caçadora favorita de Lord Arkelion, havia permès que uns traïdors s’escapessin…


  —Teníem por que els homes dolents també se l’emportessin a ella —va explicar el noi simplement—. Per això volíem marxar.


  Els homes dolents. Un calfred minúscul es va enfilar pel clatell de l’Eliana. Es referia als homes emmascarats dels molls?


  Però el noi no va afegir res més. Ni tan sols va intentar fugir corrent.


  Ets un nano llest, va pensar l’Eliana.


  Sabia que no arribaria gaire lluny.


  L’endemà a la tarda, l’Eliana estava dreta en un balcó amb vistes al patíbul.


  Lord Arkelion gandulejava a l’extrem est de la plaça, assegut en el seu tron amb el respatller esculpit en forma d’ales.


  L’Eliana va encreuar els braços davant del pit mentre l’observava i va canviar el pes a un maluc. Va intentar ignorar la silueta que hi havia dreta amb un uniforme Invictus vermell i negre al costat del tron de Sa Senyoria.


  Estava massa elevada per distingir qui era, però no importava. La simple visió d’aquella silueta familiar era suficient per regirar-li l’estómac.


  Invictus: una companyia d’assassins que viatjaven per tot el món i imposaven la voluntat de l’Emperador. S’ocupaven de les feines més perilloses i més sagnants.


  Només era qüestió de temps que la reclutessin. S’ho imaginava a diari, només per si de cas la idea deixava d’aterrir-la.


  De moment, no era el cas.


  El més probable era que l’anés a buscar en Rahzavel. En el transcurs dels anys, l’Eliana havia coincidit amb ell en algunes festes de Sa Senyoria. En cadascuna d’aquelles ocasions, en Rahzavel li havia demanat un ball, i totes les vegades li havia clavat una mirada somorta i grisa desafiant-la a rebutjar-lo.


  Res no l’hauria complagut més que poder-ho fer.


  —Una caça-recompenses invencible —li havia cantussejat a cau d’orella l’estiu passat, l’última vegada que havien ballat—. És curiós. —En Rahzavel havia entrellaçat els seus dits freds amb els d’ella—. Un dia, seràs una excel·lent nova incorporació a la nostra família.


  Quan en Rahzavel la vingués a buscar, segurament ni tan sols no li permetria acomiadar-se dels seus éssers estimats abans d’endur-se-la a l’estranger, a Celdària, el cor de l’Imperi Etern… i a l’Emperador en persona.


  Benvinguda, Eliana Ferracora, li deia l’Emperador en els seus malsons més horripilants, amb un somriure que no se li enfilava als ulls negres. M’han parlat molt de tu.


  Així s’havia d’acabar la vida tal com ella la coneixia. Estava destinada a convertir-se en una integrant de l’elit, una soldat d’Invictus.


  S’havia de transformar, com en Rahzavel, en una nova raça de monstre.


  Però aquell no era el dia.


  Així doncs, l’Eliana observava l’escena, fent repicar els dits contra el braç, pregant perquè Sa Senyoria acabés d’una vegada. Tenia gana i estava cansada, i a en Harkan se’l menjava la vergonya. A més a més, com més temps passessin allà, més desesperadament desitjaria el seu company una cosa que ella no li podia donar.


  Remordiments.


  La guàrdia imperial va conduir el Fibló i el nen més gran al patíbul. L’havien construït a les ruïnes del temple de santa Marzana, la respectada brasardent del Vell Món, el món tal com era abans de la mort de la Reina Sang Rielle. Abans de la fundació de l’Imperi.


  En capturar Orline, els soldats imperials havien demolit el temple gairebé completament. Antigament, el temple havia estat un majestuós seguit de sales voltades, aules i santuaris oberts a la brisa del riu, i patis coberts de plantes enfiladisses en flor. De tot allò només en quedaven alguns pilars en ruïnes. L’estàtua de santa Marzana que custodiava l’entrada del poble havia quedat destruïda. En aquell moment la substituïa un retrat amenaçador de l’Emperador amb les faccions emmascarades i el cos ocult sota una capa. Estendards daurats, negres i carmesins li flanquejaven el cap.


  Als seus peus, la plaça estava atapeïda però en silenci. Els ciutadans d’Orline estaven acostumats a les execucions, però el Fibló era popular en certs cercles, i ni tan sols Sa Senyoria executava criatures sovint.


  Quan l’Eliana i en Harkan li havien portat els nens que havien capturat, Lord Arkelion havia esbossat un somriure amable, havia inspeccionat les dents dels més petits i els havia fet marxar amb una de les seves amants. Els nens havien intentat tornar-se’n amb el seu germà, i al final havien marxat de la sala del tron entre udols incessants que no van emmudir fins que una ànima compassiva va tancar les portes.


  Però el nen més gran no havia plorat. I aquell dia tampoc no plorava, ni tan sols en veure que el botxí alçava l’espasa.


  —L’Imperi cremarà! —va bramar el Fibló, amb els cabells enganxats al cap per la suor.


  L’espasa va baixar; el cap del Fibló va rodolar per terra. Una onada de so incòmoda es va passejar entre el públic.


  Només llavors, amb la cara esquitxada de sang fresca, el noi es va posar a plorar.


  —El —va dir en Harkan amb un fil de veu. Va agafar la mà de l’Eliana amb la seva, amarada de suor, i li va acaronar el palmell amb el polze. La veu li sonava crispada. No havia dormit.


  Ella havia dormit com un tronc. Dormir era important. No es podia caçar sense haver dormit bé tota una nit.


  —No cal que ens quedem a veure-ho —va dir a en Harkan amb tota la paciència que va ser capaç d’aplegar—. Podem marxar.


  En Harkan li va deixar anar la mà.


  —Si vols, pots marxar. Jo ho he de veure.


  Ja hi tornava. Parlava en el mateix to esgotat, com un gos de caça que espera la propera pallissa amb els ulls tristos.


  Per reprimir les ganes de burxar-lo, l’Eliana es va posar a joguinejar amb el penjoll daurat atrotinat que duia sota la capa. El portava cada dia penjat al coll amb una cadeneta i se sabia de memòria les seves formes desgastades i plenes de marques: l’arc del coll del cavall. Els detalls intricats de les seves ales. La silueta encamellada al damunt, amb l’espasa alçada i el rostre ennegrit pel temps: Audric, el Portador de la Llum. Un dels reis morts del Vell Món que obsessionaven el seu germà per motius que l’Eliana no aconseguia entendre. Els pares li havien explicat que havien trobat aquella bagatel·la al carrer quan l’Eliana encara era un nadó i l’hi havien donat perquè s’adormís una nit que plorava. Havia portat el penjoll des que tenia ús de raó, però no era per amor al Portador de la Llum. Els reis morts no li importaven gens.


  No, el portava perquè, alguns dies, sentia que el pes familiar del penjoll al coll era l’única cosa que impedia que s’esmicolés en mil bocins.


  —Em quedo —va dir a en Harkan en un to neutre. Massa neutre, potser? Probablement—. Tinc temps.


  En Harkan ni tan sols li va arrufar les celles. El botxí va alçar l’espasa. En l’últim moment, el nen va aixecar la mà en una salutació. Primer es va plantar un puny al cor i després el va enlairar. Era el gest de lleialtat a la rebel·lió, a la Corona Roja. Li tremolava el braç, però mirava directament al sol sense parpellejar.


  Va començar a recitar la pregària de la Reina Sol: «Que la llum de la reina em guiï…».


  L’espasa va descendir.


  A l’Eliana la van sorprendre les llàgrimes. Va parpellejar abans no van tenir temps de caure. En Harkan es va tapar la boca amb la mà.


  —Que Déu ens ajudi —va xiuxiuejar—. Què estem fent, El?


  Ella li va agafar la mà i el va obligar a mirar-la.


  —Sobreviure —va replicar—. I no ens n’hem d’avergonyir. —Es va empassar la saliva… I hi va tornar. Li feia mal la mandíbula. Fingir avorriment era una tasca dura, però també era dura la guerra. I si ella s’ensorrava, en Harkan s’enfonsaria encara més de pressa.


  El Senyor d’Orline va alçar una mà.


  Els ciutadans que atapeïen la plaça van entonar les paraules que voletejaven sovint pels pensaments de l’Eliana com ocells carronyaires:


  «Glòria a l’Imperi. Glòria a l’Imperi. Glòria a l’Imperi».


  3
Rielle


  «Després del trencament de les Sunderlands, els Set van tornar al continent, però allà tampoc no van poder descansar. Els seus pobles feia dècades que estaven en guerra, i desitjaven de tot cor trobar un lloc segur al qual poguessin considerar la seva llar. Així doncs, els sants es van traslladar a la terra de Katell i van fer servir els seus poders per crear un paradís a les muntanyes alpines. Aixoplugat per cims elevats i entre la verdor de boscos i granges, van donar a aquest indret de somni el nom d’Âme de la Terre i es va convertir en la capital de Celdària. Van construir la ciutat de la reina als peus de la muntanya més alta i la van envoltar amb un llac cristal·lí que semblava esculpit del cel més clar».


  BREU HISTÒRIA DE LA SEGONA ERA, VOLUM I:
 LES CONSEQÜÈNCIES DE LES GUERRES ANGELICALS,
 DE DANIEL RIVERET I JEANNETTE D’ARCHAMBEAU,
 DEL PRIMER GREMI D’ERUDITS


  La línia de sortida era un caos.


  Alguns genets competien en nom dels temples de l’Església. Els de la Pira, el temple d’en Tal, portaven roba escarlata i daurada. El negre i el blau fosc corresponia a la Casa de la Nit, el temple dels forjaombres i de la Sloane, la germana d’en Tal. El marró fosc i el verd clar eren els colors de Salçaferm, el temple dels esquerdaterres.


  Les grans cases celdarianes també hi havien enviat representants. La Rielle va passar per davant dels genets vestits de lila i verd de sàlvia de la Casa Riveret, i els d’uniformes vermellosos i acerats de la Casa Sauvillier. Fins i tot havien arribat genets dels regnes llunyans de Ventera i Astavar, situats a l’altre extrem del Gran Oceà.


  Molts genets, entre els quals hi havia la Rielle, havien estat contractats per mercaders que cobejaven els diners del premi per al guanyador, però cap d’ells era tan ric com l’Odo Laroche, el seu patrocinador.


  A més a més, cap dels altres competidors havia gaudit del privilegi d’entrenar-se amb els millors genets del rei des que eren prou grans per seure dalt d’una sella.


  Somrient, la Rielle va guiar la seva euga per sota el laberint de llotges elevades ocupades per espectadors. Les orelles li xiulaven pel xivarri que feien els jugadors que bramaven les apostes i els xiscles de joia dels nens que corrien entre el públic. El fum dels venedors del mercat que oferien sandvitxos de porc rostit i broquetes d’au de corral a la brasa li provocava coïssor als ulls.


  Va arribar per fi a la tenda reservada per als genets de l’Odo. Portava el seu vestit favorit, una peça de color verd bosc a joc amb els seus ulls, amb vinyes iridescents brodades a les vores i un escot pronunciat que li deixava al descobert la clavícula. El sol de migdia, però, li feia venir ganes d’estripar-lo per treure-se’l. Va deixar l’euga amb els mercenaris que vigilaven l’entrada i es va esmunyir dins la tenda per canviar-se.


  Es va quedar glaçada.


  L’Audric ja era allà, vestit només amb els pantalons de muntar i unes botes. La seva elegant túnica maragda i la jaqueta brodada descansaven pulcrament al respatller d’una cadira. Tenia a les mans una camisa de muntar de lli blanca.


  La va veure i va somriure.


  —T’ho has pres amb calma —va dir, i li va llançar una camisa per a ella.


  La Rielle va estar a punt de no atrapar-la.


  —No m’esperava que hi hagués tant públic —va dir en un to de veu sobtadament sec. De fet, es va sorprendre d’haver estat capaç d’articular una sola paraula.


  Feia molt de temps que no veia el príncep del seu regne amb tan poca roba.


  Mentre es criaven plegats no hauria volgut dir res. Havia passat moltes hores jugant amb la Ludivine i amb ell als jardins de darrere el castell. Havien nedat plegats al llac que envoltava la ciutat, i havien pregat junts als Banys.


  Però això era abans.


  Abans que l’Audric i la Ludivine es prometessin, un acord que encara unia més les cases dels Courverie i els Sauvillier. Abans que l’Audric deixés de ser el seu amic tímid, desmanegat i maldestre, per convertir-se en el príncep Audric el Portador de la Llum, el filasols més poderós en segles.


  Abans que la Rielle s’adonés que l’estimava. I que mai no seria seu.


  Va contemplar embadalida els músculs esvelts dels seus braços, el pit i la cintura estreta. No era ni tan bru com el seu pare ni tan pàl·lid com la seva mare, la reina. Uns rínxols d’un color castany clar, humitejats per la calor, li emmarcaven el rostre. La llum del sol es filtrava a través de la mosquitera que cobria la tenda i li tenyia la pell d’un to radiant.


  L’Audric va alçar els ulls per mirar-la i ella es va ruboritzar davant la calidesa de la mirada del noi.


  —La Lu està bé? —va preguntar.


  —Sí, i estic segura que li encanta rebre tantes atencions. I la teva mare?


  —Li he dit que m’ocuparia de la Lu i que s’hauria de relaxar i gaudir de la cursa. —Va negar amb el cap, presa dels remordiments—. Creu que soc un fill obedient…


  —I en comptes d’això, t’has escapat per jugar-te el coll aquí. —La Rielle li va fer un somriure murri—. Ha estat una mentida pietosa. Si sabés on ets en realitat, estaria frenètica.


  L’Audric va riure.


  —A la mare no li aniria malament patir un ensurt de tant en tant. Si no, s’avorreix, i quan s’avorreix, comença a tafanejar, i quan tafaneja, no ens deixa tranquils a la Lu i a mi.


  Perquè vol saber quan ens casarem. Tot i que no les havia dit, les paraules flotaven a l’ambient, i la Rielle no el va poder seguir mirant.


  La noia es va esmunyir darrere la mampara que havia fet instal·lar l’Odo, es va descordar el vestit i se’l va treure. Vestida només amb la camisola, va allargar el braç per agafar els pantalons que l’Audric li havia passat per sobre la mampara.


  —Si no et conegués, diria que sones una mica rebel —va dir, vigilant de fer servir un to despreocupat—. I jo que em pensava que no eres dels que desobeeixen les normes…


  L’Audric va tornar a riure.


  —Tu m’inspires a fer aquesta mena de coses.


  La Rielle es va començar a adonar que allò havia estat una mala idea. Hauria hagut de demanar una tenda separada a l’Odo. Desvestir-se a un metre i mig de l’Audric era la mena de deliciosa bogeria per a la qual no hauria pogut preparar-se.


  Per l’amor de Déu, si fins i tot podia sentir la roba de la túnica de muntar de l’Audric fregant-li el tors. Gairebé la podia tocar, com si el tingués al costat, traient-li el vestit per sobre el cap i alliberant-la de l’última barrera que els separava.


  Mentre intentava encabir-se dins la túnica negra, maleint-se els ossos i la viva imaginació que tan poc l’ajudava, li va quedar un braç encallat als brodats voluminosos del coll.


  —Rielle? —va cridar-la la veu de l’Audric—. Afanya’t, que han començat a anunciar els genets.


  Punyeta, punyeta, punyeta. La Rielle es regirava i es retorçava, clavant estrebades a la brusa.


  A l’altra banda de la mampara es va obrir la solapa de l’entrada de la tenda.


  —La cursa començarà de seguida i no trobo els meus dos genets per enlloc —va sentir que deia la veu suau de baríton de l’Odo, amb tan sols un xic d’irritació—. Em permetreu que us recordi que he apostat una fortuna considerable per vosaltres, a banda de jugar-m’hi el coll si qualsevol dels dos és prou ximple per permetre que el descobreixin o, encara pitjor, es trenca el coll?


  —Hi anem de seguida —va exclamar la Rielle—. Que t’he donat cap motiu per dubtar de mi?


  —De fet, me n’has donat una pila —va replicar l’Odo. Es va fer el silenci—. Vols que et reciti la llista?


  —Un moment, Odo, si us plau —va dir l’Audric en un to rialler.


  La solapa de la tenda es va tancar.


  —Puc passar? —va preguntar l’Audric.


  —Sí, però… Oh, un segon. —La Rielle es va agitar amb violència i va aconseguir alliberar-se. Es va estirar la túnica avall amb força mentre es barallava amb les cintes daurades de l’escot—. Sí, ja està. Ja estic visible.


  L’Audric va vorejar la mampara amb la jaqueta de muntar de pell i la gorra de la Rielle a la mà.


  —És possible que t’hagis posat nerviosa justament ara que estem a punt de participar d’amagat en aquesta cursa on ens jugarem la vida?


  —I m’ho dius tu, que et vas intentar escapolir mil vegades per no haver de venir. —La Rielle li va prendre la gorra de la mà d’una estrebada—. El mateix que no havia desobeït ni una sola norma fins avui.


  —Però és una infracció inaugural prou espectacular, no trobes? —Se li va acostar per ajudar-la amb la tanca que tenia la túnica entre les espatlles de la Rielle. Els seus dits li van fregar el clatell—. A veure, podria haver començat les meves activitats rebels amb alguna cosa senzilla, com ara fer tard a la reunió del consell del matí, saltar-me les pregàries, ficar-me una serventa al llit…


  La Rielle va fer una rialla que va sonar més aguda del que pretenia.


  —Tu? Ficar-te una serventa al llit? No tens ni la més mínima idea de com se sedueix una dona.


  —Això ho diràs tu.


  —No m’ho crec.


  —De debò em tens per un cas tan desesperat?


  —Per començar, hauries de tancar els llibres de tant en tant.


  —Lady Rielle —va replicar ell en to burleta—, t’estàs oferint per educar-me en l’art de seduir una dona?


  Es va fer un silenci terrible. La Rielle va sentir que l’Audric es posava tens darrere seu. El rubor se li va enfilar a les galtes. Amb tants temes com hi havia, com s’havia deixat arrossegar a aquella conversa? Ella no sabia res de seducció.


  El seu pare s’havia assegurat que fos així.


  Una vegada, quan tenia tretze anys, la Rielle havia tornat a casa després de veure l’entrenament d’esgrima de l’Audric, que en tenia quinze, al pati del quarter. Se sentia trasbalsada i a punt d’esclatar.


  Aquell dia, el seu pare i els seus lloctinents havien sotmès l’Audric a moltes sessions d’entrenament. La Magistrada Guillory seia prop d’ells i oferia consells sempre que ho trobava convenient. Com a Gran Magistrada de la Casa de la Llum, aquella anciana ferotge feia anys que supervisava els estudis de filasols de l’Audric. El pare de la Rielle i ella havien ajudat el noi a enfocar la crida del seu poder, que de vegades resultava aclaparadora, en l’activitat física i fidedigna de la lluita amb espasa.


  La Rielle havia presenciat moltes de les sessions d’entrenament de l’Audric, però aquella en concret havia estat diferent. Un cop s’havia acabat, no se l’havia pogut treure del cap; no havia aconseguit oblidar com s’exercitava sota la llum de la tarda, ni els moviments ferms i decidits que realitzava amb les celles arrufades per la concentració mentre la seva espasa li esquitxava la pell de reflexos de la llum del sol. Aquella nit, després de sopar, havia dut una copa al seu pare com de costum, però estava tan esvalotada que li havia caigut.


  El seu pare havia arquejat una cella.


  —Aquesta nit no sembles tu mateixa.


  Com que no sabia què contestar, la Rielle no havia dit res.


  —Avui t’he vist al pati —havia observat ell en un to suau—. Últimament hi vas molt.


  La Rielle s’havia ajupit per recollir la copa trencada, i els cabells li tapaven la cara vermella.


  Aleshores el pare l’havia fet aixecar amb prou força per fer-li mal al canell.


  —Ja sé què penses —li havia dit—, i t’ho prohibeixo. Un dia, podries perdre el control i fer-li mal. Té un do poc habitual, ho entens? Ningú no havia tingut tant de poder en mitja era. És important per al regne que aprengui a dominar-lo, i no a l’inrevés. L’última cosa que necessita l’Audric és tenir al voltant algú com tu.


  A la Rielle se li van amarar els ulls de llàgrimes.


  —Algú com jo?


  El seu pare l’havia deixat anar, impassible.


  —Una assassina.


  Des d’aquell dia, Lord Comandant Dardenne havia prohibit a la seva filla assistir als entrenaments.


  En aquell moment, als divuit anys, la Rielle encara no havia fet un petó a ningú, i ni tan sols havia estat a punt de fer-ho. Evidentment, ho havia imaginat, i sovint. Sabia que era una noia atractiva i, tot i que potser no ho era en el sentit convencional, almenys sí que captava mirades, i mirades intenses. La Ludivine sovint la descrivia fent servir el mot impactant. O captivadora.


  El seu pare només li havia fet un comentari una vegada sobre la seva aparença física:


  —Fas cara de mentidera. Als teus ulls hi veig totes les maquinacions del món.


  Tanmateix, la Rielle feia tot el que podia per potenciar aquell atractiu. Es vestia de manera tan extravagant com l’hi permetien, amb peces atrevides i gairebé descarades, elaborades a partir de teles exòtiques que la Ludivine demanava per a ella en secret, cosa que la feia destacar a la cort com un paó entre coloms. Cada vegada que gosava exhibir-se amb una indumentària d’aquella mena, havia notat que se li clavaven mirades àvides al damunt, i ella també havia sentit aquella fam secreta que se li acumulava dins la panxa, roent i implacable.


  Fins i tot aquells dies, però, les paraules del seu pare li serraven el coll com un collar de punxes, i reprimia fins a l’últim instint voraç que posseïa.


  A més a més, no volia anar amb qualsevol, o almenys no ho volia prou per córrer el risc que comportava.


  Així doncs, es mantenia al marge, i les seves frustracions es manifestaven en somnis tòrrids i agitats en què de vegades apareixia l’Audric i d’altres la Ludivine o en Tal…, tot i que la majoria dels cops era l’Audric. Després d’aquelles nits en què l’Audric Oníric l’havia arrossegat al seu llit, es despertava i trobava els miralls del seu dormitori esquerdats i les espelmes, que a la nit estaven apagades, enceses i crepitant.


  El seu pare no anava errat; ella representava un perill, era imprevisible. No pensava dur aquelles qualitats al llit de ningú.


  Sobretot al llit del promès de la seva amiga.


  La Rielle va cometre l’error de girar el cap per mirar l’Audric i la seva mirada fosca es va trobar amb la d’ella un instant abans no van apartar els ulls tots dos.


  —Hem de marxar —va dir.


  Va agafar la jaqueta de les mans del noi, es va recollir els cabells sota la gorra, va sortir i es va enfilar a l’euga. Es va tapar el coll i la cara amb el vel de la gorra i es va entaforar l’extrem del vel dins el coll de la camisa. Quan l’Audric es va reunir amb ella, també vestit amb roba protectora, no van parlar i ella ho va agrair.


  Si es distreia, aquella cursa no l’hi perdonaria.


  Van seguir plegats els altres genets cap a la línia de sortida.


  L’Audric portava un dels cavalls de l’Odo, una euga celdariana castanya de les terres dels rius del sud. La muntura de la Rielle, també dels estables de l’Odo, era més petita, i era una euga kirvaiana anomenada Maliya que duia la cua bufada ben alta.


  La Rielle va ocupar el seu lloc a la línia de sortida, cinc espais a l’esquerra i dues files per darrere de l’Audric. L’herald, en una posició molt elevada, va presentar tots els corredors a través d’un petit megàfon rodó dissenyat a la Forja.


  Quan la Rielle va sentir que anunciaven el seu nom fals, va dedicar una salutació amb la mà al públic, que va reaccionar amb un generós aplaudiment. Tot i que les identitats de pega que havien adoptat l’Audric i ella no volien dir res per als espectadors, el nom del seu patrocinador, l’adinerat mercader Odo Laroche, propietari de la meitat dels negocis de la ciutat, sí que tenia un pes enorme.


  Molt per sobre dels seus caps, el rei Bastien es va acostar al megàfon per iniciar el seu discurs de benvinguda.


  —Per celebrar un altre any de pau al nostre regne —va retrunyir la veu del rei—, i amb l’esperança que gaudim d’una collita generosa i d’unes festes joioses, i per donar gràcies a Déu, que ha beneït Celdària amb aquests obsequis, us dono a tots la benvinguda a l’Encalç dels Favors!


  El rei Bastien va retornar al seu seient i els timbalers es van posar a tocar. Les fileres de genets es van començar a moure; l’aire crepitava contra la pell de la Rielle.


  Els heralds de la cursa van fer sonar els corns una vegada. I després una altra.


  La Rielle va tancar els dits enguantats al voltant de les regnes de la Maliya. Un pessigolleig la recorria de cap a peus.


  Els últims corredors van ocupar els seus llocs. Eren tretze àrbitres emmascarats vestits amb els colors reials: pruna, maragda i daurat. Participaven a la cursa i vigilaven que ningú no jugués brut.


  El repic de timbals es va accelerar, en consonància amb el cor desbocat de la Rielle.


  Els heralds van tocar els corns per tercera vegada.


  Entre un rugit eixordador del públic, els genets van sortir disparats cap a les Planes, els grans terrenys de pastura que s’estenien fora de les portes de la ciutat.


  L’Encalç havia començat.


  Els primers minuts de la cursa van ser un maremàgnum de soroll i colors. Els cascos de cinc dotzenes de cavalls alçaven una nuvolada de pols.


  A la dreta de la Rielle, un home amb un protector dental metàl·lic es va enfundar un guant cobert de punxes i va tirar un altre corredor de la muntura amb un cop poderós del seu braç carnós. Els altres corredors li van passar per sobre, ofegant els seus xiscles, i el cavall que governava va abandonar la cursa amb les regnes penjant.


  La Rielle va esperonar la Maliya mentre mirava al seu voltant frenèticament. Un àrbitre hauria hagut de desqualificar aquell home pel que acabava de fer, però no aconseguia distingir els colors de cap àrbitre entre el núvol de pols. Semblava que s’haguessin esfumat.


  Travessava les Planes guiant la Maliya a través d’una munió de cops de colze i cops de fuet, mentre els genets cridaven als seus cavalls que es moguessin i es llançaven amenaces en una dotzena d’idiomes. Quan va arribar al peu del mont Taléa, va reduir la velocitat i va fer pujar la Maliya per la rampa més inclinada i boscada. A través dels arbres que tenia al davant, va veure centellejar uns colors familiars. Negre i daurat. Els colors de l’Odo.


  L’Audric.


  Es va ajupir més cap al coll de la Maliya, va apressar l’euga vessant amunt i va sortir del bosc en arribar al primer port de muntanya. El vent agitava una àmplia franja d’herba flanquejada per parets de pedra gegantines.


  La Rielle es va animar i va murmurar a l’euga les paraules que l’Odo li havia dit que la farien reaccionar:


  —Cavalca com el vent, falcó de la meva sang, ales del meu cor!


  La Maliya va accelerar de cop.


  El vent els fuetejava els costats i a la Rielle se li saltaven les llàgrimes. Va atrapar l’Audric i l’hi va fer notar, triomfal.


  El noi la va mirar i se li va abaixar la bufanda. L’Audric li va somriure i a ella li va fer un bot el cor. Malgrat el perill que comportava la cursa, no es va poder estar de desitjar que poguessin quedar-se allà, lluny del pati, lluny de tothom, per sempre.


  Uns segons més tard, l’Audric es va desviar i va enfilar pel camí més curt per vorejar la muntanya. La seva euga celdariana estava criada per recórrer aquella mena de camins empinats i rocosos.


  La Maliya, però, estava feta per córrer. La Rielle la va esperonar a través del port de muntanya i l’euga va obeir. El vent udolava a les orelles de la Rielle. Amb prou feines se sentia respirar. Les siluetes dels altres genets, distribuïdes en un ventall que s’estenia pel port, eren taques de colors. L’encalçaven.


  Va fer girar la Maliya cap a la dreta per una cornisa estreta que recorria la vora d’un barranc. No era l’opció que trobava més atractiva, però sí que era la que li permetria guanyar més temps. Es va obligar a no mirar avall, però no va poder evitar donar una ullada per sobre la vora cap a l’abisme que tenia per sota. Es va estremir febrilment i se li va ennuvolar la vista. Si cometia un error en canviar el pes de costat, o si l’euga feia una passa en fals, cauria cap a la mort.


  Va sentir repic de cascos sobre les roques al seu darrere. Quan la cornisa de la muntanya es va eixamplar i va iniciar el descens cap a la falda de la muntanya, va mirar enrere.


  Un corredor li va passar pel costat com una exhalació, seguit per uns altres tres, tan a prop que en va poder ensumar la suor. A la cornisa, un corredor va escometre el lateral d’un altre cavall i va fer caure tant la muntura com el genet pel barranc que la Rielle acabava de travessar. Durant la caiguda, el cavall va emetre un xiscle esfereïdor i després va emmudir.


  La Rielle es va allunyar de l’escena amb el cor desbocat. Els ulls li coïen per la pols que saturava l’aire. Va abandonar el bosc prop del sender que conduïa al segon port de muntanya, que l’havia de dur al voltant del mont Taléa i guiar-la de tornada a la ciutat.


  Allà va veure per fi els àrbitres. N’hi havia set, a certa distància d’ella. S’havien desempallegat de les màscares per alliberar-se els cabells rossos i trenats, i proferien crits de guerra que la Rielle va reconèixer de seguida d’una de les inacabables lliçons sobre Borsvall de l’Audric.


  S’aproximaven al genet que tenien més a prop, un home vestit de negre i daurat, que havia perdut la gorra i la bufanda, i amb uns rínxols bruns que agitava el vent.


  El món es va concentrar en aquell moment únic i terrible. El terror va deixar sense aire els pulmons de la Rielle.


  Els àrbitres, fossin qui fossin, no eren soldats del seu pare. Eren de Borsvall.


  I envoltaven l’Audric amb les espases alçades amb intenció assassina.


  4
Eliana


  «Però quan les forces de l’Imperi van arribar a Orline, la capital de Ventera, les va encegar una llum brillant. Era la Reina Sol, resplendent i venjativa. Va encapçalar la càrrega amb el rei Maximilian al seu costat, i tothom que tocava sentia despertar la seva màgia llargament oblidada. Tornaven a ser filasols, brasardents i esquerdaterres. I aquell matí, el riu va baixar tenyit de roig per la sang de l’Imperi».


  «EL TRIOMF DE LA REINA SOL
 (UNA HISTÒRIA ALTERNATIVA DEL REGNE DE VENTERA)»
 APUNT AL DIARI DE REMY FERRACORA,
 14 DE JUNY DE L’ANY 1018 DE LA TERCERA EDAT


  Acabada l’execució, l’Eliana va acompanyar en Harkan a l’apartament minúscul on vivia, al pis de dalt de l’edifici del costat del seu.


  Quan ja es girava per marxar, el seu company va dir amb suavitat:


  —El?


  L’Eliana va titubejar. Quedar-se volia dir compartir el seu llit, com feien sovint. El seu tacte seria una absolució que podia trobar en els seus braços forts i morens i en la tendresa amb què ell l’abraçava després mentre li acaronava els cabells. Per un moment, podria oblidar qui era i què havia fet.


  Però després, en Harkan voldria parlar. La miraria directament als ulls i hi buscaria la noia que ella havia estat un dia.


  La idea l’esgotava.


  —Si us plau, El —va pregar en Harkan amb la veu cansada—. Et necessito.


  Gairebé no podia ni mirar-la. L’avergonyia no voler estar sol o el fet de desitjar les carícies d’un monstre?


  Un record desagradable li va venir al cap: la cara desafiadora i amarada de llàgrimes del noi just abans que caigués l’espasa del botxí.


  A l’Eliana se li va fer un nus a l’estómac. Va estrènyer la mà d’en Harkan.


  —D’acord, però vull dormir i prou.


  —Jo també —va respondre ell en un to suau.


  Es van enfilar al balcó i van entrar al dormitori per la finestra. Era una habitació senzilla i petita, amb el terra cobert per un escampall de roba rebregada. La resta del pis de la seva família romania en silenci i amb les persianes abaixades. Des del dia que la seva mare i el seu germà gran havien mort al mur deu anys enrere, el dia que els havia envaït l’Imperi, en Harkan no havia tocat les seves coses, ni havia segut on s’asseien ells, ni havia fet servir les cassoles i les paelles de la seva mare. L’habitatge era un sepulcre, i l’Eliana no gosava entrar-hi per por d’inhalar fantasmes.


  Però el dormitori d’en Harkan era un racó familiar i desendreçat. En tots els anys que feia que es coneixien, l’Eliana havia passat allà tantes nits com al seu.


  Es va estirar al llit i el va esperar. En Harkan va tancar les cortines gairebé del tot, però va deixar oberta la finestra. Va encendre les quatre espelmes que tenia en una tauleta auxiliar, una per cada membre de la família que havia perdut. En acabat, es va treure la camisa i les botes, es va estirar al costat de l’Eliana i la va acomodar en el refugi càlid dels seus braços.


  —Gràcies —va murmurar-li en Harkan a cau d’orella.


  L’Eliana va somriure i se li va arrapar més.


  —Sempre dormo millor amb tu.


  En Harkan va riure en veu baixa i després es va fer un silenci al dormitori. Llavors va agafar entre els dits els extrems de la trena de la noia.


  —Un dia tindrem prou diners per fugir d’aquí.


  L’Eliana va tancar els ulls. Era el començament de la història preferida d’en Harkan, un conte que li havia explicat incomptables vegades. No va tenir cor de dir-li que no la suportava; almenys aquell dia. No li va voler dir que aquella història havia estat un consol quan eren petits i ingenus, però per a un adult només resultava cruel i estèril.


  Va esperar fins que es va veure capaç de parlar en comptes d’escridassar-lo i, com sempre, li va preguntar:


  —I on anirem?


  —Cap al nord, a l’altra banda del Mar Angost. A Astavar.


  Astavar. Antigament l’Eliana somiava com seria, i l’imaginava com un indret amb cims nevats i valls verdes exuberants, un món de neu, gel i cels nocturns solcats per fils retorçats de llums de colors.


  Ara només era un punt del mapa. El veí del nord de Ventera i l’últim país lliure que quedava al món.


  —Ningú no s’escapa d’Astavar —va replicar l’Eliana, deixant-se dur pel ritme d’aquell diàleg que tant havien assajat.


  —Trobarem un contrabandista —va continuar en Harkan—. Un de bo. Li pagarem el que calgui.


  —Astavar caurà qualsevol dia. Tothom cau davant l’Imperi. Mira què ens va passar a nosaltres.


  —Potser sí. Però, mentrestant, podríem viure uns quants anys de pau. Tu, jo, la teva mare i en Remy. —En Harkan li va prémer la mà—. Una família com Déu mana.


  Com la que l’Eliana havia destruït feia unes hores. De sobte, li costava empassar-se la saliva. Es va notar els ulls calents i humits.


  Maleït sia. Aquell era el seu premi per intentar ser una bona persona.


  —No sé si podria ser una persona com Déu mana —va bromejar, però fins i tot ella va trobar el seu to poc convincent.


  —Pensa-ho, El. —En Harkan li dibuixava cercles amb el polze al plec del braç—. El mar no és gaire gran. Podríem ser a Astavar en una hora, o en dues, a tot estirar. Podríem buscar-nos una casa petita, potser a la vora d’un llac. Jo podria conrear la terra. En Remy podria fer de forner. La teva mare podria seguir sargint roba. I tu…


  —I jo què? —L’Eliana es va incorporar. No es veia amb cor de seguir jugant a aquell joc—. Encara que poguéssim evitar les tropes de l’Imperi de la frontera, que trobéssim un contrabandista que no ens delatés a l’Imperi i que convencéssim els astavaresos perquè ens deixessin travessar a l’altra banda… Encara que aconseguíssim fer tot això, amb uns diners que no tenim, què faria jo en aquesta fantasia teva?


  En Harkan va ignorar el to aspre de la veu de l’Eliana i li va fer un petó al canell.


  —Qualsevol cosa. Pots caçar. T’ensenyaré a conrear tomàquets. Et podràs posar un barret de palla. —Va prémer els llavis contra l’espatlla d’ella—. Suposo que no cal que te’l posis, però no em fa vergonya dir-te que fa tant de temps que somio amb aquest escenari que potser se’m trencaria el cor si no te’l posessis.


  —No ho veig —va dir l’Eliana finalment.


  —El barret? —En Harkan la mirava amb uns ulls tendres—. No et pensis, segur que et quedaria molt bé.


  En aquell moment, el va odiar gairebé tant com s’odiava ella mateixa.


  Es va alliberar dels braços del noi, es va treure la túnica per sobre el cap i li va atrapar els canells contra el coixí amb suavitat.


  —Al teu món de somni no hi ha lloc per a una noia com jo, rei —va explicar amb un somriure seductor—. Jo només sé matar, saps?


  —I això —va afegir en Harkan amb els ulls foscos i la veu ronca.


  —I això —va coincidir ella, i llavors li va fer un petó tan intens que ell no va dir res més.


  Aquell vespre va tornar a casa quan es ponia el sol per preparar el sopar.


  —Mareta estimada! —va exclamar tot fent un petó a la seva mare.


  —Què ha passat? —va preguntar la Rozen Ferracora. Va seure a taula. Un escampall de retalls de roba de l’últim pedaç que havia posat esquitxava la fusta desgastada. Cargols i rosques. Claus i ganivets—. M’han dit això del noi… i el Fibló.


  —Ah, sí? —L’Eliana va arronsar les espatlles i es va posar a tallar pastanagues. Va notar que la mare la mirava i va accelerar el ritme del ganivet—. I què t’esperaves, mare? Un altre dia meravellós al gloriós regne de Ventera.


  Més tard, va arribar en Remy, va seure a taula i va mirar l’Eliana mentre els preparava el sopar, una barra de pa del dia, estofat de verdures i un tros de formatge sec, tot d’alta qualitat i recent comprat al Barri de l’Hort.


  L’Eliana no havia estat mai més conscient de la petita llar acollidora que compartien, les seves reserves de menjar i la seguretat relativa del veïnat.


  Tot plegat pagat amb la sang que li tacava les mans.


  Va omplir el bol de la mare i l’hi va posar al davant amb un gest teatral.


  En Remy va trencar el silenci. Li tremolava la veu i les llàgrimes que havia reprimit li brillaven als ulls blaus.


  —Ets una covarda.


  L’Eliana ja s’esperava aquella reacció. Tot i això, l’odi que destil·lava la seva veu la va escometre com un cop de puny a la panxa. Va estar a punt de caure-li el plat.


  —Prou, Remy —va renyar-lo la Rozen.


  —M’han dit que avui han executat un nen i el Fibló, el rebel que treia persones de la ciutat.


  A l’Eliana se li va formar un dolorós nus a la gola. Mai no havia vist una expressió com aquella al rostre d’en Remy. Com si no la conegués… ni la volgués conèixer.


  La noia va fer una bona mossegada al pa.


  —És veritat!


  —Has estat tu —va xiuxiuejar ell.


  —Què he fet, jo?


  —Els has matat.


  L’Eliana es va empassar el menjar, va fer un glop d’aigua i es va netejar la boca amb el tovalló.


  —Com ja us he dit alguna vegada, gràcies a la meva covardia vivim calents, mengem i seguim vius. Així doncs, benvolgut germanet, si no és que t’estimes més morir-te de gana…


  En Remy es va apartar el plat del davant.


  —T’odio.


  La Rozen es va redreçar.


  —No és veritat. No diguis aquestes coses.


  —Deixa’l estar. —L’Eliana va mirar en Remy, però va desviar els ulls de seguida. En Remy mirava directament el forat tou que tenia al mig del cos, l’espai buit que només li deixava veure a ell. Un buit que li feia mal per l’aspresa d’aquelles paraules—. Si així pot dormir millor a les nits, em pot odiar fins al dia que es mori.


  Els ulls d’en Remy es van traslladar al coll de l’Eliana, on li quedava visible la cadena del penjoll. L’expressió se li va tornar sinistra.


  —Portes el rei Audric, el Portador de la Llum, al voltant del coll, però no n’ets digna. —Va tornar a mirar-la a la cara—. Si la Reina Sang no l’hagués assassinat, s’avergonyiria de tu. S’avergonyiria de qualsevol que ajudés l’Imperi.


  —Si la Reina Sang no l’hagués mort, potser no tindria cap importància, no trobes? —va replicar l’Eliana amb calma—. Potser no s’hauria format l’Imperi. Potser tots plegats viuríem en un món ple de màgia, de cavalls voladors i de castells preciosos construïts pels sants en persona.


  Va entrellaçar els dits i el va observar amb una paciència exagerada.


  —Ara bé, la reina Rielle sí que el va matar. I ara som aquí. I porto aquesta imatge penjada al coll per recordar que no vivim en aquell món. Vivim en un món on els bons reis moren i on tots aquells que són prou ingenus per esperar l’arribada d’alguna cosa millor moren assassinats immediatament.


  Dit això, no els va tornar a fer cas i va devorar l’estofat en silenci.


  Més entrada la nit, l’Eliana netejava les armes al seu dormitori quan s’hi va presentar la mare.


  —Hauries de descansar, Eliana —va dir la Rozen, panteixant lleugerament. Per culpa de la cama ortopèdica li costava força pujar l’escala sense ajut. Es va repenjar al bastó, amb posat feixuc.


  —Què fas, mare? —L’Eliana es va aixecar i la va ajudar a seure. Les dagues i les bombes de fum estaven escampades per terra com un tapís mortal—. Qui hauria de descansar ets tu.


  La Rozen va mirar avall una llarga estona. Llavors se li va descompondre l’expressió i es va tombar fins que va quedar de cara a l’espatlla de l’Eliana.


  —No suporto veure’t així —va xiuxiuejar—. Em sap greu el que et passa. Em sap greu haver-te ensenyat… Em sap greu tot.


  L’Eliana se li va atansar i li va acaronar els cabells foscos, embullats. Va escoltar la Rozen mentre es desfeia en un seguit inacabable de disculpes.


  —Per què et disculpes? —va preguntar finalment l’Eliana—. Perquè l’avi et va ensenyar a matar? Perquè tu me’n vas ensenyar a mi?


  La Rozen va acaronar la galta de l’Eliana amb una mà marcida i li va escrutar la cara amb uns ulls humits que li recordaven els d’en Remy, inquisitius i implacables.


  —Si necessites un descans, m’ho diràs, oi? Lord Arkelion potser ens donaria temps…


  —Temps per fer què? Per fornejar galetes i pintar les parets d’un color diferent? —L’Eliana va somriure i va estrènyer amb suavitat la mà de la seva mare—. M’enfilaria per les parets.


  La Rozen va prémer els llavis.


  —Eliana, no facis la ximpleta amb mi. Veig perfectament què amagues darrere aquest somriure. Te’l vaig ensenyar jo.


  —Llavors no et disculpis per ensenyar-me a permetre que tots seguim vius, vols? Estic bé.


  L’Eliana es va aixecar, es va estirar i va acompanyar la Rozen al llit. Li va preparar una tassa de te, li va fer un petó a la galta i la va ajudar a descordar-se les corretges de la cama ortopèdica, un aparell de fusta de bona factura que li havia costat a l’Eliana el sou de dues feines.


  Dues execucions. Dues ànimes assassinades.


  En tornar a la seva habitació, l’Eliana hi va trobar en Remy, que l’esperava abraçant-se les cames contra el pit.


  L’Eliana es va ficar al llit al seu costat. Tot d’una, notava una forta pressió al pit i li costava respirar. El dolor l’escometia com un temporal d’onades. Amb els ulls secs, va permetre que l’engolissin.


  —No t’odio —va dir en Remy amb un fil de veu, i va deixar que ella l’abracés.


  L’Eliana va tancar els ulls i va intentar concentrar-se només en ell, en les olors bessones de la farina que duia a la roba i la tinta que li embrutava les mans. En el so de la seva veu cantant-li «Una cançó per al Rei Daurat». Havia estat la cançó de bressol favorita de l’Eliana quan era petita, un lament per l’Audric el Portador de la Llum.


  Les manetes d’en Remy li acaronaven els cabells. Si ho volgués, l’Eliana l’hauria pogut esclafar. I, tanmateix, si se li presentés l’oportunitat, aquell escanyolit germà seu plantaria cara a l’Emperador en persona. Encara que hi trobés la mort.


  I jo tinc la força d’una guerrera, va pensar, però el cor d’una covarda.


  Era una broma cruel. El món n’estava ple.


  —No ho aguanto més —va xiuxiuejar amb la veu ofegada per la camisa d’en Remy.


  —A què et refereixes? —va preguntar en Remy en un to tranquil.


  —Ja ho saps.


  En Remy no va dir res. Volia obligar-la a dir-ho.


  L’Eliana va sospirar.


  —Matar persones. Caçar persones. Que se’m doni tan bé.


  —T’agrada ser bona en el que fas —va observar ell.


  L’Eliana no va intentar contradir-lo.


  —La situació empitjora i encara no tinc respostes.


  —Parles de les dones desaparegudes?


  —Qui se les ha emportat? I on? I per què?


  Li va agafar els canells i es va imaginar amagant-lo en el món segur i fosc sota el seu llit per no deixar-lo sortir mai.


  —Tens por que siguem els següents —va dir ell.


  —Em fa por. Podria ser qualsevol.


  —Tens raó. —En Remy jeia al seu costat amb els ulls tancats i brillants—. Però ara l’única cosa que importa és que ets aquí, i jo també.


  L’Eliana es va acostar al cor les mans d’en Remy i el va escoltar cantar fins que la va vèncer un son inquiet.


  La feina següent va arribar a la porta de l’Eliana uns quants dies més tard.


  Era un paquet embolicat amb paper marró on hi figurava l’adreça del sastre més car de la ciutat.


  L’Eliana va acceptar el paquet i va donar tres monedes de plata al missatger. L’home pàl·lid vestia la senzilla túnica marró dels aprenents i a primera vista semblava una persona tan normal i corrent com qualsevol altra, però l’Eliana va detectar immediatament que aquell home no era cap aprenent de sastre.


  Li va donar les gràcies assentint en silenci i va tornar al seu dormitori. Per la finestra, va veure com s’allunyava pel carrer, atapeït de compradors del Barri de l’Hort.


  Caminava gairebé perfectament, però l’Eliana havia après a identificar una certa rigidesa en els moviments dels adatrox, un petit tic poc natural que, de vegades, acompanyava els canvis de direcció. Una lleu penombra als ulls, i uns moviments tardans de la boca i les celles, les parts més subtils de la cara que indicaven què pensava aquella persona.


  Gairebé semblava que els soldats de l’Emperador no es movien per voluntat pròpia, sinó guiats per la d’algú altre.


  Esperava no descobrir mai per què els adatrox podien semblar normals un moment, rient, parlant i badallant com qualsevol persona, i, tot d’una, quedar-se completament quiets i en silenci. Quiets com estàtues. Una ombra els cobria la cara i els ennuvolava els ulls. Podia durar un instant o bé hores.


  Tenia l’esperança que allò que l’Imperi feia a les seves legions de soldats no ho hagués fet al seu pare, allà on fos. Si encara era viu.


  Va deixar el paquet sobre el llit i va fer una breu pausa per mentalitzar-se.


  Sovint s’assabentava de feines potencials mentre visitava en Remy al forn o quan anava amb en Harkan a alguna festa de Sa Senyoria. L’Eliana permetia que un fill o una filla de les classes afavorides de l’Imperi la petonegés darrere les cortines d’algun racó i li xiuxiuegés secrets. Després, més tard, en Harkan i ella es ficaven al llit plegats fins que no se sentien tan bruts.


  Però, de tant en tant, les feines arribaven a través de missatges, sobretot per a l’Eliana.


  Aquells encàrrecs no els compartia amb en Harkan.


  Sovint li arribaven doblegats entre bunyols ensucrats embolicats amb paper prim, per recordar a l’Eliana en Remy, i com de prop havia estat d’aquella nota i del missatger de la mirada inexpressiva. Llegia aquelles ordres amb les mans tremoloses.


  Aquell dia, l’encàrrec havia arribat embolcallat entre els plecs de seda d’un vestit minúscul amb talls llargs que s’enfilaven per les dues cames i que brillava com si l’haguessin xopat de diamants. L’esquena quedava totalment al descobert, només solcada per tres cintes primes guarnides amb granadura. Era un color que l’afavoria, i semblava de la talla correcta. Segur que li quedava bé.


  Va empassar-se la saliva per mirar de desfer el nus que tenia a la gola. Lord Arkelion la vigilava massa de prop, i ja feia temps. L’Eliana va desplegar el missatge i va llegir tres cops les instruccions codificades:


  
    El Llop cavalca a la lluna plena.


    El vull viu.


    Glòria a l’Imperi.


    Llarga vida a Sa Santedat l’Emperador Immortal.

  


  Va mirar una bona estona la cal·ligrafia exquisida.


  Tot i que el missatge portava el segell de Lord Arkelion, la lletra no era la seva.


  Era d’en Rahzavel.


  Així doncs, l’escrit era un missatge a l’interior d’un altre missatge: en Rahzavel anava de camí a Orline. Empaitava el Llop, i volia que l’Eliana l’ajudés.


  No el culpava.


  A diferència del Fibló, el Llop no era un simple lacai de la Corona Roja. Era la mà dreta del Profeta, el lloctinent del misteriós líder de la Corona Roja en persona. El Llop feia anys que evitava que l’Imperi el capturés, i en aquell moment era allà, a la ciutat de l’Eliana.


  Els ulls de l’Eliana van trobar la xifra escrita al peu de la nota per la mateixa mà meticulosa:


  20.000 or


  El cor se li va disparar.


  Una recompensa de vint mil en or imperial?


  Una quantitat com aquella era una petita fortuna, i venint d’en Rahzavel, també suposava la invitació que l’Eliana havia temut durant tant de temps: Lliura el Llop. Agafa els nostres diners.


  Uneix-te a Invictus.


  Serveix l’Emperador.


  No havia dit a en Harkan que, durant els últims dos anys, havia acceptat alguns encàrrecs que ell no sabia i havia estalviat tant com havia pogut.


  Mai no li havia confessat fins a quin punt havia arribat a desitjar que es fes realitat aquella fantasia d’ell de viure en un racó tranquil d’Astavar amb cabres, pa acabat de sortir del forn i tomaqueres.


  El que sí que havia fet era estalviar, matar, caçar i estalviar encara més. I si podia afegir vint mil d’or als seus estalvis…


  Va sentir el timbre de la porta al pis de sota. En Remy era a casa; la seva rialla il·luminava tota la llar. Era miraculós que encara fos capaç de riure amb tanta facilitat.


  L’Eliana va llançar la nota al foc i va contemplar com es cremaven les paraules d’en Rahzavel. Quan la nota va quedar reduïda a cendra, va mirar per la finestra el cel que s’enfosquia. Era la primera nit de lluna plena.


  Si Invictus la volia, se la podien quedar, però mai no tocarien la seva família.


  Pensava lliurar el Llop tal com li havien ordenat.


  Estava decidida a cobrar la recompensa i assegurar-se que en Remy, en Harkan i la seva mare abandonessin el país sense patir cap mal.


  I la caça havia de començar aquella mateixa nit.


  5
Rielle


  «Flama de peus lleugers, no cremis amb fúria i destemprança. Crema ferma i autèntica, crema neta i crema lluent».


  EL RITUAL DEL FOC
 PRONUNCIAT PER PRIMERA VEGADA
 PER SANTA MARZANA LA BRILLANT,
 SANTA PATRONA DE KIRVAYA I ELS BRASARDENTS


  La Rielle va veure que els set falsos àrbitres anaven de dret cap a l’Audric amb les espases desembeinades. Eren homes de Borsvall.


  Altres corredors es van desviar per seguir camí a través del port, amb els ulls clavats al recorregut i als diners que els esperaven al final.


  L’Audric va mirar darrere seu. Els enemics formaven una V a la rereguarda. Un d’ells portava una espasa que transformava l’aire en llargues espirals de negror. Era un forjaombres, i projectava una foscor cap al davant que embolcallava l’Audric en un núvol de boira.


  La Rielle ho va veure tot i no va veure res.


  Només hi havia l’Audric.


  Li era igual el compromís, li era igual la Ludivine, i tota la cort reial se’n podia anar a les Profunditats.


  Era seu, i aquells homes el volien assassinar.


  Una ira esmolada com un ganivet se li va desfermar a dins.


  Com gosaven?


  Va fer petar les regnes de la Maliya i va proferir un xiscle agut. L’euga va córrer darrere el grup.


  Ni tan sols l’Audric els podia derrotar a tots, almenys desarmat, i la Rielle sabia que aquell dia no portava cap arma. Ella li havia aconsellat que, com a mínim, portés les seves invocadores secundàries, menys poderoses, amagades en algun lloc prop del cos, però ell havia protestat: Les normes prohibeixen portar armes, Rielle. Fins i tot les meves dagues. Ja ho saps.


  Si portés la Illumenor, la seva espasa, no hi hauria cap dubte del resultat de la baralla. Però l’Audric no podia conjurar llum solar sense cap invocador. Ni tan sols els sants ho havien aconseguit.


  La Rielle sabia que ningú no ho podia fer, tret d’ella mateixa.


  Va oblidar tots els anys de lliçons per ensenyar-li a reprimir els seus instints en un instant. Una porta tancada i barrada dins el cor se li va obrir amb violència.


  Va llançar una mà endavant com si pogués aturar els assassins amb l’únic ajut de la seva ira. Un esclat de calor li va inundar el cos. Les puntes dels dits de la Rielle eren deu punts de foc.


  De banda i banda del cos li van brollar dues flamarades que van volar pel pas de muntanya formant dos camins de foc bessons.


  El món es va sacsejar. Un xiulet roent va partir l’aire en dos. La Rielle es va ajupir per esquivar terrossos que havien sortit volant. La Maliya es va encongir sota el seu cos i va fer un bram agut. La Rielle va estar a punt de caure.


  Va sentir un crit de pànic i va mirar enrere cap al camí que acabava de recórrer. Semblava que dues urpes monstruoses acabessin d’esgarrapar el terra ennegrit que deixava enrere. La resta dels corredors aturaven les muntures en sec per desviar-les del terreny esquinçat.


  Sota les cames de la Rielle, els costats lluents de la Maliya s’agitaven. Pressionava massa l’euga. No haurien de córrer tant.


  Però la Rielle es negava a aturar-se.


  Allà mateix, just al davant, hi havia els assassins de Borsvall. Entraven al pas i cavalcaven a través de les muntanyes cap a la ciutat, mirant d’interceptar l’Audric abans que hi pogués arribar. Roques enormes van rodolar muntanyes avall pels dos costats del pas i es van estimbar les unes contra les altres, fent volar una pluja de pols i pedres. Els altres participants van intentar esquivar les restes, però alguns no se’n van sortir. Diversos cossos van caure a terra i no es van tornar a aixecar.


  La Rielle va considerar l’opció d’aturar-se per ajudar el que tenia més a prop, però llavors va veure llambregar la llança d’un assassí, que disparava nusos enganxosos de foc a l’Audric. Era un brasardent. Les flames es van adherir a la capa i les botes de l’Audric, que va esquivar un raig de foc que li va passar per sobre el cap dibuixant un arc, i va fer girar el cavall cap a la dreta. L’aire que l’envoltava crepitava i espetegava. Era el seu poder de filasols lluitant per emergir?


  La Rielle va esperonar la Maliya amb força. Més ràpid, més ràpid.


  Si a l’Audric li passava alguna cosa, si es moria abans que li pogués dir…


  El terra es va esquerdar violentament a banda i banda de la Rielle. El terreny que acabava d’estripar va escopir noves flames que li van escalfar la cara. Una munió de roques van sortir projectades del solc, i una d’elles va copejar l’espatlla d’un altre competidor que intentava apartar-se del seu camí, i el va fer caure.


  Va sentir una fiblada de culpa, però en aquell mateix moment la Maliya va xisclar, desorientada. Alguna cosa no anava bé. L’euga estava inestable.


  La Rielle va relliscar de la sella i va estar a punt de caure. Es va impulsar amb força per tornar-hi a pujar i va inhalar un núvol de fum.


  La Maliya va emetre un altre so esfereïdor. Esbufegava; les cames de la Rielle cremaven. Tot estava massa calent.


  Més endavant, l’Audric havia arribat al pas de muntanya.


  La Rielle va esperonar la Maliya amb més força i el van seguir dins el port. L’aire anava ple de fum, flames i el retruny de les roques que queien. L’eufòria vertiginosa que desencadenava el poder que li recorria tot el cos era tan aclaparadora que la Rielle amb prou feines podia mantenir-se dreta a la sella, pensar o respirar.


  I alguna cosa, molt propera, cremava.


  Més enllà dels assassins, un flaix de color i un crit d’home: era l’Audric, just fora de l’abast dels seus atacants, que bramava al seu cavall perquè anés més de pressa. Tanmateix, tenia els homes de Borsvall gairebé al damunt.


  La Rielle es va llepar els llavis i va notar gust de suor.


  No havia dut cap arma a la cursa. Per què no havia dut cap arma?


  El genet de Borsvall que li quedava més a prop va mirar enrere i va cridar aterrit. Va alçar la destral que portava i la va tirar enrere amb una estrebada. L’euga de la Rielle va accelerar, va deixar anar un renill agut i va ensopegar. L’home era un senyor del metall, i el seu poder li brollava del cos a través de l’invocador; va estirar amb força del mos de la Maliya, primer del costat esquerre, després del dret i un altre cop de l’esquerre. L’aire tenia un regust amargant, metàl·lic, que va fer venir basques a la Rielle. La noia es va encongir a la sella i li va llançar tot el que sentia.


  Una onada d’escalfor la va solcar de l’estómac als dits. Una bola blanca espetarregant va volar cap al genet de Borsvall i el va embolcallar en una llum daurada. L’home va romandre immòbil un instant; la seva silueta contrastava amb la llum. Un moment més tard, es retorçava a terra mentre la destral es dissolia en cendra al seu costat.


  La Rielle li va passar pel costat a tota velocitat. Va sentir nàusees en olorar el que quedava del genet i veure les restes socarrimades del que havia estat un cos.


  Com la seva mare.


  Aquell dia eren a casa, envoltats d’espelmes. Una pregària al vespre, una discussió sense importància… I una explosió.


  La Rielle es va mirar les mans. Tenia els guants de muntar cremats i raigs de sang li humitejaven els palmells. Va girar una mà, primer cap a l’esquerra, i després cap a la dreta. Una lluentor d’un color daurat pàl·lid li va parpellejar un instant just sota la pell i després es va apagar.


  Llum solar.


  Segur que el Magistrat Guillory estaria orgullós d’ella. Una autèntica filasols, capaç de fer baixar el sol a la terra amb les mans nues.


  Va riure, i la rialla va sonar estripada. Què li passava? El seu cos era una foguera que cada cop es feia més gran, i ella era incapaç d’aturar-la.


  Va deixar anar les regnes. L’instint li cridava que agafés una arma i, tot i que només va trobar aire buit, els palmells li crepitaven, abrusadors. Cega i desesperada, va projectar les mans cap als atacants de Borsvall. Una força invisible els va fer caure a terra i els seus cavalls van quedar alliberats i van fugir, embogits per la por.


  La Rielle va mirar al voltant, desconcertada. El terra que tremolava al darrere i s’obria al pas de la Maliya era una teranyina de fissures. Es notava la ment igualment fracturada, com si el seu poder li hagués ensorrat tot el contorn.


  On era l’Audric? El va buscar amb desesperació entre el fum i la pols.


  —Rielle! —va cridar una veu coneguda.


  Era l’Audric, a peu. També el devia haver fet caure del cavall, i anava coix. La Rielle va esperonar la Maliya perquè entrés en acció. L’Audric va recular mentre ella se li apropava. Una expressió horrible li va solcar la cara.


  Què veia?


  Una fletxa negra i gruixuda li va passar volant pel costat.


  La Rielle va estirar les regnes de la Maliya per fer-la girar amb tanta força que gairebé es va notar a la boca el tall del mos. Va escometre l’home que li havia disparat. L’atacant estava de cara a ella i va agafar una altra fletxa.


  La va preparar. No l’apuntava a ella, sinó a l’Audric.


  La Rielle va fer un crit al noi perquè s’apartés i va esperonar la Maliya per interposar-se entre l’arquer i ell.


  La Maliya va fer unes quantes passes insegures i llavors alguna cosa va cedir sota la Rielle. Va mirar cap avall. L’euga era una massa deforme en carn viva xopada de sang, amb clapes del seu pèl gris original socarrimades fins a quedar negres i fumejants.


  La visió espantosa de l’animal la va esparverar. Va deixar caure les regnes i es va reclinar a la sella. Havia de fugir d’aquella cosa horrorosa que tenia a sota. D’on havia sortit?


  Les potes del darrere de la Maliya es van enfonsar i van cedir, i la Rielle va caure bruscament de costat. Es va arrossegar frenèticament, esgarrapant la terra per apartar-se.


  Una altra fletxa de l’assassí de Borsvall. Aquest cop, no anava dirigida ni a la Rielle ni a l’Audric. La fletxa va encertar la Maliya entre els ulls i els crits que feia van emmudir. Les restes van quedar esteses a terra, fumejant.


  La Rielle es va arraulir a terra, amb el nas impregnat de la pudor de la carn cremada de la Maliya. Una part distant de la seva ment encara buscava l’Audric, però quan va intentar aixecar-se, el cos no cooperava. Panteixant, es va impulsar per incorporar-se i li van venir arcades. Estava coberta de pols i de sang, seva i de la Maliya.


  Un soroll de metall en topar contra metall va retrunyir a la muntanya. Espases.


  L’Audric.


  Descontrolada, la Rielle va buscar amb uns ulls que cada cop s’hi veien menys una arma, qualsevol cosa que hagués caigut als homes de Borsvall. Amb una pedra en tenia prou.


  Per l’amor de Déu, la seva pobra euga.


  Què havia fet?


  Es va netejar els palmells ensangonats a la camisa. El terra encara vibrava com si un exèrcit de deu mil homes avancés cap a la capital.


  —Prou —va xiuxiuejar, perquè sabia que tot allò era cosa seva. Ella era responsable de l’euga, de les roques que queien i de les esquerdes a terra.


  Malgrat tot el que en Tal i el seu pare havien intentat ensenyar-li, havia perdut el control. Només els havia volgut demostrar que podien confiar en ella, que es mereixia una vida fora del temple i unes habitacions privades.


  Però després d’allò, el seu pare l’odiaria encara més intensament que fins aleshores.


  Tothom que hi havia al recorregut de la cursa ho havia vist.


  Què era?


  Va plantar les mans a terra amb fúria, ignorant el dolor.


  —Prou!


  Un rugit i un intens esclat de vent. De sobte, tot estava calent.


  Va sentir crits llunyans procedents del recorregut de la cursa. Algú parlava per l’amplificador.


  Va alçar la mirada.


  Arrossegant-se, havia arribat al punt més elevat del port de muntanya. Al davant s’estenia un pendent que baixava a les Planes. Més enllà, la línia d’arribada amb les llotges d’espectadors amuntegats al voltant. La capital, amb les teulades dels set temples i de Baingarde, el castell del rei, resplendents sota el sol.


  Dos senders bessons de foc anaven de les seves mans cap a la ciutat, com llargues llengües afamades.


  La Rielle es va aixecar amb penes i treballs, trontollant per l’esgotament. L’Audric va cridar per alertar-la. La noia es va girar i va veure que un dels homes de Borsvall que encara eren vius se li acostava amb l’espasa alçada i flames que crepitaven al tall de l’arma. Tenia els ulls blancs i els duia molt oberts, i mostrava una expressió inquieta. Aquell assassí, aquell brasardent amb l’espasa flamejant tenia por d’ella.


  Es va tornar a deixar caure a terra i va rodolar; l’espasa de l’atacant va passar xiulant per on feia un segon hi havia el seu cos. El foc li socarrimava els cabells. El fum li coïa als narius.


  L’Audric se li va plantar al davant d’un salt amb una daga brillant a cada mà.


  La Rielle se sentia tan alleujada que es marejava. Al final sí que havia portat algunes armes amagades.


  La fúria tensava l’expressió del noi. L’espasa encesa de l’assassí va copejar les seves dagues resplendents i la Rielle va notar a les dents la força de l’impacte. Van volar espurnes. Les flames esquitxaven foc prop de la cara de l’Audric mentre l’espasa del brasardent descendia sobre seu, però no va vacil·lar. Es va mantenir fort davant la Rielle amb les dagues projectant llum solar a terra. L’Audric va rugir i va empènyer l’assassí, que va perdre la posició de l’espasa. Dos orbs bessons de llum solar van esclatar de les dagues encreuades i van fer caure l’assassí. L’home es va impulsar per tornar-se a aixecar, malgrat que tenia la cara i els braços cremats, i va escometre l’Audric amb un bram desesperat i gutural.


  A la Rielle li brunzia el cap cada vegada que les fulles dels dos homes es trobaven, i es va agafar el cap amb les mans. S’havia de controlar. Si no aconseguia aturar el foc que ella mateixa provocava, la ciutat es cremaria.


  L’Audric replicava tots els atacs de l’altre home amb un de propi. Les dagues xiulaven a l’aire, que vibrava per l’escalfor. Es va inclinar enrere i es va redreçar per esquivar un cop mortal. Es va girar àgilment, va projectar un escut de llum amb les dagues i va clavar una estocada a l’estómac a l’home enlluernat. L’assassí va caure i l’espasa es va extingir de cop. L’Audric va fer mitja volta i va atrapar la fulla de l’arma del segon atacant entre les seves dagues. Aquell era un cantavents, i l’aire s’arremolinava i udolava al seu voltant. Va fer volar l’espasa en espiral com si dirigís un exèrcit de tempestes i va estar a punt de fer caure l’Audric.


  Les armes de tots dos van llambregar, però fins i tot l’Audric tenia un límit. El segon assassí era gros com un toro. Si almenys l’Audric tingués la Illumenor…


  —Corre, Rielle! —va cridar el noi, amb els rínxols enganxats a les celles. Va clavar una empenta al seu atacant i va esquivar un cop ferotge de l’espasa de l’home.


  La Rielle va mirar al seu voltant i va veure una lluentor metàl·lica a terra. Era una daga caiguda, amb l’empunyadura gravada amb l’emblema de la família reial de Borsvall: un drac que volava sobre una muntanya.


  Aplegant les últimes forces que li quedaven, la Rielle va engrapar la daga i es va aixecar feixugament. Les cames van estar a punt de fer-li figa, i la vista se li ennuvolava. Va ignorar el dolor que li recorria tot el cos, va saltar i va enfonsar la fulla de la daga a la gola de l’home de Borsvall.


  La Rielle el va veure caure i va sentir que l’aire que havia conjurat desapareixia en el moment en què feia l’última exhalació. El món s’havia transformat en un lleu brunzit al seu voltant.


  Va observar el foc descontrolat que volava pendent avall cap a la ciutat, devorant tots els brins d’herba que tocava.


  Atura’t, va pensar. Si us plau, atura’t. No els facis mal. Va enfocar el poc control que li quedava cap al foc i va intentar atraure l’infern novament cap a ella, però un vel fosc li enterbolia la vista.


  Potser en realitat no havia provocat el foc. Potser tot plegat només era un malson espantós. Es despertaria el matí de la cursa. La Ludivine l’ajudaria a escapar-se del despatx d’en Tal. Ho tenien tot planejat.


  Guanyaria la cursa, i l’Audric l’agafaria entre els seus braços, rient. La felicitaria, radiant d’orgull, i després la deixaria per anar a sopar en privat amb la Ludivine, i una part de la Rielle es moriria, com li passava sempre que li recordaven la veritat simple i terrible del compromís que els unia.


  L’aire li va portar la pudor de pèls socarrimats i carn de cavall cremada.


  No havia estat cap malson.


  Com podia haver fet una cosa com aquella?


  Com ho havia fet?


  El seu pare tenia raó. En Tal tenia raó. Hauria de passar la resta de la vida en una habitació tranquil·la, drogada amb verí. No era digna de confiança.


  El cap li donava voltes i va caure de genolls a terra, però uns braços forts la van atrapar. Es va notar una mà als cabells i uns llavis càlids al front.


  —Rielle —va exclamar l’Audric—. Déu meu, Rielle, estàs ferida. Queda’t amb mi. Mira’m, si us plau.


  Abans que la vencés la foscor, va sentir una altra veu, una veu masculina, encisadora i suau com una ombra.


  Crec que ja és hora que et saludi, va dir la veu. Era una sensació semblant a la d’un petó, i procedia d’un lloc molt llunyà i molt proper alhora.


  I després ja no va saber res.


  6
Eliana


  «Orline, la capital venterana, és una ciutat portuària ben situada a la costa sud-est. Malgrat la calor abrusadora i les ocasionals bafarades de pudor procedent dels pantans de la frontera occidental, em veig obligat a admetre que pot presumir d’una certa bellesa única, i és una ciutat exuberant amb rengleres de cases de pedra, patis ocults i parets de molsa, abraçada per un riu ample i marró que neix a tres mil quilòmetres de distància cap al nord, a les terres altes venteranes».


  INFORME INICIAL DE LORD ARKELION A SA SANTEDAT,
 L’EMPERADOR DE L’IMMORTAL,
 DESPRÉS DE LA REEIXIDA CAPTURA D’ORLINE,
 13 DE FEBRER DE L’ANY 1010 DE LA TERCERA ERA


  La primera nit de lluna plena, l’Eliana no va dormir. Es va posar la màscara nova, es va pintar els llavis de color carmesí, es va penjar a les espatlles la seva capa favorita (un toc teatral no feia mai nosa) i va desaparèixer enmig de la nit.


  Es va enfilar a les teulades i es va dirigir a les botigues de productes agrícoles, que pudien a resina, i a les habitacions vermelles regentades per mestresses amistoses. Va passar tota una nit vagant pels Ermots.


  Vigilava i parava l’orella.


  Va visitar els seus informadors habituals, rebels atemorits disposats a trair la Corona Roja o oportunistes útils que feien d’agents dobles a canvi de diners.


  Va fer preguntes i va exigir respostes. Va amenaçar i va coaccionar.


  Sobretot, va amenaçar.


  Però no va descobrir res del Llop. Ni un sol indici, ni un sol xiuxiueig.


  La segona nit de lluna plena, l’Eliana va tornar a casa amb un nus de la mida d’un puny a l’estómac i una dotzena de preguntes desesperades al cap.


  Sabia el Llop que ella li seguia el rastre? Era per això que tot havia quedat en silenci?


  La vigilava en Rahzavel?


  Es tractava d’una mena de prova?


  Estava fracassant?


  Va seure a la terrassa del seu dormitori i va contemplar l’alba que tenyia el món de vermell. Una part del seu ésser es moria de ganes de saltar a la teulada del costat, entrar d’amagat a l’habitació d’en Harkan, despertar-lo amb els llavis i deixar que l’estimés fins a oblidar-ho tot.


  En comptes d’això, es va quedar allà asseguda, quieta com una gàrgola, amb la caputxa alçada i els guants posats, i va esperar, i es va fer preguntes.


  Què faria en Rahzavel si ella no trobava el Llop?


  I si ella intentava caçar el Llop, potser el Llop també intentava caçar-la a ella?


  L’última nit de lluna plena, l’Eliana va notar un pessigolleig de pànic sota la pell en descobrir que algú havia entrat a casa seva.


  Quan treballava, l’Eliana s’estimava més entrar i sortir de la casa a través del minúscul balcó de pedra que hi havia davant de la seva finestra del tercer pis. D’aquesta manera, l’entrada principal del carrer romania tancada.


  Aquella nit, però, va trobar la finestra oberta. Una franja prima de fusta marcava el lloc on havia saltat la pintura; algú havia forçat el pany. El vidre tenia una esquerda.


  Es va quedar immòbil i va percebre una olor peculiar a l’aire, igual que la nit que havia capturat el Fibló; tenia la mateixa sensació de desequilibri que havia fet que se sentís desajustada amb el món que la envoltava. Una pressió agra li premia la llengua i les espatlles.


  Allà hi havia algú. Eren ells, els segrestadors de dones emmascarats dels molls. N’estava del tot convençuda. Només havia sentit una sensació semblant la nit dels molls i aquella mateixa nit.


  I allò volia dir que en aquell moment la seva mare…


  I en Remy?


  Només s’emporten dones, va pensar l’Eliana amb el cor desbocat. Només s’emporten nenes.


  Tenia la línia dels cabells perlada de suor. Podia demanar ajut a en Harkan, però quan tornés potser seria massa tard.


  Es va deixar caure al balcó de la segona planta, situat davant del dormitori de la seva mare. Les flors del jardí que la Rozen tenia al terrat perfumaven l’aire i a l’Eliana se li va regirar l’estómac.


  Va trobar la finestra oberta, cosa no gens habitual. La seva mare sempre la tancava amb el baldó abans d’anar a dormir. La va obrir, es va esmunyir dins l’habitació… i es va aturar.


  La mare no hi era.


  El dormitori feia pudor del que fos aquella cosa fantasmal que els segrestadors portaven. Havien rebregat els llençols fins a mig matalàs. A terra hi havia una tassa de te trencada.


  I la cama ortopèdica de la mare descansava repenjada al racó.


  El terror va glaçar l’Eliana.


  Tens por que siguem els següents, li havia dit en Remy la nit de l’execució del Fibló.


  No. No. La seva mare no. Era impossible.


  Els responsables dels segrestos no s’emportaven dones del Barri de l’Hort. En aquell veïnat estaven protegits.


  Però… i si els segrestos formaven part d’alguna cosa més grossa que els capricis de Lord Arkelion, potser alguna cosa que quedava totalment fora del seu control…


  Va sentir passes al tercer pis. Dins del seu dormitori. Gairebé inaudibles, però no del tot. La casa era vella i els terres cruixien.


  Remy, va pensar, no et despertis, si us plau. Si us plau, continua refugiat en la seguretat del teu llit.


  Va desembeinar la daga i va franquejar la porta del dormitori de la seva mare. Va passar sigil·losament per davant de la porta tancada d’en Remy i va pujar l’escala cap al replà de la tercera planta.


  Va enganxar tot el cos a la paret del costat de la porta de la seva habitació i va esperar. La porta es va obrir i una silueta alta va sortir a la penombra. Es va aturar un moment i va anar cap a l’escala.


  Un home.


  La llum de la lluna que s’escolava a la casa per la finestra del seu dormitori li va permetre veure la màscara de malla i metall que duia.


  La por la va assaltar com un cop de puny.


  El Llop.


  Suposadament, no ensenyava mai la cara i optava per portar una màscara en tot moment, però l’Eliana coneixia la mestressa d’un prostíbul que jurava que una vegada havia vist al Llop desemmascarant-se. La dona li havia explicat que tenia cicatrius a la cara, com si l’hi haguessin esgarrapat unes urpes.


  També li havia dit que tenia uns ulls com l’hivern, gèlids i implacables.


  Doncs millor, va pensar l’Eliana. Així estarem igualats.


  Va córrer cap a ell i li va clavar un potent cop de peu a la part baixa de l’esquena. Esperava que caigués escales avall.


  No va caure.


  L’home es va girar, li va engrapar la cama i la va llançar al replà. L’Eliana li va clavar una puntada de peu a la canya amb la cama que li quedava lliure, es va retorçar per alliberar-se i es va posar dreta d’un salt. El Llop li va llançar un cop de puny amb una mà enguantada, però l’Eliana es va ajupir i va pegar a la paret.


  El cop el va alentir una mica, i la noia li va clavar un altre cop de peu darrere el genoll. La cama del Llop es va flexionar. Però era ràpid. Es va girar i la va empènyer amb força. L’Eliana va perdre l’equilibri i va caure per l’escala fins al replà del segon pis. El Llop la va seguir, la va agafar pels colzes i la va empènyer per sobre de la barana.


  L’Eliana va caure des d’una alçada de dos pisos i va aterrar amb força sobre l’esquena al rebedor. Va picar amb el cap a terra i va veure les estrelles durant un instant fugaç. Però immediatament va fer xerricar les dents i es va aixecar d’un salt.


  El Llop havia baixat l’escala a correcuita, encara en posició de combat. Sabia per avançat que una caiguda com aquella no l’havia ferit greument ni l’havia matat, com hauria passat amb qualsevol altra persona.


  Una nova onada de terror li va fer pessigolles al fons de la gola. Tot d’una, se sentia la pell incòmoda sobre els ossos irrompibles.


  Així doncs, l’havia estat seguint. L’havia vist treballar. O bé, com a mínim, havia sentit els rumors sobre l’invencible Terror d’Orline i se’ls havia cregut, encara que semblessin ridículs. En qualsevol cas, el Llop era allà. L’havia atrapat.


  Interessant. I preocupant.


  Va esquivar un cop de puny al peu de l’escala, va girar tot el cos i li va llançar una puntada. El Llop li va agafar la capa i va estirar bruscament per tornar-se-la a acostar. L’Eliana li va enfonsar el colze a la panxa i el va sentir grunyir. Es va treure l’Arabeth del maluc, es va girar i va apuntar cap al cor del Llop…


  Però era massa ràpid i la daga només va tallar l’aire. Desequilibrada, va trontollar, i l’home la va tornar a empènyer amb fúria contra la paret del costat de la porta de la cuina. El cap de l’Eliana va picar contra les totxanes i l’habitació es va enterbolir i va començar a rodar.


  El Llop li va agafar el canell i l’hi va retorçar, obligant-la a deixar caure l’Arabeth. Va allunyar l’arma cap al passadís d’un cop de peu, li va envoltar el coll amb el braç i la va immobilitzar. L’Eliana es va agafar la Xiuladora de la cuixa i el va encertar. No li va fer un tall mortal, però va ser suficient perquè l’home renegués i la deixés anar.


  Es va treure la Tempesta de la bota i va alçar la vista, a punt per atacar…


  El Llop sostenia un revòlver i el canó l’apuntava directament a la cara.


  Tot es va quedar immòbil.


  —Deixa caure les armes. —Tenia una veu greu i refinada que tallava com el gel—. Contra la paret. A poc a poc.


  —Això és fer trampes —va rondinar ella—. Has portat una arma de foc.


  Tanmateix, va obeir, i es va separar d’ell caminant cap enrere fins que les espatlles li van fregar els taulons de fusta de la paret.


  El Llop la va seguir, aclaparant-la amb la seva alçada. Li va treure la Nox i la Tuora del cinturó, li va prémer el tall de la Tuora contra el coll, va deixar caure la pistola i la va allunyar d’una puntada de peu.


  L’Eliana va mirar la inexpressiva cara metàl·lica que tenia al damunt i va buscar els ulls darrere la malla, però no els va trobar.


  —Treu-te la màscara —va ordenar-li el Llop.


  L’Eliana el va obeir i li va dedicar el somriure més dur que va poder esbossar.


  —El terror només és un sentiment que es pot reprimir amb facilitat —va murmurar l’home, i el seu alè acaronava la galta de l’Eliana—. Però els llops, estimada, tenim dents.
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Rielle


  «Vigileu, vigileu, amb el somriure de Sauvillier,
 una lluna preciosa dalt d’un cel mentider.
 Us tallarà fins els ossos, encegarà els ulls més clars, creieu aquest home de riu que no us sabria enganyar».


  CANÇÓ DE VIATGE CELDARIANA


  La Rielle es va incorporar com impulsada per un ressort, i va despertar de cop de somnis amb les vores de foc a un món de pànic sobtat.


  —Audric —va dir amb la veu ronca. La paraula li va gratar la gola adolorida. Havia de ser a prop. Si s’havia mort, si s’havia mort…


  —No parlis. —Unes mans fredes li van acostar un got d’aigua als llavis i la van ajudar a beure—. És viu i es troba bé.


  La Rielle va parpellejar i els seus ulls van enfocar la cara de la Ludivine. Duia la llarga cabellera daurada en ones espaiades. Els seus ulls de color blau clar brillaven i marcaven l’única esquerda en una armadura de serenitat. Si s’hagués estirat els cabells i s’hagués rentat i fregat la cara, hauria aparentat menys anys dels dinou que tenia. No obstant això, era la filla d’un alt senyor, una dama de la Casa Sauvillier, cosina i promesa del príncep reial, i la propera reina de Celdària. I fins i tot vestida amb una bata, representava perfectament el paper que li corresponia.


  —Per fi has tornat —va dir somrient—. Has estat dos dies anant i venint. Només hem aconseguit donar-te miques de menjar i alguns xarrups d’aigua. —El front pàl·lid de la Ludivine es va arrugar. Va agafar les mans de la Rielle—. Em tenies morta de por, bonica.


  —Explica’m què ha passat —va dir la Rielle, intentant redreçar-se.


  La Ludivine va titubejar.


  —Hauries de descansar.


  Aleshores la Rielle va recordar com s’havia desplomat la Maliya i es va marejar de sobte amb violència. La Ludivine li va aguantar el manyoc de cabells bruns despentinats i li va fregar l’esquena entre les espatlles mentre buidava l’estómac a terra.


  Una de les serventes de la Ludivine va anar de seguida a treure el vòmit, mirant la Rielle amb ulls atemorits. Quan la noia va acabar de netejar, va fugir a la sala d’estar tan de pressa com li permetia el decor.


  La Rielle la va observar mentre marxava. Un cop es van tornar a quedar soles, va insistir:


  —Explica-m’ho.


  —Els assassins són morts —va dir la Ludivine en un to suau—. També hi ha quinze corredors morts. No… estem segurs de com van morir tots ells, però responsabilitzem de les seves morts els assassins i les circumstàncies de la mateixa cursa.


  La Rielle era incapaç de mirar la Ludivine a la cara. Amb prou feines suportava ser conscient de la realitat de l’existència del seu propi cos. Quinze corredors morts. Quinze.


  La sang li vibrava a les venes i transportava el record de tot plegat, les roques que rodolaven muntanya avall, la terra en flames, els crits dels genets caiguts i les seves muntures…


  Va tancar els punys, va aclucar els ulls i es va comptar les respiracions.


  —Em sap molt de greu, Lu.


  —Ningú més no ha resultat ferit —va continuar la Ludivine—. En Tal i els seus acòlits van aconseguir controlar el foc abans que s’escampés a les llotges del públic i les granges.


  El foc. El seu foc.


  La Rielle ni tan sols recordava com havia començat. Tota l’escena, des del moment que havia vist els assassins envoltant l’Audric, havia quedat reduïda a una boira de confusió.


  La vergonya la tenallava com un puny roent.


  —Els hauré de donar les gràcies personalment.


  —Com a mínim —va dir la Ludivine, però parlava en un to amable—. La teva euga…


  La Rielle va emetre un sorollet ofegat. Encara notava a la punta dels dits les butllofes a la carn del pobre animal. Els assassins es mereixien morir, però la Maliya, no, i tampoc els quinze participants a la cursa.


  Va tancar els ulls.


  —L’Odo deu estar enfurismat.


  —Només està content que siguis viva.


  —I l’Audric?


  La Ludivine va reposar la mà sobre la de la Rielle.


  —L’Audric està bé.


  —No està ferit?


  —T’ho prometo, Rielle. Està la mar de bé. Enviaré algú perquè el vagi a buscar. Estava força impacient per parlar amb tu.


  La Rielle va percebre el matís purità de la veu de la seva amiga. De vegades hauria jurat que la Ludivine coneixia fins a l’últim detall dels seus sentiments més íntims.


  —No encara. —Si el veig, diré alguna cosa imperdonable. Parlaré més del compte—. He d’explicar moltes coses, i jo…


  —Sí, ja ho pots ben dir. No sabia que eres una esquerdaterres, Rielle. I també ets una brasardent?


  La Rielle es va posar alerta en notar l’enganyosa dolçor de la veu de la Ludivine. Era un to que feia servir molt poques vegades.


  —No soc cap de les dues coses.


  —Segur que ets alguna cosa. La capital està agitada. Podem explicar els cadàvers, però com expliquem els canvis a les parets de les muntanyes i la terra esquerdada i carbonitzada? Molta gent fa preguntes.


  —I el rei vol respostes.


  —Sí.


  —Doncs si les vol, m’haurà de torturar.


  —No té cap gràcia.


  —No faig…


  —Deixa de mentir-me. —La Ludivine es va aixecar i es va posar a passejar per la cambra. Quan es va tornar a girar cap a ella, tenia les galtes vermelles i els ulls brillants—. Com m’ho has pogut amagar? Confiem l’una en l’altra. Jo no hauria permès que et passés res.


  —No era una veritat que haguessis de saber —va dir la Rielle en un to tibant.


  —I de quina veritat parles? Què va passar, allà dalt? Què ets?


  La pregunta li va fer mal, i la Rielle va contestar amb un fil de veu:


  —Tant de bo ho sabés.


  —La profecia diu… —La Ludivine va fer una pausa per conservar la calma—. «Seran portadores del poder dels Set». Vaticina que les dues reines seran capaces de controlar tots els elements, no només un.


  La Rielle va fer una rialla ronca i cansada.


  —De debò m’estàs explicant la profecia?


  —La gent pensarà que ets una d’elles.


  —En soc plenament conscient, Lu.


  —Ja circulen rumors. La ciutat…


  —Està aterrida? —La Rielle es va passar les mans tremoloses per la cara—. No són els únics.


  —Pensava que no teníem secrets entre nosaltres.


  —Puc fer que em passi. Només… necessito més temps.


  —Que et passi? Què vols dir, com si el poder que tens fos un dia de mal humor? Això és el que va dir el teu pare.


  La Rielle va tancar els ulls.


  —El pare. Que Déu m’ajudi.


  —Ara és amb el rei.


  La Rielle es va estremir en sentir-ho, però es va obligar a apujar la barbeta.


  —No permetré que em matin.


  L’expressió de la Ludivine es va suavitzar.


  —Rielle…


  —Ho poden intentar, i estic segura que ho faran. Però no ho consentiré.


  Es va aixecar. El cap li palpitava.


  La Ludivine va estrènyer el canell de la Rielle amb tendresa i després li va agafar la cara amb les mans. La Rielle va tancar els ulls. L’olor de la Ludivine, aquella fragància d’oli de lavanda i pell neta, la va embolcallar de records: passejos matinals als jardins, agafades de bracet. Nits d’infància arraulida entre la Ludivine i l’Audric davant la gran llar de foc del dormitori del noi.


  —Jo tampoc no consentiré que et facin mal —va repetir la Ludivine en un to ferm i clar—. Mai. Em sents?


  La Rielle va intentar respondre en un to desenfadat.


  —Ah, no, i què penses fer? M’han dit que la dolça Lady Ludivine és incapaç de fer mal a una mosca.


  La Ludivine va somriure. Va obrir la boca per parlar, però la Rielle la va interrompre. El moment de calma li havia fet recordar un detall.


  —Algú em va parlar —va dir de sobte.


  La Ludivine va arrufar les celles i va parpellejar.


  —Què?


  —Abans de perdre el sentit. Vaig veure el foc i no em podia aixecar. L’Audric em va agafar i… llavors vaig sentir algú que em parlava.


  —Vols dir que l’Audric et va dir alguna cosa?


  —No. Era algú altre. Era… —La Rielle va fer una pausa, intentant recordar la sensació exacta, i va sentir un pessigolleig a la pell com si algú li hagués passat una ploma per la panxa—. Venia del meu interior.


  La Ludivine va arquejar una cella.


  —El sanador de l’Audric va dir que potser tenies una mica de febre.


  —No, Lu, et dic que…


  Algú va picar a la porta exterior de l’apartament de la Ludivine i, un moment més tard, va tornar a entrar la serventa d’abans fent uns ulls com unes taronges. Va mirar enrere.


  —Us prego que em disculpeu, senyora, però teniu visita.


  La Ludivine no va deixar anar la mà de la Rielle.


  —Lady Rielle encara no es troba prou bé per rebre visites.


  —Perdoneu-me, senyora, els ho he intentat explicar…


  —És el rei —va dir la Rielle—. Oi que sí?


  La serventa no la mirava als ulls.


  —Ens van ordenar que informéssim tan bon punt us despertéssiu, senyora.


  —Sa Majestat té moltes preguntes, Rielle —va anunciar una veu que ella coneixia bé.


  Lord Comandant Armand Dardenne va entrar, procedent de la sala d’estar, empenyent la porta del dormitori de la Ludivine sense molestar-se a picar. Era una silueta d’acer i ferro, completament impecable. Va mirar la seva filla amb la calidesa d’una estàtua.


  La Rielle va avançar una passa.


  —En Tal…?


  —Els consellers ja han interrogat el Gran Magistrat Belounnon —va continuar el seu pare—, i a mi també. Ets la següent. Posa’t presentable.


  Sense dir ni una paraula més, la Ludivine i les seves serventes van ajudar la Rielle a protegir-se darrere la mampara i a posar-se un vestit discret de color blau fosc i ivori amb el coll alt i les mànigues decorades amb llaços. Era prou bonic per resultar encisador, i prou sobri per no ofendre ningú.


  —M’hauria d’enfadar perquè has enviat les teves serventes a remenar-me l’armari sense permís? —va murmurar la Rielle mig rient.


  —Que t’enfadis o no és l’última de les meves preocupacions —va replicar la Ludivine mentre estirava la faldilla de la Rielle—. Mira que fa anys que t’assessoro, i encara no em puc refiar de tu a l’hora d’escollir un vestit per a qualsevol ocasió.


  —Hi ha qui consideraria el meu sentit de la moda únic i innovador.


  —Sí, però no és un sentit que convingui exhibir durant un interrogatori reial. —La Ludivine va mirar una de les seves serventes i va alçar una cella—. Necessito les pintes amb joies encastades d’aquella taula.


  Un cop la Ludivine li va haver recollit els cabells llargs i bruns, la Rielle va passar revista al seu reflex al mirall. Semblava petita i estranya, i la suavitat que transmetia el vestit contrastava de manera evident amb les esgarrapades que portava a la cara i les ombres que li subratllaven els ulls verds i desperts.


  —Quan vulguis… —va dir la veu del seu pare.


  La Rielle va tancar els ulls i va respirar fondo, però abans no es va poder moure, la Ludivine la va abraçar amb força i li va fer un petó a la galta.


  —Recorda que si algú et vol fer mal, abans m’haurà de passar per sobre —va xiuxiuejar-li—. I per sobre l’Audric. I d’en Tal. I de moltes moltes persones. El rei no actuarà amb precipitació. Confia en ell. Confia en nosaltres.


  La Rielle la va abraçar un instant, i a continuació va sortir de darrere la mampara. El pare li va oferir el braç i ella el va agafar a contracor.


  —Pare… —va començar—, abans que baixem…


  L’home la va ignorar.


  —En aquest castell tothom es mor de ganes de fer safareig. No parlis de res important mentre ells ens acompanyin al pis de sota.


  —Ells? —va preguntar la Rielle, però quan van arribar a la sala d’estar va entendre què volia dir.


  Els esperaven vint soldats de la guàrdia reial, que flanquejaven el camí de sortida de l’apartament de la Ludivine amb les armes desembeinades.


  Va vacil·lar un instant mentre els guàrdies els escortaven al passadís amb finestres on la llum del sol del matí tenyia de daurat la pedra polida.


  Va alçar la barbeta i va serrar les dents. L’Audric encara era viu. No es penedia del que havia fet.


  Molt bé, va dir la veu, complaguda. No t’has de penedir de res. És aigua passada.


  Delirava. Estava esgotada i tenia al·lucinacions auditives.


  I tanmateix…


  Qui ets?, va pensar.


  No va rebre cap resposta.


  El silenci l’enervava, i tot i que era una criaturada, no es va poder estar de xiuxiuejar al seu pare:


  —No tinc por.


  —Filla meva —va replicar ell en un to esgotat que no li havia sentit mai—, n’hauries de tenir.
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Eliana


  «L’anomenen el Llop. Segons els nostres informadors, és el favorit del Profeta. Diuen que és impossible capturar-lo, però us asseguro, senyor, que trobarem aquest Llop, li arrencarem fins a l’últim secret del cos i deixarem que es dessagni fins que quedi totalment sec».


  INFORME REDACTAT PER LORD ARKELION DE
 VENTERA PER A SA SANTEDAT,
 L’EMPERADOR DE L’IMMORTAL,
 21 DE JUNY DE L’ANY 1018 DE LA TERCERA ERA


  El Llop li va lligar les mans a la barana de l’escala i li va ordenar que segués al graó de baix. A continuació, per a sorpresa de l’Eliana, es va treure la màscara i es va abaixar la caputxa.


  La descripció de la mestressa del bordell havia estat molt exagerada.


  Les cicatrius del Llop eren franges platejades que li solcaven el front, el nas i les galtes. Tenia clapes de pell deteriorada, malmesa pel foc o el vent, però el seu rostre —emmarcat per uns cabells rossos, gairebé del color de la cendra, i despentinats—, era sever i ben definit. Atractiu.


  La mestressa del bordell sí que havia dit la veritat sobre els seus ulls: eren d’un color blau hivernal i freds com el diamant.


  —Veus alguna cosa que t’agradi?


  L’Eliana va alçar la vista i el va mirar a través de les pestanyes. Va girar el cos cap a ell i va arquejar l’esquena per emfasitzar les seves paraules.


  El Llop se li va agenollar al davant.


  —Ets bona.


  Somrient, l’Eliana se’l va mirar de cap a peus. Era un home esvelt i alt, amb pantalons arrapats, una camisa ajustada amb punys i pistoleres en un cinturó baix que li envoltava els malucs.


  —Tu també, Llop. És una llàstima que t’hagi de matar. En unes altres circumstàncies, et demanaria que m’ensenyessis l’espasa.


  —Sens dubte és una decepció amarga. —Ara era ell qui la recorria de dalt a baix amb la mirada—. Ets molt més divertida del que m’imaginava.


  —Divertida? —Va fer un riure gutural—. Ni t’imagines fins a quin punt puc ser divertida. —Es va reclinar fins on l’hi permetien les mans lligades i va fingir avorriment—. Molt bé. O sigui que sí que existeixes. El llegendari Llop. Aterridor capità de la Corona Roja i soldat implacable. La mà dreta del Profeta en persona. A mi em sembla que ets més un gos que no pas un llop. Tots els rebels sou iguals.


  —De debò?


  El somriure despreocupat de l’home li va provocar un calfred.


  —Escolta —va continuar l’Eliana—, quan vas a informar el Profeta, t’has d’arrossegar per terra quan te li acostes? Li fas petons a les botes? Et fueteja per no haver aconseguit encara derrocar l’Emperador? T’hauries d’espavilar, saps? Cada dia moren més rebels. —Va somriure, es va inclinar per acostar-se-li més i va obligar el seu cor disparat a tranquil·litzar-se—. Jo me n’ocupo.


  El Llop se li va atansar. Era alt fins i tot de genolls.


  —Si intentes fer-me enfadar —va xiuxiuejar, amb la boca a pocs centímetres de la d’ella—, temo que no te’n sortiràs.


  Cada moment que passava allà ajupit, mirant-la fixament, fent vagar els ulls per cada corba i cada part llisa del seu cos, l’Eliana se sentia més a prop del pànic. Projectava una tranquil·litat, una sensació que alguna cosa horrible esperava el seu moment, a punt per entrar en acció en qualsevol instant, que s’enganxava a la pell de la noia com el record d’un malson.


  Per un instant va perdre els nervis.


  —Què vols? —va preguntar.


  Un somriure es va escampar a poc a poc pel rostre del Llop.


  —Evidentment, Madam Terror, et vull a tu.


  L’estranya tendresa que impregnava la seva veu li va enviar una sensació gèlida columna amunt.


  —On és la meva mare?


  —No en tinc ni idea.


  L’Eliana va esbufegar i va posar els ulls en blanc.


  —No sabia que la Corona Roja tenia el costum de segrestar dones indefenses quan són al llit. Que no se suposava que sou herois? Que no lluiteu contra els nostres opressors i salveu el món de la tirania?


  —La Corona Roja no és responsable dels segrestos.


  —Llavors qui ho és?


  —És una bona pregunta. Tinc algunes teories.


  No tenia sentit seguir-lo acusant. Feia molt de temps que havia descartat que la Corona Roja estigués implicada en les desaparicions.


  Tanmateix, no es podia treure del cap la imatge de la seva mare presonera en algun lloc, sola i espantada, preguntant-se quan l’aniria a buscar la seva filla.


  Els ulls li coïen. Els dits anhelaven el tacte d’una daga.


  —Mata’m o deslliga’m perquè et pugui tallar aquesta llengua tan mentidera —va dir en un to alegre.


  —No penso fer cap de les dues coses. —Un somriure se li va dibuixar al rostre—. Et vull fer una proposta, però m’estimo més no parlar-ne aquí, per si de cas torna qui s’ha endut la teva mare. Què et sembla si traslladem els nostres secrets a una altra banda, petita Terror?


  Petita? Tan bon punt se li presentés l’oportunitat, li clavaria una puntada de peu al cul.


  —Estàs boig? —va engegar-li.


  —S’ho pregunta molta gent.


  El Llop va col·locar dos dits sota la barbeta de l’Eliana i la va obligar a mirar-lo. El tacte de l’home la va sobresaltar, i es va obligar a repenjar-se a la seva mà.


  —Caço persones com tu —va dir-li amb una lleugera ganyota severa.


  —Sí, i ho fas molt bé. —La veu del Llop havia perdut qualsevol rastre d’alegria—. Digues una cosa, Madam Terror: si et prometo que t’ajudaré a trobar la teva mare a canvi que tu m’ajudis a mi, voldràs que unim les nostres forces?


  L’Eliana va intentar interpretar la seva expressió, però no hi va trobar res. Unir forces amb ell? Era una idea ridícula. No es podia refiar d’aquell home.


  Tot i això, què passaria si refusava l’oferta?, el Llop fugiria de la ciutat i ella hauria de tornar amb les mans buides davant Lord Arkelion?


  Hauria donat qualsevol cosa per poder tancar els ulls i disposar d’un moment a soles per pensar. Ho sento, mare. Déu meu, ho sento moltíssim. Et vindré a buscar de seguida que pugui. Et trobaré. T’ho juro.


  —Demà marxaré de la ciutat —va continuar el Llop—, i és possible que et fotin una bona panadera per haver-me deixat escapar. Pots unir-te a mi o no, però no m’atraparàs en cap dels dos casos. —Un breu somriure—. Vols trobar la teva mare, oi? No et sembla més assenyat fer-ho amb ajut?


  Els pensaments de l’Eliana se succeïen, desordenats i a tota velocitat.


  —Déu meu, quina nit. El famós Llop necessita que l’ajudi una noia…


  —La meva missió comença demà al vespre. Tenim un tracte o no?


  —Demà és el dia del nomenament de Sa Senyoria. Hi ha una festa al palau.


  —Quina coincidència més afortunada.


  L’Eliana va mig aclucar els ulls.


  —Només demà a la nit?


  —No. La nostra missió serà més llarga.


  —Com de llarga?


  —No t’ho puc dir.


  —Més aviat no ho vols.


  —Aquestes són les meves condicions. Acceptes?


  L’Eliana estava a punt de perdre els nervis. Va aconseguir articular una mena de rialleta desinteressada.


  —Per què jo?


  —Perquè coneixes el palau. Amb tu serà més fàcil entrar-hi.


  —I després? Per què vols que t’acompanyi?


  —Perquè m’hauré de moure de pressa, i necessito un altre assassí al costat. Un que sigui igual de bo que jo.


  —O millor.


  —Ho diu la que està lligada a terra.


  —Has tret una pistola. Si no, t’hauria apallissat.


  —Potser sí.


  —Sembla una missió força important —va continuar l’Eliana, en to burleta—, però malgrat tot penses córrer el risc de confiar en mi.


  —Me la jugo pensant que no estàs disposada a perdre la teva mare —va replicar ell.


  El Llop tenia raó en aquell punt. I per la cara que feia, ho sabia.


  —I si no accepto el tracte?


  —Marxaré i no ens tornarem a veure, i tu podràs seguir amb la vida que fas aquí, si és que d’això en pots dir vida. Si no és que et maten per no haver-me pogut capturar.


  L’Eliana va romandre en silenci per veure què feia l’home.


  Passat un moment, el Llop li va deslligar els canells, va llençar les cordes a terra i es va aixecar.


  —I doncs?


  L’Eliana va calcular el temps que necessitaria per clavar-li un cop de peu, fer-lo trontollar, prendre-li la pistola i disparar. No havia fet servir mai una pistola perquè eren poc comunes, cares, i mai no s’havia permès gastar-se diners en una, però prémer un gallet semblava prou simple.


  Cinc segons. Sis a tot estirar.


  Podia fer-ho. Es va aixecar.


  I llavors va veure en Harkan.


  Venia de la cuina. El seu cos quedava embolcallat en penombres i duia la seva daga favorita a la mà. Darrere seu en Remy observava l’escena amb nerviosisme.


  La mirada d’en Harkan va trobar la d’ella i es va mantenir ferma. Jo et protegiré.


  —T’ajudaré —va dir al Llop lentament—, però només si em pot acompanyar el meu germà.


  En Remy va fer uns ulls com unes taronges.


  —El noiet del forner? —El Llop va arrufar les celles—. Ho deus dir de broma.


  L’Eliana es va mantenir inexpressiva. Quantes coses sabia d’ella?


  —Suposo que robarem alguna cosa de palau i després ho portarem a algun altre lloc. Un document, potser? Vull que en Remy ens acompanyi allà on ho hàgim de portar. T’ocuparàs que pugui viatjar a Astavar i no faràs res que li pugui fer mal. Si no, no hi ha tracte.


  El Llop la va mirar amb intensitat.


  —Aquesta no era la meva oferta.


  —Sí o no, Llop.


  El Llop va decantar el cap. Els seus ulls reflectien la lluna plena i semblava un personatge d’una de les històries més esbojarrades d’en Remy, una criatura de la nit feta de secrets i de vores esmolades. Un monstre de l’Imperi que la Reina Sol havia de matar.


  —Només m’anomenen així els qui em tenen por. I tu no em tens por, oi?


  En Harkan s’aproximava entre les ombres. Una passa, dues passes.


  —Gens ni mica —va mentir—. Com vols que t’anomeni, llavors?


  L’home va inclinar el cap.


  —Em pots dir Simon.


  —Perfecte. Simon. I una altra cosa: el meu amic Harkan també ve amb nosaltres.


  Darrere en Simon, en Harkan va alçar la daga per atacar.


  L’Eliana va flexionar els dits.


  En Simon va prémer els llavis, l’únic avís. Un moviment giratori, una empenta i en Harkan jeia a terra panxa amunt amb la bota d’en Simon al coll i l’arma a la mà del Llop.


  —Ell? —En Simon indicava en Harkan amb la daga i mirava l’Eliana amb un disgust profund—. El teu amant?


  L’Eliana va fer un somriure lasciu a en Simon.


  —Ja estàs gelós? Deixa’l anar.


  —El —va panteixar en Harkan, que s’esforçava per respirar—, no podem confiar en ell.


  —No —va coincidir—, però ell tampoc no pot confiar en nosaltres. —Va allargar la mà per agafar la Tuora—. Deixa’l anar o no hi ha tracte.


  En Simon va fer una pausa i, finalment, li va tornar la Tuora i es va apartar.


  L’Eliana es va embeinar l’espasa al cinturó, es va agenollar al costat d’en Harkan i el va ajudar a incorporar-se.


  —Dona’m més detalls sobre aquesta missió teva, Llop.


  —Només tindràs la informació a mesura que necessitis saber-la, petita Terror —va dir en Simon—. Fins llavors, fes el que et digui i t’ajudaré a trobar la teva mare. Tens la meva paraula.


  —La paraula d’un rebel no té gaire valor.


  —I la d’un company assassí? —Es va treure el guant i li va parar la mà—. Tenim un tracte?


  L’Eliana va titubejar. Si acceptava l’oferta, la seva vida allà s’havia acabat. Lord Arkelion no es prenia la deserció a la lleugera, i en Rahzavel no permetria que l’Eliana es perdés a la nit. Si ho feia, no només es posava en perill ella, sinó que també posava en perill en Remy i en Harkan.


  Ara bé, si algú la podia ajudar a trobar la seva mare i els podia treure a tots a la seguretat d’Astavar, aquesta persona era el Llop, amb tota la Corona Roja, la mateixa gent que ella portava tant de temps caçant, a la seva disposició.


  Si jugava bé les seves cartes, podia posar en Harkan i en Remy fora de l’abast de l’Imperi durant uns quants anys. Podia evitar incorporar-se a Invictus, quedar-se amb les persones que estimava, trobar la seva mare i garantir la seguretat de tothom.


  Va escodrinyar els ulls d’en Simon a la recerca d’algun indici que estigués mentint, però només hi va trobar una fredor acerada.


  —No acceptis, Eliana —va aconsellar-li en Harkan amb la veu ronca, mirant en Simon—. Trobarem la Rozen per un altre camí.


  Però aquell altre camí no existia. L’Eliana es va aixecar i va encaixar amb en Simon.


  —Tenim un tracte —va contestar, i va intentar ignorar el pessigolleig que li provocava a la pell el tacte de l’home, com si algú la vigilés des de les ombres o com si s’acostés una tempesta de la qual no podia fugir corrent.
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Rielle


  «Els set sants van combinar els seus poders i van obrir una porta a les Profunditats amb aire i aigua, amb metall i foc, amb ombra i terra. I quan santa Katell, l’última del grup, va fer volar la seva espasa encesa amb la llum del sol, els àngels van caure cridant en la foscor eterna».


  EL LLIBRE DELS SANTS


  El Saló dels Sants era la cambra més gran i sagrada de Baingarde. Pilars blancs de pedra sostenien sostres voltats molt alts, vorejats de gravats elaborats de sols i llunes, arbres i flames. Els sostres exhibien un mapa del món d’Avitas: Celdària i les altres quatre nacions de l’extens continent oriental. Al nord de Celdària hi havia les Sunderlands i la Porta. I a l’altra banda del Gran Oceà hi havia els regnes occidentals de Ventera, Astavar i Meridian.


  Al fons de la cambra, sobre una estrada de marbre blanc, s’alçava el banc de l’Alta Cort; cadires majestuoses i de respatller alt per al rei i la reina; una cadira decorada i ampla per a l’Arcont, el cap de l’Església, i una galeria de múltiples nivells prou àmplia per acollir els membres de tots els temples i consells reials.


  Sobre l’estrada, imponent, s’erigia l’estàtua de santa Katell, santa patrona de Celdària i de tots els filasols del món. El braç dret alçat de la santa sostenia la seva espasa —la seva invocadora—, que en aquell moment es trobava amagada en algun lloc de Celdària. L’altra mà agafava un grapat de plomes de pedra estripades. Un grup d’àngels, patètics i minúsculs i amb els rostres desfigurats en una expressió agònica, s’enfilaven arrossegant-se per les potes de la seva euga blanca, suplicant en va. Al voltant del cap brillava un halo de llum, xapada en or, que mantenien polida i impecable.


  Santa Katell la Magnífica, filasols i, després de les Guerres Angelicals, reina. La unificadora de Celdària. Estimada per un àngel, però prou forta per resistir les temptacions de l’enemic.


  I, en els mil anys que havien passat des d’aleshores, els fills del seu llinatge havien ocupat el tron.


  Els altres sis sants flanquejaven l’ampli saló, tres a cada banda. Gegantins i solemnes, de pedra i de bronze, tots portaven el seu invocador i estaven envoltats per un element: santa Nerida, mestra de l’aigua i santa patrona de Meridian, brandia el seu trident mentre onades li trencaven a l’esquena, i tenia el seu kraken enroscat als peus. Sant Grimvald, senyor del metall i sant patró de Borsvall, volava sobre el llom d’un drac i s’obria camí a través d’una tempesta de fragments de metall a cops del martell que portava a la mà.


  I santa Katell muntava la seva euga blanca llustrosa.


  Als peus de l’estrada hi havia vint guàrdies amb armadura, de cara a la Rielle. Eren homes i dones del seu pare, persones a les quals coneixia pel nom. Sentia el pes de les seves mirades preocupades i curioses. Porugues.


  Tenen motius per tenir por, va dir la veu, sense cap advertiment previ. Però tu no.


  La Rielle es va posar tensa. En aquell entorn era impossible escoltar la veu sense recordar la veritat: la telepatia era una qualitat que temps enrere havien tingut els àngels.


  La idea li va fer venir un calfred. La mirava tanta gent que li costava quedar-se quieta. Un contingent de guàrdies armats envoltava el seu pare. La reina Genoveve, el rei Bastien, la Ludivine. L’Arcont, serè amb la seva túnica. I els consellers, amb l’absència òbvia i alarmant d’en Tal.


  I l’Audric.


  Seia al costat dels seus pares, a la vora del seient, com si estigués a punt per saltar de l’estrada en cas que es produís un desastre. Quan els ulls de la Rielle van trobar els d’ell, l’Audric li va dedicar un breu somriure, prim de preocupació.


  La Rielle es va relaxar lleugerament.


  L’Audric és aquí, va pensar. No permetrà que em facin mal.


  Per sobre d’ell, va trobar el rei. Mai no li havia vist una expressió tan preocupada. El rei Bastien era un home que gaudia de molt bon humor. La Rielle havia crescut sentint les seves rialles retrunyint als salons de Baingarde, i havia xisclat amb alegria mentre el rei empaitava l’Audric, la Ludivine i a ella per la sala de jocs de la seva infància les incomptables vegades que havien jugat a buscar el ratolí.


  Aquell dia, no hi havia ni rastre d’aquell home.


  La Rielle va reprimir les ganes urgents d’eixugar-se la suor que se li acumulava a la línia dels cabells. Va fer una marcada reverència i les vores de la faldilla van formar un bassal al terra immaculat.


  —Sa Majestat.


  —Lady Rielle Dardenne —va començar el rei Bastien—, us hem convocat per respondre algunes qüestions sobre l’incident esdevingut fa dos dies durant l’Encalç dels Favors. Us faré un seguit de preguntes i contestareu amb sinceritat sota la mirada dels sants.


  —Ho entenc, Majestat.


  L’enorme cambra va engolir la veu de la Rielle.


  El rei Bastien va assentir i va fer una pausa. Les franges blanques que li tacaven la barba i les arrugues d’expressió que li solcaven la cara morena el feien semblar més vell del que la Rielle sempre l’havia considerat.


  La mirada del rei es va endurir. La Rielle va ofegar l’impuls de fer una passa enrere per allunyar-se del nou ambient perillós que regnava a la sala.


  —Des de quan sabíeu que posseïu màgia elemental? —va preguntar el rei en un to serè i prosaic.


  Per algun motiu, la Rielle s’havia esperat que la sessió comencés d’una manera menys directa. Potser amb una o dues preguntes, o potser cinc, que li donessin temps per agafar ànims.


  Almenys hi havia la possibilitat que es pensessin que només era una elemental, i no… el que fos que era en realitat. Si era el cas, potser el seu càstig, i el d’en Tal i el seu pare, no seria tan sever com havia temut.


  Li van passar pel cap les paraules de la profecia: Portaran el poder dels Set.


  —Des que tenia cinc anys —va contestar.


  —I com vau arribar a aquesta conclusió?


  Ho va preguntar en un to tan neutre que semblava que no coneguessin ja la resposta.


  Algú va canviar de postura i una cadira va cruixir. La Rielle es va girar cap al soroll i va veure la Sloane Belounnon, la germana d’en Tal, amb la resta del Consell Magisterial, que envoltava l’Arcont. Seia molt rígida, i els seus cabells foscos i llargs fins a la barbeta semblaven inusualment severs en contrast amb la pell pàl·lida. Feia cara de no haver dormit.


  Com es devia sentir la Sloane sabent que el seu germà li havia ocultat un secret com aquell?


  —Quan… quan tenia cinc anys —va continuar la Rielle—, vaig incendiar casa nostra.


  —Com?


  —Estava enfadada. La meva mare i jo havíem discutit.


  —Per quin motiu?


  La causa semblava ridícula, horriblement insignificant.


  —No volia anar a dormir. Volia seure amb el pare i llegir una estona més.


  —I llavors vau incendiar la casa —va dir el rei amb calma.


  —Va ser un accident. Estava enfadada, i la ira es va acumular fins que no vaig poder-la contenir. Vaig sortir corrent perquè era una sensació que m’espantava. Vaig notar que alguna cosa em cremava a dins. I llavors… —va prosseguir, i el record l’esgarrapava—, quan em vaig girar, vaig veure que el foc devorava casa nostra. Un moment no era allà i, tot d’una, cremava.


  —I ho havíeu causat vós.


  —Correcte.


  —Com ho vau saber?


  Com veia algú que la seva mà es movia i sabia que estava connectada al seu braç i la seva espatlla, i a la seva sang i els seus ossos? Doncs allò era el mateix.


  —Ho vaig saber perquè ho veia, ho sentia i ho notava com una cosa pròpia —va explicar—. Em provocava les mateixes sensacions que m’havia despertat la ràbia. Feia la mateixa olor i el mateix gust. Em sentia connectada amb el foc. —Va dubtar uns segons—. Des d’aleshores, el Gran Magistrat Belounnon m’ha ajudat a entendre que el que vaig sentir en aquell moment era l’empirium. La connexió que existia entre el foc i jo era el poder que connecta totes les coses, i jo hi havia accedit.


  La Rielle es va atrevir a mirar l’Arcont, que seia al costat del Consell Magisterial. L’Arcont li va tornar la mirada amb uns ulls petits i brillants que no parpellejaven. La llum de les torxes feia que li resplendissin la pell pàl·lida i el cap pelat.


  —I la vostra mare va poder escapar? —va continuar el rei.


  A la Rielle se li va fer un nus a la gola i, per un moment, no va poder parlar.


  —No. Va quedar atrapada a dins. El pare va entrar corrent a rescatar-la i la va treure. Encara estava viva, però llavors…


  Digue-ho, nena. La veu havia tornat, compassiva. Explica’ls què va passar. No et poden fer cap mal.


  Els sants de pedra la miraven des de la seva posició elevada amb uns ulls inexpressius, freds i greus, i la veu no hauria hagut de ser un consol. Tanmateix, sentir-la li va apaivagar l’estómac.


  —Quan vaig veure la meva mare, vaig tenir por —va contestar—. No havia vist mai una cremada. Ella xisclava, i li vaig cridar que callés, però no deixava de bramar, i llavors… jo només podia pensar que necessitava que deixés de cridar. —Explicava la història molt de pressa, com si volgués córrer més que el record d’aquelles flames enfiladisses—. Aleshores va callar. El pare la va deixar a terra i li va suplicar que es despertés. Però era morta.


  A la cambra es va sentir soroll de bellugadissa i murmuris.


  —I ens heu ocultat aquest assassinat durant tretze anys —va declarar el rei Bastien.


  —No va ser un assassinat —va negar la Rielle, que desitjava seure desesperadament. Encara tenia el cos adolorit per la lluita a les muntanyes—. Jo no volia matar la meva mare. Era una nena, i va ser un accident.


  —El que ens preocupa són els fets, i no les intencions. En l’afer que ens ocupa, els fets són que vau matar la Marise Dardenne, i que, amb l’ajut del vostre pare i del Gran Magistrat Belounnon, heu mentit sobre aquest crim durant tretze anys.


  —Hauria mentit si algú m’hagués preguntat si vaig matar la meva mare i jo ho hagués negat, Majestat —va replicar la Rielle, mirant el rei als ulls—. Amagar un secret no és mentir.


  —Lady Rielle, la semàntica no m’interessa. Vau amagar el mal que podíeu fer mentre menjàveu a la meva taula i mentre estudiàveu amb el meu fill i la meva neboda i, per tant, els vau posar en perill a ells i a tots els qui estaven al vostre voltant. Algunes persones podrien considerar un engany d’aquesta mena com un acte de traïció.


  Traïció. La Rielle no va apartar els ulls del rei Bastien i va mantenir les mans planes contra les cuixes. Si l’havia volgut espantar, ho havia aconseguit.


  —I el dia de la cursa —va prosseguir el rei—, no només vau iniciar un foc quan vau atacar aquells homes…


  La ira es va obrir pas a l’interior de la Rielle. Si l’havien de declarar culpable de traïció, com a mínim es podia guanyar el càstig.


  —Voleu dir quan vaig salvar la vida del príncep Audric.


  A la galeria es van sentir xiuxiuejos més forts, però el rei Bastien es va limitar a inclinar el cap. La Rielle sabia que probablement era l’única mostra d’agraïment que rebria, però va ser suficient per donar-li una mica de coratge.


  —Quan vau atacar aquells homes —va continuar el rei—, no només vau començar un incendi. Vau esquerdar el terra. Vau arrencar roques de les muntanyes. Un dels corredors supervivents us ha descrit aplegant llum solar de l’aire amb les mans nues. Una altra diu que vau fer caure els assassins de les muntures sense cap ajut visible que ella pogués detectar. Tot i que els assassins eren elementals, els superàveu fàcilment en poder a tots. —El rei va alçar la vista de les notes que llegia—. S’ajusta als records que teniu dels fets?


  O sigui que sabien el que havia fet i que no era una simple elemental. Serrava les dents amb tanta força que li feia mal la mandíbula.


  —Sí, Majestat.


  —Aleshores sou no només una brasardent, sinó també una esquerdaterres, una filasols i potser alguna cosa més. Crec que entendreu la nostra alarma en contemplar el que això vol dir. No ha viscut mai cap humà capaç de controlar més d’un element. Ni tan sols els sants.


  A l’interior de la Rielle va cremar una petita espurna d’orgull.


  —Lady Rielle —va prosseguir—, si haguéssiu estat a prop d’aigua durant la cursa, hauríeu provocat una inundació?


  —És impossible saber-ho, Majestat.


  —Llavors ho hauríeu pogut fer?


  Una inundació. Anys de lliçons amb en Tal només li havien permès entreveure un poder com aquell, i tot i que mai no havia estat tan poderosa amb l’aigua com amb el foc…


  Saps que podries, va murmurar la veu. Podries inundar el món sencer. Aquesta és la mena de poder que et brunzeix sota la pell, oi?


  Va sentir per dins una mena de joia continguda. Qui ets?, va preguntar a la veu.


  No va contestar.


  La Rielle va alçar la barbeta.


  —Sí, crec que ho hauria pogut fer.


  Una nova veu va parlar:


  —Us va agradar?


  Era una pregunta tan perfectament astuta i terrible que la Rielle no va respondre de seguida. Va buscar qui l’havia plantejada i va trobar un home d’un atractiu sever, cabells rossos i una mandíbula elegant. Lord Dervin Sauvillier. El germà de la reina i el pare de la Ludivine.


  Al seu costat, la Ludivine seia majestuosa, amb els ulls clars i el vestit d’un color rosa lluminós guarnit amb llaços que li penjaven a les mànigues.


  —Lord Sauvillier —va dir el rei molt seriós—, valoro el vostre interès en aquests fets, però no us he donat permís per parlar.


  La reina Genoveva, amb els cabells d’un to castany rogenc i la pell pàl·lida com la seva neboda Ludivine, va tocar el braç del seu marit.


  —No obstant això, si hem de determinar la millor manera de procedir, la pregunta és assenyada.


  La Rielle va mirar la reina, que la va recompensar amb un lleu somriure que li va recordar la Ludivine, la mateixa Ludivine que no s’havia criat al costat de l’Audric a les estances àmplies i assolellades de Baingarde, sinó als salons freds de muntanya de Belbrion, la llar de la Casa Sauvillier.


  La mirada de la reina Genoveve va passar per la Rielle i es va desviar.


  —No sé del cert si acabo d’entendre la pregunta de Lord Sauvillier —va replicar la Rielle.


  El pare de la Ludivine va arquejar una cella en un gest respectuós cap al rei, que va assentir.


  —Perdoneu que hagi estat tan brusc, Lady Rielle —va disculpar-se en Dervin Sauvillier—. Em preguntava si vau gaudir del que vau fer en el recorregut de la cursa. Si vau gaudir fent mal als assassins. —Va fer una pausa—. Si vau gaudir fent mal a la vostra mare.


  —Si vaig gaudir? —va respondre la Rielle, astorada.


  És clar que havia gaudit. Però no havia gaudit del dolor que havia causat ni de la mort de la seva pobra mare.


  Del que havia gaudit era de l’alleujament que comportava… Allò sí que ho desitjava de tot cor. La sensació d’alliberament que sentia en tots els músculs del cos. Aquells moments prohibits, fulgurants, tant quan practicava amb en Tal com mentre corria la cursa, en què ho havia oblidat tot tret del seu poder i el que podia fer. La resplendent certesa absoluta que aquella era la seva única i autèntica naturalesa.


  De vegades, el desig de tornar a sentir-se d’aquella manera no la deixava dormir.


  —El vostre silenci és inquietant, Lady Rielle —va observar Lord Sauvillier.


  —Jo… no vaig gaudir del dolor que vaig provocar a altres persones —va respondre la Rielle lentament—. Això només m’inspira vergonya i remordiments. De fet, em sobta que algú pugui pensar que seria capaç de gaudir fent aquesta mena de coses a una persona qualsevol, i encara menys a la meva pròpia mare. Però… que potser no diuen les lliçons dels nostres sants que hauríem de gaudir fent servir el poder que Déu ens ha atorgat?


  Per la cua de l’ull, la Rielle va observar que l’Arcont es movia per fi per inclinar-se lleugerament endavant.


  Com si hagués estat esperant un senyal de la Rielle, l’Audric va intervenir en el millor moment.


  —Senyor, puc contestar la pregunta? —va demanar al seu pare.


  El rei Bastien no semblava gaire content, però va assentir.


  —Efectivament, les lliçons dels sants ho diuen, senyora —va dir l’Audric, mirant-la directament com si no hi hagués ningú més a la cambra—, i també diuen que el poder no és una cosa que els elementals hagin de negar o ignorar. Encara que el poder sigui perillós, i potser sobretot quan ho és. Conec personalment fins a quin punt és certa aquesta afirmació.


  La Rielle no va dir res, tot i que se sentia ingràvida per l’alleujament. Amb aquelles paraules, l’Audric li havia demostrat que l’entenia. Ell la perdonava. La creença ferma que brillava als seus ulls la va entendrir.


  —Majestat, amb tot el respecte —va intervenir Lord Sauvillier, que ara sonava simplement irritat—, no podem comparar aquesta dona i la seva destrucció impetuosa de tot el que l’envolta amb el vostre fill, que sempre ha demostrat una disciplina fèrria i no ha permès mai que el seu poder el domini.


  La Rielle va sentir una fiblada de ràbia.


  —Potser planto cara a un desafiament més gran, vist que sembla que soc més poderosa que el nostre príncep.


  El silenci que va seguir a aquestes paraules va ser tan feixuc que gairebé semblava viu. Lord Sauvillier es va encongir de disgust i va prémer els llavis en una expressió enfadada. El rei semblava una estàtua de pedra, com les dels sants que els vigilaven.


  La Rielle va esperar amb el cor disparat. Volia mirar l’Audric, però va resistir l’impuls.


  Finalment, el rei Bastien va parlar.


  —Lady Rielle, ja coneixeu la profecia pronunciada per l’àngel Aryava i traduïda per la reina Katell.


  És clar que la coneixia. La coneixia tothom.


  —Sí, Majestat —va respondre la Rielle.


  —«La Porta caurà» —va recitar el rei—. «Els àngels tornaran i portaran la ruïna al món. Coneixereu aquests temps perquè s’alçaran dues reines humanes, una de sang i una de llum. Una amb el poder de salvar el món. Una amb el poder de destruir-lo. Dues reines s’alçaran. Portaran el poder dels Set. Tindran el vostre destí a les seves mans. Dues reines s’alçaran».


  El rei va fer una pausa. Després de pronunciar la profecia, el saló semblava glaçat. El rei Bastien va continuar:


  —Evidentment, la interpretació més popular considera que l’arribada de les dues reines presagiarà la caiguda de la Porta i la revenja dels àngels. I que les dues reines no seran capaces de controlar un element, sinó que els dominaran tots.


  Sí, és clar, i allò també ho sabia tothom. Tot i que, en realitat, la majoria de la gent no pensava gaire en les diferents interpretacions de la profecia, i això si és que hi pensava en absolut.


  La Rielle era una de les excepcions. Havia rellegit sovint les paraules de la profecia una vegada i una altra, passant els dits per sobre les lletres gravades als llibres d’en Tal.


  Una reina feta de sang i una reina feta de llum. Amb el pas dels segles, les havien acabat anomenant la Reina Sang i la Reina Sol.


  Havien passat tants anys que gairebé semblaven irreals. La Porta es mantenia ferma al nord del mar, custodiada i tranquil·la, i els àngels seguien tancats amb seguretat a l’altra banda. Les reines de la profecia eren tan tangibles com els personatges d’un conte. Els nens escollien un bàndol, formaven exèrcits de mentida i jugaven a fer guerres als carrers.


  La reina dolenta contra la reina bona. La sang en guerra contra la llum.


  Soc una d’elles?, s’havia preguntat la Rielle, tot i que mai no havia aplegat prou coratge per preguntar-ho directament a en Tal o al seu pare. I… quina soc?


  —Lady Rielle —va dir el rei—, la meva funció no és decidir si el que heu fet és un delicte o si hauríeu de ser castigada i de quina manera. El que observo és que no sembleu ser ni una brasardent, ni una filasols ni una esquerdaterres, sinó tot això i encara més, una situació sense precedents. Vau manifestar una màgia més poderosa que qualsevol altre acte màgic que hàgim vist en mitja era, fins i tot després de passar tretze anys aprenent a suprimir les vostres habilitats amb l’esperança que desapareguessin. I ho vau fer sense l’ajut de cap invocador, cosa que ni tan sols els sants no van poder aconseguir en el punt àlgid de la seva glòria.


  »El meu deure sagrat —va continuar el rei amb una expressió severa— consisteix a determinar què sou exactament. He de decidir si sou una d’aquestes reines i, si fos el cas, quina sou.


  La Rielle va sentir amb claredat les paraules que no havia pronunciat: I el que això implicarà per a vós.


  Va tancar les mans formant punys sota la faldilla del vestit i va fer una reverència al rei. L’ombra de santa Katell queia com una espasa sobre el seu coll.
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Eliana


  «Quan la nit sigui més trista, quan la batalla estigui perduda, quan només hi hagi sang a la vista, mira cap a l’alba».


  CANÇÓ POPULAR VENTERANA


  Sempre que es vestia per anar a una festa de Lord Arkelion, l’Eliana pensava en el seu pare.


  En Ioseph Ferracora havia passat la major part de la seva infància combatent al front oriental mentre l’Imperi sufocava les últimes restes de resistència venterana.


  —Li deixarem llums encesos a les finestres cada nit que sigui fora —havia decidit la seva mare.


  En aquells dies daurats d’abans de la invasió, i abans que arribés en Remy, aquella guerra llunyana era tan real per a l’Eliana com una història de fantasmes.


  —I per a què serviran els llums? —havia preguntat l’Eliana.


  —Pertanyen a la Reina Sol —havia explicat la Rozen—, i ajudaran a fer que el teu pare torni amb nosaltres sa i estalvi.


  Així doncs, l’Eliana, cada nit, havia encès l’espelma que tenia a la finestra i havia xiuxiuejat la pregària a la Reina Sol:


  —Que la llum de la reina el porti a casa.


  A mesura que es va anar fent gran, la van començar a aterrir les visites del seu pare, perquè cada cop eren més curtes i sempre s’acabaven. Tanmateix, mai no va deixar d’esperar l’arribada del solstici d’estiu, quan en Ioseph tornava per al festival anual i, sobretot, per a la processó de la Reina Sol.


  Abans de la Caiguda, abans que la Reina Sang Rielle morís i ho deixés tot en ruïnes, el món havia estat ple de màgia. Era el que deien les històries i, de petita, l’Eliana se les havia cregut de tot cor. Deien que la gent del Vell Món feia servir escuts i espases per invocar vent i foc. Adoraven sants llegendaris que havien desterrat la raça dels àngels a l’oblit, i creien que, un dia, arribaria una reina que salvaria el món del mal. Es deia la Reina Sol, perquè portaria llum a la foscor.


  Fins i tot molt després que s’acabés l’era del Vell Món i s’entengués que els àngels i la màgia ni existien ni havien existit mai, i que les llegendes del Vell Món eren simplement llegendes, molts devots seguien visitant temples per pregar als sants, i el mite de la Reina Sol perdurava.


  I cada estiu, en Ioseph Ferracora tornava a casa amb la seva filla i li duia un nou guarniment per a la roba, com ara una trena daurada de Rinthos o una pell de visó blanc que havia portat d’amagat d’Astavar.


  L’Eliana havia participat amb els seus pares a les desfilades que abarrotaven els carrers de la ciutat. Nens amb les galtes maquillades d’un color daurat s’enfilaven a les estàtues en ruïnes de santa Katell, la filasols, per penjar-li al coll garlandes de gemmes. Grups de músics tocaven els timbals o feien sonar les arpes. Rondallaires amb túniques blanques interpretaven històries de l’arribada llargament esperada de la Reina Sol.


  La desfilada s’acabava al meandre del riu, als turons més orientals, on s’alçava l’estàtua de l’Audric, el Portador de la Llum. Seia sobre el seu cavall alat, amb l’espasa a la mà i els ulls clavats a l’horitzó de l’est. Era l’estàtua favorita de l’Eliana de totes les que hi havia a la ciutat, perquè l’expressió de la cara del rei condemnat semblava valenta i cansada alhora. En mirar-lo, el cor se li encongia de llàstima.


  —Em sap greu, Portador de la Llum —li havia xiuxiuejat aquell últim any.


  Li havia fet un petó a la bota de pedra desgastada i havia agafat amb força el penjoll que representava la seva figura malmesa. Com de costum, havia intentat trobar el seu rostre a la superfície atrotinada del penjoll, però, tot i que el cavall alat es veia perfectament, la persona que el muntava havia quedat sepultada en la foscor dels temps, per més que l’Eliana s’havia esmerçat per netejar-lo.


  —Mira l’horitzó —havia xiuxiuejat la Rozen a la seva filla amb un Remy molt petit adormit als braços—. La veus? Veus la Reina Sol?


  —Vindrà aquest any, papa? —havia preguntat l’Eliana als set anys, exultant fins i tot després d’una llarga nit.


  —Segueix mirant, bonica —li havia contestat en Ioseph, que l’envoltava amb els braços tremolosos—. Segueix buscant la llum.


  L’endemà havia marxat a la guerra, i no n’havia tornat mai.


  Deu anys més tard, l’Eliana seia davant del mirall del seu dormitori mentre en Remy li acabava de recollir els cabells castanys ondulats en una trossa baixa. Les galtes de l’Eliana, que no eren tan pàl·lides com les d’en Remy i recordaven més els càlids tons torrats de la seva mare, brillaven amb maquillatge platejat. Portava els ulls pintats amb alcofoll, i a les orelles li resplendien diamants.


  Es va acabar d’aplicar un pintallavis de color vermell intens i va somriure al seu reflex.


  —Estic guapa —va declarar.


  En Remy va posar els ulls en blanc.


  —Tu sempre estàs guapa.


  —Sí, però avui és espectacular, no trobes?


  —Deixaré els ulls en blanc fins que callis.


  L’Eliana el va mirar pel mirall i va somriure.


  —Va, repeteix-me el que t’he dit.


  En Remy es va deixar caure al llit de l’Eliana.


  —M’has dit que m’he de quedar amb en Harkan passi el que passi, i que he de fer tot el que em digui, sigui el que sigui, i que ni tan sols se m’acudeixi tornar-te a preguntar què faràs aquesta nit. Passi el que passi.


  L’Eliana es va aixecar i els plecs lluminosos del vestit de color vi que li havia enviat Lord Arkelion li van caure cames avall.


  —I si a en Harkan li passa alguna cosa?


  —Llavors t’he d’esperar al pont de l’est, al costat de la estàtua de l’Almirall.


  —Però a en Harkan no li passarà res —va dir en Harkan, que venia del passadís. Portava unes botes altes marrons, uns pantalons foscos, un abric llarg que se li ajustava al tors esvelt i una capa amb caputxa. Va deixar a terra una bosseta de provisions i va despentinar en Remy amb els dits—. En Harkan és massa impressionant perquè ningú li faci mal.


  Normalment, en Remy hauria posat els ulls en blanc i hauria dit a en Harkan que l’única cosa impressionant que era capaç de fer era tirar-se rots com un avi borratxo.


  Però en Remy seia en silenci i pàl·lid, i tenia els llavis tallats de tant mossegar-se’ls. Des de la desaparició de la seva mare, no havia permès que ningú el veiés plorar, i fins i tot havia estat prou valent per intentat replicar als acudits de l’Eliana, però a ella no la podia enredar.


  Si alguna cosa sortia malament, si li passava alguna cosa a ell o a en Harkan pel tracte que havia fet amb en Simon…


  Es va ficar el penjoll sota el vestit i va notar el frec de la peça contra la pell. En acabat, va suavitzar l’expressió, que es va transformar en una màscara resplendent.


  —Remy —va dir en Harkan—, per què no vas a agafar les teves coses?


  —No soc idiota —va remugar en Remy—. Em pots dir que me’n vagi perquè pugueu parlar a soles.


  —Perfecte. Ves-te’n perquè puguem parlar a soles.


  Tan bon punt en Remy va haver marxat, en Harkan va agafar la mà de l’Eliana.


  —Vull que em diguis que no comets un error enorme confiant en aquest home —va dir amb calma.


  L’Eliana va sentir una onada de nerviosisme en veure l’expressió severa del rostre d’en Harkan.


  —Ja saps que no t’ho puc dir.


  —Molt bé. Perquè llavors hauria sabut que menties.


  L’Eliana no va poder evitar somriure, i quan en Harkan per fi li va retornar el somriure, li va agafar la cara entre les mans i li va fer abaixar el cap amb suavitat per fer-li un petó. Mentre sentia les seves mans càlides a l’esquena nua, l’Eliana gairebé podia creure que era una nit qualsevol en què tan sols havia d’anar a una festa amb en Harkan, ballar, flirtejar i tornar a casa amb un encàrrec.


  —La trobarem, El. —En Harkan li va fer un petó a la templa i la va deixar anar, mirant-li la cara amb tendresa—. Però abans…


  —Abans he d’assistir a una festa —va concloure, intentant somriure.


  Al Saló de Ball del palau de Lord Arkelion tan sols un grapat d’espelmes petites esquitxaven l’estança, i el terra tremolava sota els cercles que dibuixaven els ballarins. Enormes finestrals s’obrien a la nit i deixaven entrar la brisa del riu.


  L’Eliana fingia que bevia vi i observava l’estança mentre comptava les siluetes immòbils que custodiaven el perímetre. Adatrox. Vint.


  Va serrar els llavis. En una nit qualsevol, més de cinc-cents adatrox patrullaven l’enorme palau i els seus vastos terrenys. Però aquella nit en devia haver més d’un miler.


  Va seguir comptant. Trenta. Trenta-cinc. La majoria eren homes, però també hi havia algunes dones. Sinistres i pàl·lids. Capes negres i sobrevesta grisa, i unes mirades inexpressives que es podien convertir en assassines en un tres i no res.


  En un racó del Saló de Ball s’alçava un imponent ídol a l’Emperador. Mentre el mirava, l’Eliana va enviar una pregària ràpida a santa Tameryn del Vell Món, la llegendària forjaombres i santa patrona d’Astavar. L’Imperi podia arrasar els seus temples i demolir les seves estàtues, però no podien governar les pregàries que recitava dins el cap.


  Amaga’m, Tameryn, va pregar, senyora de l’agilitat i dels actes il·lícits.


  Si és que has existit mai, és clar.


  Un repic procedent de la plaça central de la ciutat va arribar al saló. Era la torre del rellotge, que tocava mitjanit.


  L’Eliana va esperar cinc minuts i després va travessar el Saló de Ball, somrient i inventant-se excuses cada vegada que algú li demanava un ball. Es va obrir camí a través del laberint de salons il·luminats per espelmes que envoltaven el Saló de Ball, vigilant en tot moment els adatrox que patrullaven els passadissos. Finalment, es va esmunyir dins un passatge de servei estret i va baixar l’escala en espiral per accedir als nivells més baixos del palau, on hi havia la infermeria, les habitacions dels servents i les cuines.


  Els servents que trobava al seu pas la coneixien prou bé per saber que havien de mirar cap a una altra banda.


  Mentre girava una cantonada i enfilava un passadís ple de piles de caixes de verdures i sacs de farina, li va pujar per la columna un pessigolleig producte dels nervis.


  Si tot plegat era una trampa elaborada d’en Simon, si la traïa en l’últim moment i abandonava en Remy i en Harkan a una mort segura… estava determinada a no caure sense arrossegar-lo a ell en la caiguda.


  Va fer una pausa, va parar l’orella per sentir el soroll de les cuines i assegurar-se que no s’acostava ningú, i va obrir una porta feixuga amb pany que conduïa a un petit pati de pedra on guardaven subministraments.


  En Simon es va esmunyir dins el pati, vestit amb l’uniforme d’adatrox que l’Eliana havia robat. Uniformat amb la sobrevesta arrapada que duia l’escut alat de l’Imperi brodat al pit, hauria pogut passar per un dels soldats silenciosos si no hagués estat per la llum intensa de la seva mirada i per la manera com es movia. Sinuós i gràcil, sense cap rastre de l’encarcarament dels adatrox.


  —Per fi —va dir en Simon, eixut—. Començava a patir.


  —Em costa de creure. —Va tancar la porta i li va passar pel davant, observant, amb una satisfacció salvatge, que els ulls d’en Simon li recorrien tot el cos. Aquell detall podia resultar útil més endavant—. Som-hi.


  El va guiar pels passatges atapeïts dels servents fins a la tercera planta, on van tornar a l’autèntic palau. Les estores gruixudes esmorteïen el soroll de les seves passes. A través de les finestres que s’obrien als vastos jardins de baix se sentia música.


  A l’ala nord, les parets es van tornar vermelles i les motllures, més delicades. Hi cremaven llums de gas amb revestiments decorats amb joies, i l’aire feia olor de perfum. Van girar una cantonada i van arribar a una galeria plena de retrats de generals d’ulls negres. En un extrem del corredor hi havia penjat un quadre de l’Emperador en persona.


  El cor de l’Eliana bategava amb força. No havia estat mai a l’ala nord. No es podia treure del cap la por infantil que els ulls negres pintats de l’Emperador seguien cada passa que feia.


  —Molt bé —va dir—, ja hi som. Ara et toca a tu.


  En Simon li va passar pel costat.


  —Mira i aprèn, petita Terror.


  —Si em tornes a dir «petita» et clavaré un cop de puny.


  En Simon va somriure fugaçment.


  —Saps provocar-me.


  —Els meus cops de puny fan mal, recordes?


  —Si me’n recordo? De fet, en guardo el record com un tresor.


  L’Eliana va rondinar, però llavors van arribar a unes portes de fusta marcades amb el gravat d’una dona nua amb la cara oculta rere uns exuberants cabells ondulats i es va aturar en sec.


  —L’harem? —Va mirar en Simon. En aquella torre hi vivien les concubines, i els seus homòlegs masculins vivien a l’ala sud—. Per què?


  —A dins hi ha una noia —va explicar en Simon, i va agafar el braç de l’Eliana—. Cobreix-me mentre la vaig a buscar. Intenta que no et facin mal. No vull que em facis anar més a poc a poc.


  L’Eliana es va emprenyar. Ho deia com si fos capaç d’orientar-se pel castell sense ella.


  —Segueix-me el joc —va dir en Simon, i va picar a la porta.


  L’Eliana va assentir, a punt per agafar l’Arabeth a través de l’obertura de la faldilla.


  Les portes es van obrir i van aparèixer dos adatrox. Homes. Un de pàl·lid, l’altre morè.


  Van arrufar les celles en veure el Simon, que va fer entrar l’Eliana al rebedor d’una empenta. L’Eliana, obedient, va mantenir els ulls clavats a terra amb el cor disparat.


  —Què és això? —va preguntar un dels adatrox.


  —Un lliurament especial —va respondre en Simon sense titubejar, i tot seguit es va treure l’espasa del cinturó i els va esbudellar a tots dos.


  Els soldats van caure a terra i en Simon va tancar la porta amb el peu darrere seu.


  Una noia que passava pel vestíbul amb un vestit de seda diàfan va fugir corrent, demanant ajut a crits.


  Més adatrox van aparèixer a la cantonada següent. En Simon va córrer cap a ells, seguit de ben a prop per l’Eliana. Va tombar un dels adatrox amb un cop de puny ràpid i un tall amb l’espasa.


  L’Eliana va saltar damunt l’altre. L’adatrox la va escometre amb l’espasa a la mà. Va esquivar l’atac amb una passa lateral i li va clavar la daga al coll. El soldat es va desplomar a terra, ofegant-se. Llavors els ulls tèrbols de l’home van trobar la cara de l’Eliana i es van enfosquir. Es van tornar més intensos.


  La va envair una sensació malaltissa. Va trontollar, desequilibrada. Se sentia… observada. Com si les ombres del seu voltant amaguessin ulls secrets que s’haguessin despertat per vigilar-la.


  L’adatrox es va quedar immòbil, i la seva mirada es va tornar buida i cega mentre es dessagnava a terra. El toc sinistre que li havia enterbolit els ulls havia desaparegut. O potser només se l’havia imaginat?


  Es va girar i va córrer darrere en Simon, seguint el soroll de metall contra metall per un passadís ample emmarcat per cortines brodades. El va trobar en una sala de bany amb una il·luminació tènue que feia olor de gessamí i roses. L’envoltaven tres adatrox.


  L’Eliana es va ocupar d’un d’ells fent-li un tall al coll, i després va esquivar els punys d’un altre abans d’escombrar-li els peus per fer-lo caure i clavar-li un cop de peu al cap amb el taló de la seva sandàlia guarnida amb granadura. Una noia va passar corrent pel seu costat i a la vora de l’adatrox que sagnava i va sortir per la porta cobrint-se el pit amb un xal i deixant un rastre de petjades vermelles.


  A l’altre extrem de l’habitació, en Simon es barallava amb un altre adatrox. Un grup de noies havien reculat fins al racó més allunyat, atrapades a prop de la sortida. Una d’elles va sospirar, nerviosa.


  L’Eliana va escrutar les cares espantades de les noies. Quina era la que s’havia d’endur en Simon? I per què? Per a què volia una concubina el segon membre de més rang de la Corona Roja?


  Va sentir la presència de l’adatrox al llindar de la porta darrere seu abans de veure’l, i es va girar amb el temps just per esquivar l’espasa. Va relliscar en un bassal d’aigua de terra, va caure i es va clavar un cop violent al genoll.


  Abans que l’Eliana pogués recuperar l’equilibri, l’adatrox va tornar a brandir l’espasa en la seva direcció, però va trontollar enrere, estirat per un collar de safirs i diamants que li havien col·locat al voltant del coll. La persona que tenia al darrere va clavar una forta estrebada al collar i l’adatrox va deixar caure l’espasa i es va posar les mans al coll, asfixiant-se.


  L’Eliana va recollir l’espasa del soldat i l’hi va clavar al cor. L’home es va desplomar.


  Va alçar la vista i va trobar la mirada de la noia que sostenia el collar, a l’extrem del qual penjava un òpal enorme. Tenia la pell d’un càlid color torrat, els cabells foscos i els ulls d’un color avellana clar. Tot i que l’única roba que portava era una combinació transparent de color blau i les polseres d’or fosc de les concubines, tenia el posat d’una reina.


  —De res —va dir la noia, sense alè.


  En Simon va córrer cap a elles.


  —Genial, ja us heu conegut. —Va agafar la noia pel braç i va anar cap a la porta—. Per aquí.


  L’Eliana va embeinar l’Arabeth i els va seguir.


  —Em dic Navi —va dir la noia, i va somriure a l’Eliana mentre en Simon la feia sortir corrent de la sala.


  L’Eliana, però, no va contestar, perquè, en mirar enrere, cap a les finestres obertes de la sala de bany, va veure una silueta que queia de la teulada i aterrava a la terrassa exterior.


  Alt i prim, amb la pell cremosa i pàl·lida i els cabells rossos recollits en una llarga trena, vestit tot de negre tret d’una capa de color vermell de sang que fregava el terra:


  Era en Rahzavel.
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  «Hi ha moltes interpretacions de la profecia de l’Aryava. Alguns jutgen que les seves últimes paraules són les divagacions sense sentit d’una gran ment angèlica deteriorada. Però tots els erudits coincideixen en el següent: malgrat la guerra que havia dividit els seus pobles, i malgrat la sang d’humans i d’àngels amb què s’havien embrutat les mans, l’àngel Aryava estimava santa Katell, la filasols, i aquell amor ens va salvar a tots».


  «DISCURS SOBRE LA PROFECIA D’ARYAVA»,
 TRADUÏT PER LA GRAN MAGISTRADA ISABEAU DEL SALÇAFERM,
 TRANSCRIT EL 6 D’OCTUBRE DE L’ANY 12 DE LA SEGONA ERA


  A les dues hores de sessió, el rei va anunciar un recés, i els guàrdies de la Rielle la van acompanyar a una de les avantcambres del saló.


  La noia es va deixar caure a la primera cadira que va veure. Estava tan cansada que se sentia malalta. Els consellers l’havien assetjat amb preguntes: què se sentia manipulant tants elements a la vegada, tots amb el mateix cos? Conduir el vent era diferent que controlar el foc o fer tremolar el terra?, o per a ella era tot igual?


  Quina mena de lliçons li havia ensenyat en Tal durant tots aquells anys?


  En Tal l’havia intentat assassinar alguna vegada per posar a prova la seva contenció?


  Com ho havia fet i quantes vegades?


  Com havia reprimit el desig instintiu de salvar-se? Era un testimoni meravellós del seu control. I què se n’havia fet, d’aquell control, a la cursa?


  L’havien deixat seure durant part de l’interrogatori, però se sentia tan esgotada com si acabés de tornar a córrer tot l’Encalç. Dues vegades.


  Just quan se li començaven a tancar els ulls, les portes es van obrir d’una revolada i l’Audric va entrar a la cambra.


  —Deixeu-nos sols —va ordenar als guàrdies.


  Els guàrdies no es van bellugar. Es va produir un instant de silenci en què tot va quedar en suspens.


  —Em penso que si Lady Rielle em volgués matar, fa anys que seria mort —va engegar-los l’Audric—. Deixeu-nos sols.


  Els guàrdies van marxar immediatament.


  La Rielle s’havia despertat de cop i el cor li bategava amb força. Es va aixecar. No sabia ni per on començar a parlar amb ell.


  —Audric —va dir amb la veu trencada—, em sap greu no haver-t’ho dit.


  —Entenc per què no m’ho vas explicar. Déu meu, Rielle, jo… Si us plau, no et disculpis. Et trobes bé?


  La Rielle va fer un suau ruflet, rient.


  —No del tot.


  L’Audric se li va acostar i li va agafar les mans. Li va acaronar el canell amb el polze, com si li fes un petó.


  —No els perdonaré mai el que t’han fet.


  Cada vegada que l’Audric li premia la pell suaument amb els dits, a la Rielle se li encongia l’estómac.


  —Et refereixes al pare i a en Tal?


  —Els hauria de fer vergonya haver estat tan covards.


  —Estic segura que com a mínim en Tal n’està avergonyit.


  —Perfecte.


  —Pensaven que feien el que era millor.


  L’Audric va arrufar les celles.


  —Per al regne.


  —És clar.


  —I per a tu?


  La Rielle va titubejar. Quantes vegades havia fet la mateixa pregunta al seu pare i havia acabat humiliada pel seu silenci?


  —La meva felicitat no té cap importància comparada amb la seguretat de les persones que m’envolten.


  —Que no té importància! —L’Audric la va deixar anar i es va passar una mà pels rínxols bruns—. Això és el que t’han estat dient tots aquests anys.


  De sobte, l’aire que els envoltava semblava carregat; la Rielle es notava punxades als dits per la proximitat de la màgia. L’aire estava impregnat de calor. La Rielle va percebre l’olor lleugerament torrada de la màgia dels filasols, com el cel roent de migdia en un dia calorós d’estiu. Els ulls de l’Audric van buscar els d’ella i tot seguit es va girar amb les espatlles alçades i tenses. Es va acostar a la finestra i va reposar el palmell en el vidre, calent per la llum del sol.


  Quan la va tornar a mirar, ja no feia una expressió tan irada, i l’aire s’havia calmat.


  —La teva felicitat és important, Rielle —va dir amb un fil de veu—. I em sap greu no haver vist en tot aquest temps el que passava just davant dels meus ulls. Si ho hagués sabut, mai no els hauria permès…


  Va deixar la frase a l’aire. Serrava les dents. La Rielle es moria de ganes de tocar-lo.


  —Ja ho sé —va replicar.


  —Vas estar meravellosa allà dalt, durant la cursa. Mai no havia vist un poder com aquell. Va ser una cosa preciosa, Rielle.


  Malgrat tot el que havia passat, la Rielle no va poder evitar posar-se vermella de satisfacció.


  —T’anaven a matar. No ho podia permetre.


  L’Audric va arquejar una cella.


  —No em veus capaç de defensar-me tot sol?


  —Sí que pots, i ho vas fer. Però… —Va callar, empassant-se el que estava a punt de dir.


  Però si t’haguessin matat, no ho hauria pogut suportar.


  Si t’haguessin matat, no sé què hauria passat. No sé què hauria fet per venjar-te.


  L’Audric es va aclarir la veu. Semblava com si estigués escollint amb molta cura les paraules següents.


  —Quan et vaig veure cavalcant cap a mi, no sabia que la sang era de la teva euga. Em pensava que era teva. Anaves tota plena de sang, i vaig pensar que…


  Va caminar cap a ella, mirant-la a la cara, i després va desviar la mirada.


  La seva presència era com una carícia que volava just per sobre la pell de la Rielle, que desitjava amb desesperació sotmetre-s’hi. Gaudir-la. Reclamar-la.


  —Com a mínim em podries donar les gràcies —va aconseguir articular finalment.


  —Si em promets que no em tornaràs a aterrir d’aquesta manera. O que almenys m’avisaràs perquè em pugui preparar.


  —I tant —va acceptar—. Sempre que m’avisis la propera vegada que planegis que t’ataquin uns assassins.


  L’Audric va somriure.


  —Vam lluitar bé plegats. No m’importaria tornar-ho a fer. —La seva expressió es va relaxar—. Gràcies, Rielle.


  La Rielle esperava que ell no fos capaç d’interpretar-li la cara.


  —I ara què passarà?


  —És el que et venia a dir —va començar l’Audric, i llavors es va obrir la porta i van entrar la Ludivine i els guàrdies.


  —L’hi has dit? —va preguntar ella, que semblava amoïnada.


  —Què passa? —va demanar la Rielle—. Què han decidit?


  —Sol·liciten que torneu a entrar immediatament, Lady Rielle —va informar-la un dels guàrdies.


  —Aviseu el meu oncle el rei que hi anirà d’aquí a un moment —va dir la Ludivine amb un somriure angelical que no li arribava als ulls—. I si protesta, digueu-li que es mossegui la llengua o la seva neboda l’odiarà la resta de la seva vida.


  El guàrdia es va ruboritzar, va acotar el cap i es va retirar al saló.


  —Molts membres dels consells tenen por —va dir la Ludivine parlant molt de pressa—, i el rei està sotmès a una pressió enorme per actuar abans que els rumors comencin a descontrolar-se i provoquin una situació de pànic. Abans… —Va fer una pausa—. Abans que passi res més.


  Abans que torni a perdre el control, va pensar la Rielle amb pesar.


  —Si hagués tingut cap alternativa, no ho hauria acceptat —va continuar la Ludivine.


  A la Rielle se li va fer un nus a l’estómac.


  —Què és el que no hauria acceptat?


  —Set judicis —va explicar la Ludivine—. Un per cada element.


  —Proves del teu poder —va afegir l’Audric—, dissenyades pel Consell Magisterial. Per garantir que pots controlar els teus poders.


  L’Audric va apartar la mirada. Els llavis li tremolaven amb amargor.


  La Ludivine va reposar una mà al braç del seu promès.


  —No només posaran a prova el teu control. També examinaran la teva lleialtat. No pots vacil·lar, Rielle. Qualsevol indici de desafiament, un sol rastre de traïció…


  —I què es pensen que faré, exactament? —va esclatar la Rielle, amb una rialla incrèdula amagada a la veu—. Desertar a Borsvall? Girar-me durant un dels judicis i matar el rei?


  —No sabem què farà la Reina Sang quan arribi —va prosseguir la Ludivine amb suavitat—. Una amb el poder de salvar el món. Una amb el poder de destruir-lo. Una de sang. Una de llum.


  —Estic farta de sentir aquesta maleïda profecia —va murmurar la Rielle, i va observar amb alegria que l’Audric feia un somriure minúscul.


  —El cas és que els consellers creuen que ets una de les reines —va prosseguir la Ludivine—. I si poden garantir que ets lleial, que només vols protegir Celdària i no destruir-la…


  La Rielle va alçar les mans.


  —Per l’amor de Déu, per què l’hauria de voler destruir?


  La Ludivine la va interrompre:


  —Llavors veuran que, digui el que digui la profecia, has pres una decisió. Protegir i no fer mal. Servir i no trair.


  —I si em nego a participar en aquests judicis? —va preguntar la Rielle quan va poder tornar a parlar.


  —Llavors no els quedarà cap més opció que considerar-te una amenaça —va respondre la Ludivine amb serenor.


  La Rielle va fer una passa enrere. Una sensació freda i horrible es va obrir camí al seu interior.


  —Em mataran.


  —Hauran de passar per sobre el meu cadàver —va intervenir l’Audric amb els punys tancats.


  —Us prego que em disculpeu, senyor —va murmurar el primer guàrdia, que havia entrat a la cambra molt a contracor—, però he comunicat el missatge de Lady Ludivine al rei, i sol·licita…


  L’Audric li va clavar una mirada assassina.


  —Sé perfectament què sol·licita el rei. —Quan per fi va tornar a girar-se cap a la Rielle, la seva mirada s’havia tornat decidida—. No permetré que ningú et faci mal. Passaràs aquests judicis, i un cop hagis convençut tothom…


  —Serviré la corona —va acabar la Rielle.


  Tothom sabia que, si mai arribava, la Reina Sol obeiria les ordres dels governants de Celdària. Encapçalaria els exèrcits del regne a la batalla. Fent servir el seu poder, protegiria el país i protegiria la Porta.


  Protegiria el rei.


  —Llavors serviràs la corona —va confirmar l’Audric.


  El que volia dir era que, un dia, el serviria a ell i a la seva reina. La Rielle va mirar la Ludivine i després va desviar els ulls.


  —Senyor —va insistir el guàrdia de la porta.


  —Estic a punt —va dir la Rielle abans que l’Audric tingués temps de seguir amenaçant el soldat, i va obrir la comitiva de camí al saló.


  Es va tornar a plantar davant l’estrada mentre els consellers es bellugaven i s’acomodaven per sobre d’ella. Mentalment, donava voltes a la pregunta: Com em sento ara mateix? M’acaben d’amenaçar de mort.


  Era conscient que probablement hauria d’estar més trasbalsada, però la vida li havia canviat tan radicalment en tan sols dos dies, que només se sentia atabalada.


  Em jutjaran, va pensar.


  Segurament… serà dolorós.


  Llavors, lentament, se li va acudir una nova idea: Els demostraré què puc fer.


  Va reflexionar. La idea que busquessin la seva presència en comptes d’haver-se d’amagar, de protegir el seu país en comptes de viure atemorida per si només era capaç de fer mal a altres persones, d’arribar a ser estimada en comptes de ser odiada…


  Els ulls se li van omplir de llàgrimes.


  M’estimaran.


  Va veure el seu pare, envoltat de guàrdies, dret amb una expressió impàvida sota l’estàtua de sant Grimvald, un senyor del metall, com ell. Es va preguntar què devia pensar. Tots els plans que en Tal i ell havien posat en pràctica amb tanta cura se n’havien anat en orris. I ara el futur, tant el d’ella com el d’ells dos, estava únicament a les seves mans.


  Es va obligar a posar-se ben dreta.


  M’estimaran. Tots m’estimaran.


  La Rielle va escoltar el rei Bastien, que va repetir el que li havien anticipat la Ludivine i l’Audric: set judicis, un per cadascun dels set elements, dissenyats pel Consell Magisterial, als quals s’havia de sotmetre durant les set setmanes següents.


  Si acabat aquest període demostrava les seves habilitats i el seu control d’una manera satisfactòria, si en el transcurs dels judicis provava consistentment la seva lleialtat i devoció a la corona i no donava mostres de desafiament o volatilitat, l’anomenarien Reina Sol, el símbol més sagrat de l’Església i la protectora de la corona anunciada per la profecia, i se li atorgarien tots els privilegis i els tributs corresponents a la seva categoria.


  I si no…


  —En cas contrari, Lady Rielle —va dir el rei en un to feixuc—, no em quedarà cap altra alternativa que ordenar la vostra execució.


  La Rielle va deixar que el silenci creixés a la sala. Lord Desvin Sauviller l’observava amb una mirada àvida. Al davant, a l’altre extrem de la galeria, l’Arcont seia, sedat, amb les mans a la falda.


  —No decreto aquesta resolució a la lleugera —va afegir el rei—. Us conec des que vau néixer, i el vostre pare m’ha servit des de fa el doble d’anys. Tanmateix, no puc permetre que això afecti el meu deure de protegir el meu poble. Ens hem d’assegurar que no sou el perill que fa mil anys que temem.


  Oh, Rielle, va dir la veu, que va retornar amb un marcat matís irat, si us plau, digues que no permetràs que t’atrapin en un parany com aquest.


  No obstant això, la Rielle ja havia fet una passa endavant per parlar. Se sentia tan radiant i segura com el sol.


  Segons havia dit la Ludivine, el Consell Magisterial creia que es tractava d’una elecció: protegir i no fer mal. Servir i no trair.


  Era una elecció, i ella ja havia fet la seva.


  Seria un símbol de la llum, no de la mort.


  —Entenc el vostre temor, Majestat —va dir la Rielle—, i em sotmetré de bon grat a aquests judicis per demostrar-vos la meva vàlua i la meva força a vós, al meu poble i al meu país. —Va mirar al seu voltant. Ningú no la podria acusar de covardia. Va veure l’Audric i la Ludivine i va extraure forces de la visió de les seves cares—. No em fa por posar a prova el meu poder.


  Els consellers es van posar a xiuxiuejar. La Rielle va alçar la barbeta per mirar directament el rei.


  Us demostraré el que soc capaç de fer.


  Us demostraré qui soc en realitat.


  —Llavors, Lady Rielle —va contestar el rei per fi, amb una expressió torturada—, que comencin els judicis.


  12
Eliana


  «Sentireu a parlar dels assassins de l’Emperador, rumors dissenyats per aterrir-vos. Sentireu a dir que la lleialtat que li professen els concedeix una força extraordinària. Que, com ell, són immortals. Però us asseguro que els carnissers d’Invictus són de carn i ossos com vosaltres. És una batalla de creences. Pot la vostra fe comparar-se a la seva?».


  PARAULA DEL PROFETA


  —No sembles gaire sorpresa de veure’m —va dir en Rahzavel. Se li acostava per la sala de banys amb la gracilitat d’un ballarí—. Així doncs, ets una ximple, però no ets idiota.


  L’instint de l’Eliana li bramava que fugís corrent de l’harem, seguint en Simon i la Navi, però on havia d’anar? I després què? En Rahzavel l’empaitaria fins als confins de la terra. Ell, Invictus i l’Emperador en persona es prendrien la seva deserció com un insult personal.


  Va tenir temps per formular dos desitjos fugaços: que en Simon i la Navi aconseguissin sortir del palau sans i estalvis. I que en Simon trobés una espurna de pietat al seu cor i protegís en Remy i en Harkan.


  Llavors en Rahzavel va atacar.


  Era ràpid; va travessar la sala de bany i li va saltar al damunt abans que pogués empescar una estratègia. En Rahzavel va alçar l’espasa i, en veure aquella cara pàl·lida que li somreia amb fredor, l’Eliana va oblidar tot el que sabia.


  Va girar cua i va arrencar a córrer.


  En Rahzavel la va empaitar pel laberint perfumat de l’harem. La va atrapar i va fer volar l’espasa. L’Eliana va agitar l’espasa de l’adatrox, que tenia l’empunyadura feixuga i enganxosa de sang, i va aturar el cop. En Rahzavel va seguir avançant i l’Eliana amb prou feines podia bloquejar tots els seus cops.


  Les fulles de les armes es van travar. L’Eliana va fer una passa enrere i va fer girar l’espasa ràpidament, desequilibrant-lo. Li va llançar un atac frenètic al tors, però en Rahzavel era massa ràpid i va tornar a avançar. L’Eliana va retrocedir trontollant, va trobar una escultura d’una dona molt lleugera de roba sobre una taula, l’hi va llançar i va tornar a córrer.


  Va sentir el soroll de l’escultura en caure a terra. Les passes veloces d’en Rahzavel la van seguir a través d’un seguit de cambres estretes i emmoquetades.


  Els atacs de l’Eliana es van tornar desesperats; en Rahzavel era massa ràpid i massa meticulós. Ella ja panteixava, però ell ni tan sols no semblava cansat. L’Eliana va esquivar un atac de l’espasa i el tall li va passar xiulant prop del coll. L’Eliana va deixar l’espasa de l’adatrox a un costat i va fer servir la mà lliure per agafar tot el que anava trobant, gerros, copes i plats daurats, i llançar-ho a en Rahzavel.


  Ell reia mentre ho esquivava tot.


  Van tornar a aparèixer a la sala de bany. Les rajoles relliscaven pels bassals d’aigua i de sang.


  Una noia solitària es va arraulir en un racó, somicant.


  En Rahzavel va eixamplar el somriure.


  —Espantes les putes, Eliana.


  Li va llançar una estocada a l’estómac amb l’Arabeth, però ell la va bloquejar fàcilment.


  Es desplaçaven en cercles l’un al voltant de l’altre, i l’Eliana parpellejava perquè no li entrés suor als ulls. Se li havia desfet la trossa.


  —No hauries hagut de canviar de bàndol —va dir en Rahzavel, vocalitzant perfectament cada síl·laba—. Hauries pogut ser una de les favorites de l’Emperador. A la teva família no li hauria faltat res.


  Aleshores, sense cap avís previ, algú va empènyer l’Eliana per l’esquena. El terra mullat li va fer perdre l’equilibri i en Rahzavel va fer servir l’espasa per arrabassar-li l’Arabeth.


  En Rahzavel li va clavar un revés poderós a la cara. L’Eliana va caure i va picar amb el cap contra una tauleta. Estabornida, va percebre moviment i color. Era una de les concubines de Lord Arkelion, que fugia. La noia que l’havia empès.


  —Sembla que els lligams entre germanes no es fan extensibles a les traïdores. —La veu d’en Rahzavel flotava per sobre d’ella. Se li va plantar sobre els malucs, amb la cara a pocs centímetres de la d’ella: una barbeta ben afaitada, el nas recte, els ulls grisos inexpressius i distants.


  Va notar un dolor agut per sota la gola i va mirar avall. Estava massa estordida per lluitar.


  En Rahzavel li estava fent un tall.


  Una nova onada de pànic es va apoderar d’ella i la va espavilar de cop. S’havia d’allunyar d’ell immediatament, abans que veiés la veritat.


  —Molts matarien els seus éssers estimats per tenir l’oportunitat de servir l’Emperador com ho fem a Invictus —va murmurar en Rahzavel—. I tu gires l’esquena als teus amb el gosset del Profeta?


  Un altre tall, aquest en forma de X entre les clavícules.


  L’Eliana es va retorçar i en Rahzavel li va tallar la carn suau del braç.


  Déu meu, no, veurà…


  —M’imagino que hauré de trobar una recluta més agraïda a l’Emperador —va xiuxiuejar ell amb suavitat—, i a tu et reservaré per a mi.


  En Rahzavel va introduir un dit llargarut a la carn viva de l’Eliana i el va baixar pel braç fins al colze.


  Va acotar la mirada… I es va quedar glaçat.


  L’Eliana va seguir els seus ulls. El món es va alentir i es va calmar.


  Van veure plegats com es tancava el tall del braç.


  Un instant més tard, la pell tornava a estar tan immaculada com si no hagués passat res.


  En Rahzavel la va mirar als ulls instantàniament i, per primer cop des que el coneixia, va veure una espurna d’alguna cosa que no era set de sang a la seva mirada.


  Desconcert. Confusió.


  Por.


  L’Eliana amb prou feines podia respirar. La sang li corria roent per sota la pell.


  —Què ets? —va xiuxiuejar en Rahzavel.


  Un moviment sobtat just darrere l’espatlla d’en Rahzavel. Una forma alta i morena; l’aire va canviar.


  L’Eliana li va dedicar un somriure fugaç.


  —Soc la teva perdició.


  En Rahzavel va fer un salt, es va girar i va aturar l’espasa d’en Simon amb la seva arma.


  L’Eliana va rodolar per terra, va recuperar l’Arabeth i es va impulsar per aixecar-se, a punt per plantar-se darrere en Simon d’un bot i ajudar-lo, però en veure’ls es va aturar en sec.


  En Rahzavel i en Simon giraven com embogits, llançaven estocades i atacs, i les espases tallaven l’aire. Fintaven, esquivaven, bloquejaven i avançaven. Fos qui fos el Profeta, era evident que s’havia assegurat que en Simon estigués prou ben entrenat per lluitar fins i tot contra els assassins de l’Emperador.


  Els va seguir a la immensa sala d’estar que s’obria rere l’harem, sense tenir gaire clar com podia ajudar. Se li havia aclarit la vista, però en Simon i en Rahzavel es movien tan de pressa que simplement veia el combat com un caos elegant: dagues i espases, carmesí i platejat, la sang de terra i les ales de color roig de sang de la capa d’en Rahzavel.


  La lluita els va dur a la terrassa que envoltava l’harem. L’Eliana es va afanyar a seguir-los i la va banyar la càlida brisa costanera. Més avall, un dels afluents del riu s’arrossegava lentament cap al mar.


  El tall de l’espasa d’en Rahzavel va copejar la d’en Simon, que va quedar acorralat contra la barana de pedra. Estaven travats, i els ulls d’en Simon estaven plens d’una fúria freda, mentre que els d’en Rahzavel semblaven buits i letals. A en Simon li fallaven els genolls.


  L’Eliana va aprofitar l’oportunitat i es va llançar amb la daga per davant sobre l’esquena d’en Rahzavel. L’Invictus es va girar en l’últim moment, i d’un sol cop va fer caure l’arma de l’Eliana primer i després la d’en Simon. L’Eliana va engrapar una urna de porcellana d’una taula propera i la va estavellar contra les espatlles d’en Rahzavel. L’home va trontollar gairebé de manera imperceptible, però n’hi va haver prou.


  En Simon va clavar un cop de peu al colze d’en Rahzavel i l’assassí va deixar caure l’espasa. Tot seguit, en Simon el va empènyer per sobre la barana de la terrassa.


  En Rahzavel llançava puntades de peu i urpades i va encertar un cop de puny a la gola d’en Simon, però ell va aguantar, panteixant. L’Eliana va córrer al seu costat i el va ajudar a empènyer-lo.


  En Rahzavel va volar per sobre la balustrada i va caure a la negror de sota.


  L’Eliana es va abocar a la barana i va mirar avall per veure si queia al riu, però la nit era massa fosca. Es va eixugar la sang de la cara, respirant feixugament.


  En Simon se li va apropar, tossint per l’últim cop que en Rahzavel li havia clavat al coll. Va escopir per sobre la barana, amb els llavis arrufats de fàstic.


  —Creieu que la caiguda haurà estat suficient per matar-lo? —va preguntar la Navi, la noia, unint-se a ells a la vora de la balustrada.


  Llavors van començar a repicar les campanes de les torres de vigilància distribuïdes per la muralla del palau.


  La Navi va mussitar una maledicció.


  —La Razia. Ha desaparegut poc després que hàgiu arribat. Us deu haver denunciat.


  Els ulls de l’Eliana van buscar els d’en Simon.


  —Seguiu-me. Ho haurem de fer de la manera difícil.


  Va tornar a guiar en Simon i la Navi a través del palau, resseguint una xarxa diferent de passatges de servei estrets. Van topar amb tres adatrox que pujaven procedents del Saló de Ball. La Navi es va arrambar a la paret de pedra corbada mentre l’Eliana i en Simon s’obrien camí a cops de puny i de daga.


  Van entrar corrent a un seguit de cambres de l’ala est del palau, on els convidats a la festa que ocupaven els dormitoris els van escridassar, i després van sortir a correcuita a una altra àmplia terrassa, il·luminada amb llums de vidres rosats i aromatitzada amb piles de flors. Sota la terrassa, els jardins de Lord Arkelion s’estenien en un mar de llum i de color.


  L’Eliana va indicar el camí saltant de la terrassa sobre una filera de matolls. Les branques es van trencar sota el seu cos i va aterrar amb força, però va rodolar per terra i es va tornar a aixecar. Va sentir la caiguda d’en Simon i la Navi al darrere, i el suau crit de dolor de la noia.


  Un grup de convidats a la festa van fer un salt enrere, alarmats. Algú va cridar.


  L’Eliana es va girar a tota velocitat, reconeixent l’entorn. Un esquadró d’adatrox van sortir violentament del Saló de Ball del Matí amb les espases a la mà. Dos d’ells anaven armats amb rifles. Van plantar un genoll a terra dalt dels graons, van apuntar i es van disposar a disparar.


  Van sonar dos trets; l’Eliana es va ajupir. Una urna de pedra es va esmicolar prop d’ella. Un grup de ballarines amb vestits de seda i braçalets van fugir corrent, xisclant.


  L’Eliana va conduir en Simon i la Navi a través dels jardins, obrint-se pas a empentes entre els convidats desconcertats i intentant ignorar el soroll que feien els adatrox que els empaitaven. No tenia temps per pensar en en Rahzavel, i en la sort que havia tingut que no hagués de tenir l’oportunitat d’explicar a ningú la cosa impossible que acabava de veure.


  Només podia pensar en en Harkan, la seva mare i en Remy.


  Ja vinc, Remy. No tinguis por.


  Més adatrox els esperaven al perímetre dels jardins, on un túnel vigilat conduïa als patis exteriors. En Simon va escometre els soldats i en va apunyalar dos. L’Eliana va veure llambregar un revòlver, va apartar en Simon de la trajectòria de la bala d’una empenta just quan es va sentir un tret, i finalment es va girar ràpidament i va degollar el tirador.


  Van arribar als patis exteriors, van travessar la Porta del Senyor i van sortir a la ciutat. El pànic s’havia apoderat del Barri Vell, i tot de ciutadans corrien per refugiar-se a les seves cases. Els carrers de llambordes irregulars estaven guarnits amb garlandes per commemorar el dia del nomenament. Un castell de focs artificials esclatava al cel i provocava una pluja vermella.


  L’Eliana va mirar enrere i va contemplar el palau, que s’erigia majestuós a certa distància…, i una dotzena d’adatrox que els empaitaven de ben a prop.


  Finalment van deixar enrere el Barri Vell i van travessar els mercats dels límits de la ciutat, on venedors i compradors, que pensaven gaudir d’una nit de revetlla, havien acabat corrent a refugiar-se a la desesperada.


  L’Eliana va mirar endavant, al pont Est. A les torres que flanquejaven l’aigua es van encendre bengales. En uns instants, tots els soldats de la ciutat sabrien exactament on eren.


  Van passar corrent per davant la imponent estàtua de l’Almirall, on els esperava en Harkan, que va encendre un bombarder i es va situar darrere el grup, apuntant cap als adatrox que s’aproximaven. Un esclat, crits de sorpresa i de dolor… I després un silenci sepulcral.


  El mercat havia quedat en ruïnes. El bombarder els havia donat un moment de pausa.


  Un cos lleuger va topar contra l’Eliana i la va abraçar.


  En Remy.


  L’Eliana li va fer un petó a la coroneta.


  —Tot anirà bé. Jo et protegeixo. Soc aquí.


  En Harkan es va plantar darrere en Remy, mirant més enllà de l’Eliana. S’acostaven més adatrox, procedents de les parts més elevades de la ciutat. Es va tirar enrere la caputxa i va carregar el revòlver que li havia donat en Simon.


  —El, agafa’l i marxeu —va ordenar-li.


  L’Eliana el va mirar fixament mentre agafava la mà d’en Remy.


  —Tu també vens.


  —En Simon no pot gastar més granades. Jo els puc contenir.


  —T’has tornat boig? Tens una punteria nefasta. —Va agafar el braç d’en Harkan—. I hi ha massa adatrox. Et mataran!


  En Simon li va arrabassar en Remy de la mà i va rugir:


  —Eliana, marxem! —I va enfilar el pont corrent, protegint la Navi i en Remy amb el cos.


  Les dues meitats del pont, que havien abaixat per aprovisionar la festa, havien començat a aixecar-se. En Remy mirava enrere buscant l’Eliana desesperadament, però els queia al damunt una pluja de fletxes procedents de les muralles interiors de la ciutat, i poc després va desaparèixer en la negror de la nit.


  L’Eliana va agafar la mà d’en Harkan.


  —Va, anem…


  En Harkan, però, es va mantenir ferm i se la va acostar al cos per fer-li un petó maldestre i dur.


  —Sempre t’he estimat —li va xiuxiuejar amb els llavis a tocar dels d’ella.


  —I m’ho dius ara? —Li hauria clavat una bufetada. Va fer un sanglot que va sonar a rialla tremolosa—. Tros d’idiota…


  Una explosió prop d’on eren va estar a punt de fer-los caure. Els adatrox havien detonat un dels seus bombarders. Darrere l’Eliana, el pont trontollava i gemegava.


  —Jo me n’ocupo. —En Harkan la va empènyer cap al pont—. Marxeu!


  El va mirar durant un moment gèlid i desesperat, contemplant la caiguda dels cabells foscos d’en Harkan i el preciós contorn quadrat de la seva mandíbula. Se li van acumular a la gola totes les coses que no li havia dit mai, i tot allò que sí que li havia dit.


  Totes aquelles paraules no eren suficients.


  Es va girar i va fugir corrent pel pont, sense mirar enrere ni tan sols quan va sentir que en Harkan obria foc. En Harkan va cridar i a l’Eliana se li va encongir el cor. Va córrer a cegues pel pont en moviment, va saltar la separació de les dues meitats del pont en arribar al punt més elevat i va baixar trontollant per l’altre costat. Va atrapar en Simon, que lluitava per obrir-se camí entre els guàrdies de la torre, amb la Navi i en Remy molt a prop darrere seu.


  Cada passa que feia, cada atac que llançava amb les seves armes, l’escometia una punxada de dolor. Les llàgrimes i el fum l’havien deixat mig cega.


  Primer la seva mare, i ara en Harkan. El seu millor amic. La llum dels seus dies negres.


  L’havia abandonat. Ella l’havia abandonat.


  Va intentar sentir els seus trets, però només va sentir soroll de caos. Els arquers adatrox de la muralla de la ciutat s’escridassaven ordres. En Simon li va xiuxiuejar que es mogués més de pressa i, tot seguit, va recollir un bombarder d’un adatrox caigut, el va activar i el va llançar a la torre de guàrdia.


  L’explosió els va projectar pels aires. L’Eliana va picar amb la barbeta a terra. Una onada de dolor li va sacsejar el crani. Però havien destruït la torre i havien ensorrat el pont. Disposaven d’uns minuts més. Es va tornar a aixecar.


  Passat el pont, van córrer cap a un dels campaments dispersos que s’havien format als afores de la ciutat. Eren campaments de refugiats que escapaven dels perills del camp, amb l’esperança de poder entrar a la ciutat. S’havien convertit en un autèntic pandemònium.


  La gent fugia de les muralles de la ciutat, passant per sobre els més lents i els malalts. Les bèsties belaven embogides i abandonaven els corrals.


  En Simon, que encara portava en Remy agafat pel braç, va llançar a la Navi la capa d’adatrox. La Navi la va atrapar i es va tapar la cara amb la caputxa. Dos soldats amb capes esparracades es van reunir amb ells amb un parell de cavalls ensellats. D’altres els van passar a tota velocitat pel costat, en direcció a la muralla de la ciutat. L’Eliana va deduir que es tractava de rebels de la Corona Roja disposats a morir per protegir-los.


  Perfecte, va pensar. Les seves morts ens donaran una mica més de temps.


  —Agafa el noi —va ordenar en Simon, i la Navi va assentir amb el rostre ocult.


  Un dels rebels la va ajudar a enfilar-se a la sella i després va alçar en Remy, abans de córrer cap a la muralla amb els altres. L’última rebel es va girar cap a en Simon. Al seu rostre atrotinat hi brillava un foc interior.


  Es va posar el puny al pit i després el va aixecar, fent el salut de la Corona Roja.


  —L’Imperi cremarà —va dir.


  En Simon va inclinar el cap.


  —Que la llum de la reina et guiï.


  La dona va marxar.


  —Envolta’m la cintura amb els braços i agafa’t ben fort —va murmurar la Navi a en Remy—. Com et dius?


  —Remy —va contestar ell, i va mirar l’Eliana amb uns ulls porucs—. On anem?


  —No. —L’Eliana es va deixondir de l’estat d’estupor i es va separar d’en Simon—. En Remy ve amb mi.


  —Em sap greu, però no em puc permetre que fugiu camp a través abans que compleixis la teva part del tracte —va replicar en Simon.


  Tan sols uns quants dies abans, l’Eliana era el Terror, la reina del seu propi maleït món. Imparable i indiscutible.


  En aquell moment, però, corria el perill de perdre tothom qui estimava, i no podia fer res per evitar-ho. L’única cosa que podia fer era abandonar l’única llar que havia conegut i confiar la vida del seu germà a un desconegut que no contestava les preguntes que li feia.


  A l’Eliana se li va acabar la paciència.


  Va agafar la mà que li parava en Simon, va pujar al cavall darrere seu i li va posar l’Arabeth a la gola.


  —O em dius on anem i per què, o tot plegat s’acaba ara mateix, Llop —va murmurar l’Eliana.


  La Navi va conduir el seu cavall lentament cap a ells.


  —Amiga meva —va dir a l’Eliana—, et juro que no és el nostre enemic.


  —La Navana és una princesa d’Astavar —va afegir en Simon—. La portem a casa.


  —La invasió de l’Imperi arriba molt abans del que ens pensàvem, i a més gran escala. —La Navi la mirava des de dins la caputxa amb uns ulls seriosos i impacients—. Si no aviso el meu poble a temps, Astavar caurà. No es tracta d’una informació que puguem confiar a la xarxa clandestina.


  L’Eliana va mirar la noia. Era impossible: una princesa, fent-se passar per una de les concubines de Sa Senyoria. Una invasió.


  Astavar caurà.


  I si queia, també desapareixia l’últim regne lliure del món. L’Imperi Etern ho governaria tot.


  —Et faria res abaixar el teu coi de daga? —va engegar-li en Simon—. Estem perdent el temps.


  L’Eliana el va obeir i en Simon va llançar una mirada assassina per sobre l’espatlla abans d’afegir:


  —Procura no caure.


  Mentre cavalcaven pels turons orientals, deixant enrere la ciutat d’Orline, van passar per la cresta on antigament s’alçava l’estàtua de l’Audric el Portador de la Llum. Només en quedava un terreny pelat, socarrimat i gris per efecte de la guerra.


  Tanmateix, mentre passaven per aquell indret, l’Eliana va sentir aquella vella fiblada de llàstima pel rei mort al cor i va pensar una pregària que no s’havia permès recitar en anys:


  Que la llum de la reina ens guiï a casa.
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Rielle


  «De cel a cel,
 de mar a mar,
 m’alço ben ferm
 i no em penso escapar».


  RITUAL DE LA TERRA PRONUNCIAT PER PRIMER
 COP PER SANT TOKAZI EL FERM,
 SANT PATRÓ DELS ESQUERDATERRES


  La muntanya s’ensorrava al seu voltant.


  La Rielle tenia l’esperança que tot plegat fos un somni. Potser els últims dies només havien estat un malson i estava a punt de despertar-se, i tot tornaria a ser com abans.


  Obre els ulls, Rielle.


  Sí. Sabia que havia d’obrir els ulls, moure’s, córrer, però l’adormidora que li corria per les venes feia que li semblés impossible bellugar-se.


  L’havien drogat.


  Havia estat una decisió del maleït Arcont, perquè quan es despertés al lloc on s’havia de celebrar el judici no sabés ni on era ni com hi havia arribat. Com si sotmetre-la a aquells judicis el dia després d’haver presentat testimoni, sense temps per entrenar amb el seu pare o estudiar amb en Tal no fos un càstig suficient per les moltes mentides que havia dit.


  Segons l’Arcont, no era prou ni de bon tros.


  —Lady Dardenne, si haguéssiu decidit desvetllar la vostra naturalesa fa molts anys, immediatament després de l’assassinat de la vostra mare, ara les coses potser serien molt diferents —li havia dit monòtonament l’Arcont, clavant-li a la cara aquells ulls negres i humits que no parpellejaven.


  —I suposo que quan era una nena de cinc anys, una decisió d’aquesta mena era responsabilitat meva exclusivament, oi? —li havia replicat ella, incapaç de quedar-se callada.


  L’Arcont s’havia posat les mans a la falda. Als dits blancs i suaus li resplendien set anells.


  Obre els ulls, Rielle, li cridava el cervell, o potser era algú altre que hi havia a prop. Potser un dels membres que supervisaven el judici. O potser en Tal.


  Potser havia retornat aquella estranya veu.


  Obre els ulls!


  Es va obligar a redreçar-se, tot i que se sentia les extremitats maldestres i feixugues. La visió li oscil·lava violentament endavant i endarrere. Es va posar les mans enguantades a banda i banda del cap, que li palpitava.


  Aleshores va percebre la pressió intensa d’alguna cosa que s’alçava molt per sobre d’ella, freda i implacable.


  Pedra.


  Prepara’t per entrar en acció tan aviat com et despertis. Les instruccions que li havia donat en Tal aquell mateix matí li vagaven per la ment com fragments enganxosos d’un somni. No et donaran temps per recuperar-te.


  En Tal no havia gosat mirar-la directament als ulls, i ella no havia gosat suplicar-li que ho fes.


  Va sentir un retruny al darrere, procedent d’un punt elevat, i va girar el cap immediatament. Va recuperar els sentits com si li clavessin un seguit de cops de puny a l’estómac:


  La fiblada neta del gel.


  L’aire, lleuger i glaçat.


  Els dits, pràcticament entumits. El fred se li escolava a través de les botes de pell i dels pantalons més gruixuts que tenia, que no l’abrigaven prou per a un entorn com aquell. L’Arcont havia decidit que havia perdut el dret de vestir-se adequadament, que només podia fer servir la roba que ja tenia a l’armari i que no se li permetria fer servir cap altra mena d’ajut. Així doncs, dotze hores més tard, era allà, abandonada a…


  La muntanya.


  S’ensorrava al seu voltant.


  No era un dels petits turons del traçat de l’Encalç, sinó un dels cims monstruosos que formaven una serralada violenta i nevada que s’estenia cap a l’est de la capital.


  Mou-te, Rielle!


  Va fer una passa enrere, va mirar amunt, va ensopegar amb trossos de gel i es va adonar que es trobava sobre una roca coberta d’una crosta de neu.


  Davant els seus ulls, capes de pedra es van desprendre del cim més proper i van caure violentament a la neu que s’acumulava al pendent de la muntanya, projectant ruixats de gel brillant. Tot d’una, tornava a ser al recorregut de l’Encalç, contemplant com s’esfondrava el pas de muntanya sense preocupar-se. Com s’havia de preocupar per muntanyes que s’ensorraven mentre l’Audric corria perill?


  Però l’Audric no era allà. La Rielle estava sola.


  Dotze llums minúscules llambregaven molt per sobre d’ella, envoltant-la.


  La seva ment endormiscada es va espavilar per igualar el ritme del seu cos, que es despertava ràpidament.


  No. No estava sola.


  Les llums pertanyien a elementals: eren la Gran Magistrada Florimond i els seus acòlits esquerdaterres del Salçaferm. Dotze d’ells formaven un perímetre, amb els invocadors a la mà, obeint l’Arcont, que els havia ordenat que ensorressin la muntanya i l’esclafessin.


  Era el judici de la terra, el primer dels set que havien de decidir el seu destí.


  Havien accelerat el procés impulsats per la ira, i potser per la por. Era un acte barroer i poc característic de l’Església, celebrat sense testimonis, pompa ni cerimònia.


  Però tot plegat no tenia gaire importància. Si no corria, acabaria esclafada.


  Corre, Rielle!


  Va córrer muntanya avall, deixant enrere arbres com una exhalació i saltant venes de roca gelada. Va saltar un arbre caigut, mig enterrat a la neu, i va aterrar en un monticle de neu de prop d’un metre de profunditat. Va perdre l’equilibri, va caure endavant, es va enfonsar a la neu, la va inhalar i va tossir. Va buscar a les palpentes un punt de suport a la neu, es va impulsar per aixecar-se i va mirar al darrere.


  L’allau de neu s’havia convertit en una onada salvatge que s’elevava desenes de metres i devorava tot el que trobava al seu pas. L’allau blanca i furiosa partia pins pel mig i engolia guineus i cérvols que intentaven fugir. A la cresta de l’onada de neu, grans roques giraven i saltaven.


  El terror va aclaparar el cos de la Rielle i li va ofegar l’enteniment.


  Va tornar a mirar endavant. El port de muntanya feia una lleu pujada. Si aconseguia arribar a un terreny més elevat, potser podria apartar-se del camí de l’allau.


  La veu va tornar abruptament: O també podries…


  El rugit ensordidor de la muntanya no va permetre a la Rielle escoltar la resta de la frase. Li va caure al damunt una pluja de branques de pins i grapats de gel. Els pulmons li cremaven, i mentre lluitava per obrir-se pas a través de la neu, cada respiració frígida que feia li abrasava la gola. Clavava els dits als arbres per impulsar-se endavant i, malgrat que portava guants, se’ls va deixar en carn viva.


  Llavors ho va veure: un petit sortint de roca esquitxat de soques d’arbres amb unes arrels llargarudes que baixaven per les pedres com serps arrossegant-se cap als seus nius.


  La Rielle va saltar per enfilar-se al sortint… I va fallar.


  No, no havia fallat.


  El terra s’obria, i el camí que seguia queia sota els seus peus.


  Va estirar els braços a cegues, buscant desesperadament un lloc on agafar-se. Es va aferrar a una vora de roca congelada amb una mà i es va estimbar contra la pedra amb el front per davant. Es va quedar allà penjada, marejada i panteixant per poder respirar.


  Una llum va llambregar a la cua del seu ull esquerre.


  Els esquerdaterres no pensaven permetre que s’escapés tan fàcilment.


  Amb els peus penjant sobre l’abisme creixent, va alçar l’altra mà i va intentar trobar un suport millor. Va intentar impulsar-se per pujar al sortint, amb tots els músculs en tensió.


  Quan tornés a casa hauria de demanar al seu pare que l’ajudés a enfortir el cos.


  Si tornava a casa.


  S’havia d’acabar d’aquella manera, doncs? Havia de morir en aquell primer judici, organitzat a correcuita com si no tingués cap importància? Com si la seva vida i els destins d’en Tal i el seu pare no volguessin dir res?


  No, ni parlar-ne.


  Així m’agrada, va dir la veu.


  Amb un crit estripat, la Rielle es va impulsar amunt. Tot el cos li cremava per l’esforç, i es preguntava si els braços no se li desprendrien del tronc, però llavors es va esgarrapar el genoll contra la roca i es va enfilar amb penes i treballs dalt del sortint.


  Va córrer cap a l’esquerra. Cada cop que inspirava o expirava, l’aire li copejava els pulmons com uns punys glaçats. Al davant s’estenien pilars de pedra arrebossats de neu i de fang. El camí era sòlid. Va recuperar l’esperança.


  Llavors, amb un gran gemec que va ressonar a la muntanya, com si algú hagués desalineat les plaques de la terra, el camí que tenia al davant es va esquerdar. Minúsculs abismes van serpentejar pel terra i es van eixamplar com boques badades de criatures subterrànies impacients per matar.


  A la Rielle li va caure l’estómac als peus, però no podia perdre temps. Va tancar els ulls i va saltar.


  Els peus van impactar contra terra ferma.


  Va obrir els ulls. Encara era viva i respirava.


  Va saltar repetidament entre les illes de roca en moviment. Els precipicis es van eixamplar; el sòl tremolava i s’agitava, intentant desequilibrar-la. Un sotrac violent la va fer caure de costat. Es va pelar el braç i els genolls a terra, però es va tornar a aixecar i va arrencar a córrer.


  L’aire transportava fragments de gel i de pedra. L’allau tapava completament el sol i xuclava l’aire del cel. El món sobre el seu cap era blanc i rugia, i el que tenia per sota s’estava desintegrant com ho devia haver fet quan Déu havia insuflat vida a l’univers per primer cop.


  No penso morir aquí, va pensar.


  Va accelerar el pas, amb tot el cos encès. Més enllà dels arbres que tenia al davant hi havia d’haver un camí que la portés a un lloc segur, a un punt prou elevat per quedar fora de l’abast de l’allau. Si aconseguia avançar una mica més…


  Llavors va veure la veritat:


  Més enllà dels arbres no hi havia cap camí.


  Només una caiguda abrupta. Una gorja. I no hi havia cap pas per travessar-la.


  El cervell li cridava que allò era el final.


  El seu cos va decidir discrepar.


  —No —va xiuxiuejar.


  No, va coincidir la veu. Avui, no. Ni mai.


  La Rielle es va girar ràpidament, de cara al mar blanc de neu, i va plantar les cames glaçades al caire de l’abisme. Va alçar les mans i va tancar els ulls amb força. No va pensar res, ni tan sols prou.


  Va elevar les mans mentre la calor sòlida del seu interior xisclava No! més fort del que ho hauria pogut fer qualsevol veu o paraula.


  Una paret de roca estreta, prou àmplia per arrecerar-la, va brotar de terra davant seu i es va elevar ràpidament pocs segons abans que l’allau l’atrapés.


  La Rielle es va mantenir ferma, amb el cap cot, els ulls tancats i les mans plantades a la roca que s’alçava com un llamp. Els palmells li espurnejaven com pedrenyals. L’allau es va trencar amb un udol insuportable a banda i banda del seu cos. La marea de neu i de roques li esgarrapava els braços i els peus, i amenaçava d’aixecar-la de terra i llançar-la a l’abisme.


  Agafa’t fort a la roca, va dir la sang de la Rielle.


  Agafa’t fort.


  L’estreta llosa semblava sentir-la. Es va mantenir ferma, tremolant per la força imponent de l’allau. L’aire tenia un regust amarg, fuetejat per circells humits de màgia d’esquerdaterres exprimida fins a la seva màxima capacitat.


  Una petita flama triomfal es va despertar als pulmons abrusats de la Rielle.


  Havien intentat matar-la, i havien fracassat.


  Li havien fet caure una muntanya al damunt, i havia sobreviscut.


  Es va quedar tremolant a la vora del precipici. La mateixa muntanya que l’havia intentat matar, ara la protegia d’ella mateixa.


  —Prou, si us plau —va xiuxiuejar a la muntanya.


  No la culpava per haver-se enfadat davant l’abús al qual s’havia vist sotmesa. Va repenjar la galta a la paret de pedra calenta, que en aquell moment s’erigia rígida com una cosa antiga que sempre hagués existit en aquell lloc; un pilar de roca solitari i tossut.


  Les puntes dels dits li flamejaven. Si la situació s’allargava gaire més, el pit se li obriria, el cor li esclataria i els pulmons li fallarien.


  —Si us plau —va murmurar, esforçant-se per pronunciar cada paraula—, prou.


  Llàgrimes d’esgotament li lliscaven galtes avall.


  Llavors, potser com a resposta a la seva súplica, o simplement perquè la Gran Magistrada Florimond havia decidit que ja n’hi havia prou, la muntanya es va tornar a asserenar. L’allau es va aturar; roques gegantines van caure abruptament del cel.


  En tan sols cinc segons, el caos es va transformar en quietud.


  Un ocell va piular tristament.


  La Rielle es va desplomar als peus de la roca. La neu li formava un coixí fresc sota la galta roent.


  —Només en queden sis —va xiuxiuejar amb un somriure agredolç als llavis, i aleshores la va escometre el dolor de sobte.


  Seré aquí quan et despertis, va dir la veu, i una part esmorteïda i marejada de la seva ment cansada li va xiuxiuejar: Gràcies.
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Eliana


  «Des que va començar la nostra guerra contra els humans, només he tingut un somni. Totes les nits, la boira que l’envolta s’esvaeix, i entenc més el que veig: una dona, feta d’or més brillant que el sol. Està dreta en un riu de sang, i de les puntes dels cabells li brolla llum. És amiga o enemiga? Els somnis no m’ho han deixat clar. Però sé una cosa del cert: vindrà. En aquesta guerra o en la següent, ella vindrà».


  ESCRITS PERDUTS DE L’ÀNGEL ARYAVA


  —M’han dit que expliques contes —va dir la Navi.


  L’Eliana va esperar la resposta d’en Remy.


  Silenci.


  Durant dos dies havien cavalcat cap al nord de nit, amagant-se en un silenci tens quan sentien senyals de la presència d’alguna de les patrulles d’adatrox que els empaitaven, i després, entre l’alba i la posta de sol, esperaven entre els arbres que tornés a caure la nit.


  Tan bon punt havien tingut un moment per descansar, amagats en una rasa farcida de fang pudent mentre el sol brillava perillosament per sobre els seus caps, en Remy li havia xiuxiuejat:


  —Què li ha passat a en Harkan?


  —S’ha quedat per donar-nos temps per fugir —li havia contestat l’Eliana en un to premeditadament despreocupat, tot i que se li trencava el cor—. Li vaig deixar instruccions. Ens atraparà més tard…


  —No em menteixis. És mort, oi?


  L’Eliana no s’havia vist amb cor de mirar-lo.


  —En Harkan? Va, ja saps que cal alguna cosa més que un grapat d’adatrox per…


  —Calla.


  —T’ho dic de debò, Remy. No en podem estar segurs. —No s’aconseguia creure aquelles paraules ni tan sols mentre les pronunciava—. Potser encara és viu…


  En Remy s’havia agafat els genolls contra el pit i s’havia girat.


  —Calla, si us plau.


  No havia tornat a dir res més.


  Tot i això, la Navi semblava decidida a fer-lo parlar.


  —Quina mena d’històries t’agrada explicar? —va preguntar.


  L’Eliana, que feia el primer torn de guàrdia, estava repenjada en un roure, amb l’Arabeth en una mà i la Xiuladora a l’altra. Va mirar el bosc. Estaven envoltats de roures amb l’escorça lleugerament brillant, plena de gemmes. També hi havia distribuïdes torres de vigilància robustes, decantades i sense branques, tret del sostre de branques mortes que les cobria. N’hi havia moltes repartides per la muralla exterior d’Orline, i s’havien instal·lat, tradicionalment, per rebutjar possibles invasors, una idea que l’Eliana trobava histèrica. Sempre havia pensat que semblaven homes vells panxuts i despentinats.


  La primera vegada que ho havia dit a en Remy, el noi s’havia acostat a l’arbre que tenien més a prop, havia alçat el nas, havia fet una reverència i havia dit a l’arbre:


  —Encantat, senyor. Vol que el pentini?


  L’Eliana havia rigut tan fort que havia xisclat i tot.


  Va agafar la Xiuladora amb més força. Déu meu, m’encantaria lluitar contra alguna cosa.


  En comptes d’estar aquí dreta, autocompadint-me.


  I irada.


  Sobretot irada.


  No. Va respirar fondo lentament. Sobretot trobant a faltar en Harkan.


  Per un moment, es va permetre imaginar-se en Harkan plantat al seu costat, fent guàrdia amb ella, desconfiant d’en Simon amb ella, preocupant-se per la seva mare amb ella… I la gola se li va arronsar tan dolorosament que es va quedar sense respiració.


  Para atenció, Eliana. Fas guàrdia.


  Va vigilar els arbres fins que se li van assecar els ulls, i després va mirar de reüll en Simon, que s’havia posat còmode per descansar. Seia a l’ombra d’un altre roure i passejava la mirada pel bosc il·luminat per la llum de l’alba.


  El va contemplar. El dolor i la preocupació li regiraven les entranyes. La quietud l’estava tornant boja.


  Què podia fer si l’escometia de sobte amb les dagues desenfundades? A casa ell l’havia derrotat, però només per la pistola. Si el pogués esbudellar abans que arribés a tocar la pistolera…


  I llavors què? El sentit de tota aquella esbojarrada aventura era utilitzar-lo, no matar-lo.


  L’Eliana va repenjar el cap a l’arbre que tenia al darrere i va mirar el cel.


  —Potser si parles amb mi et sentiràs millor —va insistir la Navi en un to amable.


  L’Eliana va posar els ulls en blanc.


  Llavors, en Remy la va sorprendre.


  —M’agrada escriure històries sobre màgia —va replicar amb la veu ronca.


  L’Eliana va aguantar la respiració un instant. Fins a aquell moment no s’havia adonat de com havia trobat a faltar el so de la seva veu.


  —De màgia? —La Navi semblava intrigada—. Vols dir del Món Antic?


  —M’agrada escriure sobre els elementals. Sobretot els esquerdaterres.


  —I per què t’agraden més els esquerdaterres?


  —De vegades m’agradaria que un exèrcit d’esquerdaterres vingués a Orline. Tant de bo obrissin el terra i s’empassés tota la ciutat.


  —Ja t’entenc —va replicar la Navi en un to neutre.


  —Perdona —va murmurar en Remy—. L’Eliana diu que no hauria de parlar d’aquestes coses. No és de bona educació.


  La resposta semblava divertir la Navi.


  —I la teva germana és ben educada?


  Mala pècora. L’Eliana li va dedicar el somriure que normalment reservava als objectius que es volia endur al llit.


  —Quan vull —va contestar.


  En Remy li va clavar una mirada irritada.


  La Navi li va passar el braç per sobre les espatlles.


  —Entenc aquest sentiment de voler destruir la teva ciutat —va dir—. De vegades crec que la vida seria molt més fàcil si els oceans s’alcessin i engolissin Astavar. Així no m’hauria de passar cada instant de la vida morta de preocupació per ella.


  En Remy va assentir.


  —Això ho podrien fer mestres de l’aigua.


  —Si en quedés algun, segur que sí. I encara que en quedessin, haurien de ser força poderosos per enfonsar tot un país.


  Un instant de silenci. Llavors, en Remy va observar en veu baixa:


  —La reina Rielle ho podria haver fet.


  —Ah. —La Navi va fer un petit sospir—. La Reina Sang en persona. Sí, estic segura que, si hagués viscut prou temps, hauria pogut enfonsar a les profunditats del mar totes les muntanyes. Has escrit alguna història sobre ella?


  —Una vegada vaig escriure un conte sobre el que hauria passat si ella no hagués mort, si hagués viscut per sempre amb els àngels i encara quedés màgia al món. Tu creus que els àngels l’haurien convertit en una d’ells? És el que vaig escriure a la meva història. Ella els conduïa al cel i, plegats, buscaven Déu entre els estels.


  —Jo diria que si la reina hagués viscut més temps, hauria acabat sent més poderosa del que fins i tot els àngels, malgrat els seus mil·lennis de coneixement, haurien estat capaços d’entendre.


  L’Eliana es va apartar de l’arbre, incapaç de quedar-se allà plantada escoltant com en Remy parlava en un to cada cop més emocionat, com si la princesa Navana fos una bona amiga seva, com si no li importés que l’Eliana estigués alerta entre les ombres, a punt per degollar qualsevol desconegut que passés per allà.


  Potser estaria més content si em quedés quieta i mirés mentre algú el destrossa la propera vegada que ens ataquin?


  Sabia quina seria la resposta que li donaria ell: «Sí».


  Tros de ximplet.


  Perquè almenys llavors no estaria matant, oi, germanet estimat?


  —A tu t’agrada escriure contes? —va preguntar en Remy.


  —M’agrada explicar contes que hagi escrit algú altre —va respondre la Navi—. Sobretot contes sobre Astavar.


  En Remy va titubejar un moment i, finalment, va preguntar amb timidesa:


  —Me n’expliques un?


  L’Eliana es va permetre mirar-los. En Remy s’havia posat còmode contra el cos de la Navi. Estaven al costat d’una falguera, repenjats en una torre de vigilància caiguda. En Remy tenia el cap sota el d’ella i la noia li acaronava els cabells grenyuts, lentament i amb suavitat. Quan va veure que l’Eliana els mirava fixament, va exhibir una expressió tan compassiva que l’Eliana va imaginar per un moment immensament satisfactori que li saltava al damunt i li clavava un cop de puny directament a la mandíbula.


  Es va girar cap a en Simon…


  Però havia desaparegut.


  Es va quedar glaçada. La por li esquinçava el pit.


  —I tant que compartiré una història amb tu, i m’honra que un autor com tu m’ho demani —va replicar la Navi—. Segur que ja saps que la santa patrona d’Astavar és…


  —La Tameryn l’Astuta —va completar la frase en Remy amb la veu animada—. Era una forjaombres. Vaig llegir que dormia sota els estels i feia servir de coixí el seu lleopard negre.


  —Llavors també devies llegir que les ombres li brollaven del cuir cabellut i no dels cabells, oi? —va preguntar la Navi—. El seu raspall favorit estava cobert de perles negres esclafades, i l’havien tallat a partir dels ossos d’un llop que havia mort salvant-li la vida quan era petita.


  —Aquesta història no la conec —va xiuxiuejar en Remy, fascinat.


  L’Eliana es va separar d’ells sigil·losament, i el murmuri de les seves veus la va seguir a l’aire lliure del matí com una cançó de bressol desconeguda. Amb les dagues a la mà, va donar la volta a l’arbre sota el qual havia estat en Simon. Ni rastre.


  Va pensar que potser havia anat a un lloc discret per fer les seves necessitats, però la inquietud que se li acumulava al tors li indicava que no era el cas.


  Va esquivar per sota una branca de roure, fent servir el tall de la Xiuladora per partir una cortina de molsa. L’Eliana era conscient que s’allunyava massa del campament, i que no hauria de deixar sense vigilància la Navi, en Remy i els cavalls, però sense en Simon estaven tots perduts. En aquells boscos atapeïts de pantans, els abatrien abans no…


  Un canvi a l’aire, subtil però innegable.


  Hi havia algú a prop.


  L’Eliana es va ajupir sota l’ombra d’una gemma i va escrutar el bosc.


  Llavors una cosa freda li va punxar un costat del coll.


  —Dona’m un sol motiu per matar-te i ho faré —va dir la veu d’una dona, malèfica i feta de grava.


  L’Eliana va prémer el coll amb més força contra el ganivet de la dona i va sentir com el metall se li enfonsava a la carn. El dolor l’emocionava d’allò més. Soc aquí, deia, i no fujo corrent de la mort.


  La busco.


  Va riure.


  —Temo que moriràs intentant-ho.


  La dona va fer un soroll burleta.


  —No ho crec —va engegar-li, i li va clavar un fort cop al cap amb l’empunyadura del ganivet.
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Rielle


  «Ja no tinc nom. Renuncio al meu invocador perquè el destrueixin i a la màgia amb què vaig néixer. Dedico ment i cos a guiar l’Església i l’estudi de l’empirium. Ja no tinc nom. Només soc l’Arcont».


  JURAMENT INAUGURAL TRADICIONAL DE L’ARCONT,
 CAP DE L’ESGLÉSIA DE CELDÀRIA


  La veu va seguir la Rielle de tornada cap al món de la vigília, sociable i silenciosa.


  Era estrany que una veu pogués ser silenciosa. Si no parlava, però la Rielle la percebia al seu costat, no era tan sols una veu.


  Pertanyia a algú, a un cos, a una persona i, fos qui fos, estava a prop d’ella.


  Qui ets? Tenia l’esperança que la veu la pogués sentir… i també que no pogués. S’havia tornat boja?


  En un to lleugerament seductor, la veu va respondre: Suposo que ja t’ho puc dir. T’ho mereixes, Rielle. Al cap i a la fi, vas escapar de la muntanya.


  Un somriure es va dibuixar als llavis de la Rielle. Abans, la veu li havia sonat vaga, indesxifrable. Però ara…


  Ets un home.


  Mmm. Una afirmació suau i juganera. Gairebé un ronc felí.


  El somriure de la Rielle es va eixamplar, i se li van escalfar les galtes.


  Tens nom?, va preguntar.


  És clar.


  La Rielle va sentir uns ulls al damunt, tot i que no veia res tret del vellut negre agitat que li enterbolia el cervell mentre es despertava.


  Uns dits freds li van tocar el canell.


  La noia es va bellugar. Va canviar de postura.


  Me’l dius? La veu de la Rielle tenia una entonació inusualment coqueta. S’havia passat la infància flirtejant subtilment amb en Tal i la Ludivine, i fins i tot havia gosat fer-ho amb l’Audric de tant en tant, però allò era diferent. Nou… I immens.


  Si us plau?


  La veu va inspirar lentament, i després va expirar encara més a poc a poc; un so relaxat i satisfet. No acabava de ser un gemec, ni tampoc un sospir.


  La Rielle notava un pessigolleig i escalfor a la pell.


  El meu nom, va dir la veu, i els llavis de l’home li van fregar la corba de l’orella, és Corien.


  —Lady Rielle, esteu desperta. I se us veu prou satisfeta de vós mateixa.


  La Rielle va obrir els ulls de cop.


  Un mur de finestres emmarcades per cortines dels colors de la Casa Courverie deixaven entrar la llum de la tarda. El sostre pintat que tenia al damunt, amb les vores decorades amb motllures daurades, mostrava la reina Katell en tot el seu esplendor. Primer, com jove acòlita al cor de Celdària; després com santa Katell, obligant els àngels a passar per la Porta; i, per últim, coronada i togada, com la primera reina de Celdària.


  Davant la Rielle seia l’Arcont. La mirava fixament amb uns ulls lleugerament encuriosits.


  Darrere l’Arcont hi havia deu membres de la guàrdia sagrada. Els set sigils templers decoraven les seves armadures d’or radiants, a joc amb els sigils brodats a la túnica de l’Arcont. La guàrdia sagrada no mostrava cap fidelitat envers Lord Comandant Dardenne, el guardià del rei; només pertanyien a l’Arcont i l’Església.


  La Rielle va ignorar l’angoixa que se li enfilava pels braços, es va incorporar i va clavar a l’Arcont una mirada que esperava que resultés tan ofensivament despreocupada com la d’ell.


  —Efectivament, em sento complaguda, Sa Santedat —va dir, somrient—. Sembla que acabo de completar amb èxit el primer dels meus judicis. Si vós haguéssiu aturat una allau amb l’únic ajut de les vostres mans i la determinació de la vostra voluntat, no us sembla que també estaríeu satisfet de vós mateix?


  Va fer una pausa. Havia anat massa lluny?


  Però no es podia resistir.


  —És clar que per a vós deu ser difícil imaginar aquesta mena de coses, atès que heu renunciat al dret de fer servir la vostra màgia —va continuar, mirant l’Arcont directament a la cara—. I fins i tot abans de renunciar-hi, necessitàveu un invocador per accedir al vostre poder. Jo no arrossego el llast d’aquestes limitacions.


  L’Arcont no parpellejava i conservava un somriure subtil i tens.


  La Rielle no va apartar la mirada.


  Molt bé, va dir en Corien. Fes-lo suar.


  Es va obrir una porta de la paret que la Rielle tenia a la dreta i va entrar un dels patges del rei Bastien.


  —Sa Majestat està a punt per rebre-us, Sa Santedat.


  —Excel·lent. —L’Arcont es va aixecar—. Seguiu-me, Lady Dardenne.


  La Rielle va obeir, i la guàrdia sagrada va formar un cèrcol ampli al seu voltant mentre caminava.


  De debò creuen que puc perdre totalment el seny i matar tothom que vegi?, va pensar sinistrament.


  Hi ha qui ho creu, va constatar en Corien.


  El to de la seva veu (o dels seus pensaments?) tenia un matís que va sobtar la Rielle. No ho dius perquè sí. Saps què pensen.


  Silenci.


  Corien? Tot d’una, el cor li repicava amb força al pit. Abruptament, va veure amb total claredat la terrible impossibilitat del que estava passant. Parlava amb una veu dins el seu cap com si fos una cosa normal, i li havia costat tan poc acostumar-s’hi que gairebé li semblava un hàbit de molt de temps.


  Allò… no era bo.


  Va recordar la veritat: la telepatia era una habilitat que un dia havien tingut els àngels.


  Fastiguejada, potser per ella mateixa o potser per la idea d’en Corien, es va imaginar allunyant-se de la veu, tancant-se darrere una porta i fent girar la clau al pany.


  Què m’amagues?, va xiuxiuejar al forat del pany.


  La veu d’en Corien va tornar, suau i freda: Alerta, Rielle. T’esperen els teus carcellers.


  —Lady Rielle —va dir la veu d’en King Bastien en un to prou agradable—. Teniu bon aspecte, tenint en compte el que ha passat.


  La Rielle va parpellejar dues vegades i va tornar a la realitat. Estava dreta davant una llarga taula rectangular de fusta polida. La paret més llunyana estava decorada amb retrats emmarcats de reis i reines del llinatge Courverie. A la seva dreta, un seguit d’amplis finestrons donaven a una veranda banyada per la llum del sol.


  Era el Saló del Consell del rei, on es reunia el Consell Reial.


  Hi havia el rei en persona, amb els seus assessors més propers, i la reina Genoveve, que seia al seu costat i mirava la Rielle per sobre la vora del calze de vi que sostenia. La Senyora de la Moneda i el Senyor de les Lletres. Els jutges del Tribunal Suprem, nomenats pel rei.


  La Gran Magistrada Florimond, l’esquerdaterres més poderosa de Celdària. La dona que havia ordit l’allau.


  I el pare de la Rielle, amb un rostre contret i il·legible.


  Feia anys que no l’abraçava, però en aquell moment, per algun estrany motiu, se’n moria de ganes.


  Però el desig només va durar un instant.


  Va arquejar una cella en la seva direcció amb fredor i va fer una reverència. Va veure de reüll les botes fetes malbé que calçava i es va adonar que portava la mateixa roba que a la muntanya. El seu cos va escollir aquell moment per fer-se conèixer, i van despertar totes les esgarrapades, els músculs torçats i els blaus. Les ferides li provocaven dolor i un plaer triomfal a parts iguals.


  Havia lluitat contra la muntanya i havia guanyat.


  Es va tornar a redreçar i el dolor se li va despertar a les espatlles malmeses.


  —Gràcies, Majestat —va dir—. Us saludo, reina. Senyor pare, Gran Magistrada, m’alegro de veure que tots esteu bé.


  —I nosaltres de veure que vós també ho esteu, Lady Dardenne —va replicar el rei Bastien.


  —De debò?


  El seu pare va girar el cap bruscament i li va clavar els ulls al damunt.


  Una rialleta gutural va sonar dins el cap de la Rielle. Ai, reina.


  La Rielle es va mossegar la carn del llavi inferior.


  —Perdoneu-me, Majestat. Ha estat un comentari insolent.


  —I no trobeu també insolent haver passat els dies posant en perill el meu fill i la meva neboda sense preocupar-vos per la seva seguretat? —va murmurar la reina Genoveve.


  La Rielle va fer una passa endavant amb el pit inflat de ràbia. Els guàrdies reials que envoltaven el saló i la guàrdia sagrada que flanquejava l’Arcont es van bellugar a l’uníson i es van acostar les mans a les espases.


  Va serrar les dents i es va mantenir ferma.


  —Majestat, heu de saber que el vostre fill i la vostra neboda són les dues persones que més estimo en aquest món. Si penseu que he oblidat per un sol instant la seva seguretat, cometeu un greu…


  La va interrompre una portada. La Rielle es va girar i va veure que l’Audric caminava cap a ella, amb el front tapat pels rínxols bruns despentinats, i seguit de ben a prop per la Ludivine.


  La va envair una onada d’alleujament tan gran que es va haver de repenjar a la taula del rei.


  L’Audric la va agafar entre els seus braços i, parlant-li a cau d’orella entre els cabells bruts i arrebossats de fang, li va dir:


  —No ens deixaven veure’t, Rielle.


  Refugiada sota la barbeta de l’Audric, la Rielle va tancar els ulls i va inspirar l’aroma de filasols que li resultava tan familiar, la calidesa constant de pedra torrada.


  —I malgrat tot, sou aquí.


  —Estàs bé? —L’Audric es va separar i li va escrutar la cara—. Què ha passat?


  —He completat amb èxit el judici de terra —va contestar la Rielle, que no va aconseguir reprimir un somriure d’orella a orella mentre el mirava—. Només me’n queden sis.


  La Ludivine, que agafava el braç de l’Audric, es va posar contenta.


  —És fantàstic, Rielle!


  —Sí, la Gran Magistrada Florimond i els seus acòlits van crear una allau per matar Lady Rielle —va afegir l’Arcont—. Evidentment, no ho va fer. Cosa que ens alleuja. —Va fer una pausa—. I cosa que, aparentment, encara us alleuja més a vós, príncep.


  La Rielle es va ruboritzar, però quan va mirar al costat de l’Audric i va topar amb els ulls de la Ludivine, només hi va trobar una expressió amorosa i un somriure càlid.


  L’Audric es va apartar de la Rielle.


  —Lord Arcont, us burleu de la vida i la seguretat de la nostra Reina Sol? Si us plau, ajudeu-me a entendre-us. Trobo la vostra actitud poc respectuosa en el millor dels casos, i blasfema en el pitjor.


  —Fill meu, permet que et recordi que Lady Rielle només ha completat un dels set judicis —va intervenir la reina Genoveve—. I també que no et pertoca determinar si és la Reina Sol o no.


  L’Audric tenia els ulls brillants i les espatlles tenses.


  —No només completarà els judicis; els transcendirà.


  L’Arcont va fer un ruflet.


  —En què baseu aquesta creença?


  —La conec de tota la vida…


  —El que coneixeu és mentida.


  —Ja n’hi ha prou. —El rei Bastien es va agafar les mans i les va reposar a la taula—. No som aquí per discutir sobre el passat. Hi som per parlar sobre el futur.


  —Teniu raó, pare —va dir l’Audric, acostant-se-li—. No permeteu que Lady Rielle completi la resta dels judicis sola i sense cap preparació. —Va tornar a mirar la Rielle amb una expressió amarada de convicció i fe. Fe en ella—. Hauria de dur a terme els judicis davant tant públic com sigui possible.


  —Hauria de ser un espectacle —va coincidir la Gran Magistrada Florimond inclinant-se endavant per quedar de cara al rei. Era una dona baixa i robusta amb la pell rogenca i una poblada cabellera castanya que duia recollida en una corona de trenes—. Les coses que Lady Rielle va fer a la muntanya… —va negar amb el cap i va mirar la Rielle— són coses que la gent ha de veure.


  La Rielle va sentir un calfred de goig en veure l’expressió fascinada de la Magistrada Florimond.


  —Per què?


  La Magistrada Florimond va badar la boca per tornar a parlar, però va titubejar i va optar per mirar l’Audric, que es va girar cap al seu pare:


  —Perquè quan la Porta caigui i els àngels tornin, la Reina Sol necessitarà el suport del poble de Celdària. Han de veure la seva obra. L’han d’estimar.


  Els jutges, el Senyor de les Lletres i la Senyora de la Moneda, i fins i tot la reina, van canviar de postura, inquiets, i alguns dels guàrdies distribuïts al voltant del saló van fer el mateix.


  La Rielle va mirar el seu pare. Finalment, ell li va retornar la mirada. Es preguntava si recordava el mateix que ella: les trobades secretes al vespre al despatx d’en Tal, després d’un dia de lliçons, amb ella asseguda al genoll del seu pare llegint lentament les paraules de la profecia de l’Aryava:


  
    Dues reines s’alçaran.


    Una de sang.


    Una de llum.

  


  En aquella època ella era força petita i, potser perquè encara no feia prou por, el seu pare la tocava amb alguna cosa semblant a l’afecte.


  —Audric —va dir el rei Bastien amb posat seriós—, et demano, sisplau, que no parlis d’aquestes coses en aquests moments.


  —Però és ara, precisament, quan n’hem de parlar. —El to de l’Audric estava adquirint aquell matís entusiasmat i aspre que emprava quan s’embarcava en el que la Rielle i la Ludivine anomenaven un dels seus atacs d’erudit.


  Malgrat les circumstàncies, la Rielle va mirar de reüll la Ludivine, que també s’esforçava per no somriure.


  —La mort de la princesa Runa —va continuar l’Audric—. Les rebel·lions d’esclaus a Kirvaya. Les tempestes sense precedents més enllà de l’oceà, a Meridian i Ventera. Els desplaçaments de muntanyes a les velles terres angelicals, que van canviar de lloc pobles sencers d’un dia per l’altre. I ara tenim Lady Rielle —va afegir, mirant-la una vegada més—. Potser els assassins sabien alguna cosa que nosaltres desconeixem, i el seu intent d’assassinar-me en realitat només era un intent de provocar-la perquè tothom veiés els seus poders. O potser va ser una pura coincidència. En qualsevol cas, no podem ignorar el moment en què s’han produït tots aquests esdeveniments.


  L’Audric va tornar a dirigir la seva mirada apassionada al rei.


  —Fa segles, l’àngel Aryava ja ho sabia. Ens va advertir que arribarien aquests temps, i ara els tenim a sobre.


  L’expressió normalment oberta del rei Bastien s’havia transformat en una porta tancada i barrada.


  —Ja n’hi ha prou, Audric.


  —Pare, correm un risc si ignorem els senyals…


  El rei es va posar dret.


  —He dit que ja n’hi ha prou!


  L’Arcont es va aclarir la veu.


  —Potser les observacions del príncep contenen algunes idees sàvies. Tant si els esdeveniments de la profecia s’estan produint com si no, si obliguem Lady Rielle a completar els judicis a la vista del poble de Celdària…


  —El repte que se’m presentarà serà encara més gran —va interrompre’l la Rielle—. I tothom podrà saber que no m’ha de tenir por. —Va ocupar el lloc de l’Audric davant el seu pare amb el cor accelerat però decidit—. Perquè així no només lluitaré per salvar la meva vida, sinó també la seva.


  —Això suposaria córrer un risc horrorós —va opinar el rei Bastien.


  La reina Genoveva va deixar el calze a la taula amb certa força.


  —Un risc que no ens podem permetre. Amor meu, això és una bogeria.


  La Rielle va insistir:


  —La guàrdia de la ciutat, la guàrdia reial, la guàrdia sagrada i tots els acòlits dels temples poden estar alerta i preparats per actuar si fracasso. —Va respirar fondo—. Però no fracassaré. El meu pare i en Tal m’han ensenyat bé.


  —Us han ensenyat mentre s’amagaven amb secrets i mentides —va afegir l’Arcont.


  La Rielle el va ignorar.


  —Poden continuar la meva formació amb l’ajut de tots els membres del Consell Magisterial.


  Va mirar la Gran Magistrada Florimond. La dona va decantar el cap.


  —Personalment, estaré encantada d’ajudar Lady Rielle en aquest punt.


  La Rielle li va dedicar un lleuger somriure.


  —Majestat, aviat es parlarà sobre els judicis i sobre mi. Massa gent rumoreja sobre el que està passant. No ho podem mantenir en secret. Penseu en com reaccionarà el poble si sap que li heu amagat un secret com aquest. Ja s’han explicat prou mentides i s’han amagat prou secrets. Jo soc responsable de part del problema, i no el voldria allargar més.


  El rei Bastien va tornar al seu seient, reflexionant en silenci sobre les seves paraules.


  —Si ho expliquem tot al poble… —va afegir l’Audric, que s’havia situat al costat d’ella.


  —I si poden veure el poder i el control de la Rielle en persona… —va dir la Ludivine, plantada a l’altre costat de la Rielle.


  —Això els demostrarà que confieu en ella.


  —I ells també hi confiaran —va continuar la Ludivine—. I també en vós, oncle.


  —A més a més —va concloure la Rielle—, si hi ha maquinacions sinistres en algun altre indret del món, potser s’ho pensaran dues vegades abans de posar els ulls en Celdària si saben que estem tots units. Que no tenim secrets dels quals es puguin beneficiar.


  —Si saben que la humana més poderosa que ha existit mai és la nostra guardiana…? —va dir el rei Bastien lentament.


  En Corien va retornar per fi.


  No va errat, va jutjar la seva veu greu. Mai no hi ha hagut cap humà com tu, Rielle. I mai no n’hi haurà cap d’igual.


  La Rielle es va esforçar per dissimular un somriure, perquè tenia la impressió que somriure no l’ajudaria gens.


  Finalment, el rei Bastien va respirar fondo i es va reclinar al seient. Després va mirar per torns la Rielle, l’Audric i la Ludivine:


  —Vosaltres tres teniu massa pràctica conspirant plegats. És difícil discutir amb un front tan unit.


  —Amor meu… —va començar la reina Genoveve en un to urgent.


  —Llavors ja està decidit. —El rei Bastien va plantar els palmells sobre la taula—. Els sis judicis que falten seran actes públics, oberts a tothom. Com ho heu anomenat, Brydia? Un espectacle?


  La Gran Magistrada Florimond va inclinar el cap.


  —Potser he fet servir una paraula massa frívola.


  —No, és una paraula prou indicada. Una paraula entusiàstica. I això és el que serà aquest procés: una celebració entusiàstica de la força de Celdària i el poder dels seus ciutadans. —El rei Bastien va mirar el seu fill—. Transmetrem a tothom el missatge que Celdària no té por de les tempestes estranyes o dels desplaçaments de terres. Ni de les velles històries de mort i destrucció que no tenen cabuda en el nostre futur.


  Per un instant, la Rielle va tenir por que l’Audric digués alguna cosa que instigués encara més la ira del seu pare, però el rei Bastien va abandonar el saló rodejat per la guàrdia reial. Els altres el van seguir poc després. L’Audric va marxar corrent darrere la seva mare, i el pare de la Rielle va desaparèixer abans que ella tingués l’oportunitat de parlar amb ell.


  —Molt bé —va dir la Ludivine en un to desenfadat. Va agafar les mans de la Rielle i va fer un somriure—. No sé a tu, però després de tot això, a mi m’aniria bé beure alguna cosa.
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Eliana


  «Alceu els ulls cap al cel de l’est, espereu el sol i eleveu-vos amb ell. Marxarem per camins ennegrits pels cadàvers, pintarem les corones de roig i ensorrarem les seves muralles».


  CANÇÓ PER REMAR COMPOSTA PEL SOSPITÓS
 D’ALIAT DE LA CORONA ROJA IOSEPH FERRACORA
 DURANT EL SETGE DE LA BADIA D’ARXARA


  L’Eliana es va despertar sota un edredó gastat, en una habitació petita i fosca, i el primer que va veure va ser la indesitjable silueta d’en Simon, que seia prop d’ella. Estava reclinat en una cadira de fusta, amb una cama sobre l’altra, i sostenia un got d’un licor pudent.


  L’Eliana es va incorporar i va fer xerricar les dents, com si encara li durés el dolor del cop que li havien clavat al cap.


  —Tens cinc segons per dir-me on som, on és en Remy, qui m’ha etzibat el cop al cap i on el puc trobar abans no t’esbudelli —va dir ràpidament.


  —Bon dia a tu també, estimada Terror —va contestar en Simon, saludant-la amb el got—. He de dir que avui tens un aspecte especialment… terrorífic, si em perdones l’acudit.


  —On són les meves armes?


  Es va sobresaltar en comprovar que ja no portava el vestit de festa fet malbé. De fet, ja no portava res tret del penjoll.


  —Tros de mal parit —va dir en un to serè—. On és la meva roba, on són les meves armes i on és el meu germà.


  —En Remy està bé i ara dorm. La Navi també, per si t’interessa. Tot i que estic segur que t’és igual. —En Simon li va llançar una pila de roba—. L’Aster et va voler guarir les ferides i et va treure el vestit xop de sang. Potser volia compensar que la seva germana et va clavar un cop al cap i després, segons sembla, et va drogar. Vaig esbroncar la Marigold de valent per malgastar bon material en tu, però no té remei.


  L’Eliana va agafar la túnica que li havia llançat en Simon i va fer una ganyota en veure les vores esfilagarsades i les mànigues apedaçades de la peça de roba.


  —Qui és la Marigold?


  —La germana de l’Aster. A veure si pares més atenció. —Va engolir la resta de la copa i va deixar el got—. Cada vegada que l’Aster t’ha intentat vestir, li has clavat cops de peu. No t’amoïnis, és una noia dura.


  L’Eliana el va mirar fixament fins que en Simon va exclamar: «Ah!», i es va girar de cara a la paret.


  —És curiós, però l’Aster no t’ha vist cap ferida —va observar en Simon.


  A l’Eliana se li va accelerar el pols. Es va enfundar la roba interior, la samarreta i els pantalons, que eren massa grans per a ella, a més a més de passats de moda i descolorits, però almenys estaven nets.


  —Et sap greu que tingués la sort de sortir il·lesa de la nostra intrèpida fugida? —Es va posar la túnica de lli tacada—. Segur que t’hauria encantat veure’m el cos marcat de cap a peus amb cicatrius que fessin joc amb les teves, oi?


  —La veritat és que no —va replicar en Simon.


  L’Eliana va esperar que en Simon elaborés més el comentari, però en veure que callava, va examinar la jaqueta que li havia dut. Era una peça devorada per les arnes, amb les mànigues acampanades i coronada per un coll brodat molt avorrit que un dia sens dubte havia estat cridanera però en aquell estat semblava simplement patètica.


  —Veig que als rebels no us importa gaire trobar roba decent, oi? —va remugar, tot i que es va posar la jaqueta malgrat tot.


  —Estàs a punt?


  Es va arreglar els cabells despentinats d’una revolada i es va fer una trena per domar-los.


  —Si em tornes les meves armes, contindré les ganes que tinc de pegar-te almenys cinc minuts.


  —Sempre has estat tan indescriptiblement irritant?


  —Sempre has tingut aquesta cara tan temptadorament trencable?


  —Has dit que volies saber on som —va dir en Simon, fent un gest cap a la porta.


  L’Eliana li va passar pel davant i va sortir a un passadís de pedra fosca. Un camí de taulons de fusta recorria el passadís de terra. Seguint el so llunyà d’una conversa, va girar una cantonada, va franquejar dues portes instal·lades maldestrament a la paret i va aparèixer en una plataforma de fusta situada sobre un fossat subterrani. Un lent degoteig d’aigua feia brillar les parets.


  El terra del fossat estava ple de gent: refugiats vestits amb parracs. Rostres bruns i pàl·lids, vells i joves, tots tacats de fang, cendra i sang.


  I al voltant del perímetre, fent guàrdia sobre plataformes o caminant entre els refugiats amb provisions i lliteres, hi havia rebels. Alguns portaven rifles lligats a l’esquena; d’altres duien dagues a la cintura.


  De sobte, l’Eliana ja no se sentia ni cansada ni irritada.


  En Simon l’havia portat a un campament de la Corona Roja.


  Es va repenjar a la barana de la plataforma immediatament, com si l’aclaparés l’escena que veia davant seu. Va sospirar molt suaument, però va ser suficient perquè la sentís en Simon.


  I es va posar a comptar: dos soldats rebels patrullant la superfície del fossat. Sis més distribuint provisions. Cinc plataformes repartides al voltant de la instal·lació, cadascuna amb un soldat. Una caixa de patates oberta al costat d’una paret propera; una dotzena més, amb marques semblants, apilades sota la primera.


  En Simon se li va acostar i es va situar al seu costat. Va reposar les mans plenes de cicatrius a la barana, al costat de les de l’Eliana.


  Quines dimensions devia tenir el fossat? Va fer càlculs ràpids. Poc més de noranta metres quadrats, i uns sis metres de profunditat.


  Quants refugiats hi devia haver? Uns tres-cents, aproximadament.


  —T’has quedat sense paraules, Terror? —va dir en Simon—. Perdona si em sorprèn.


  L’Eliana es va separar d’ell.


  —Què és aquest lloc?


  L’Eliana no va evitar que li tremolés un xic la veu, potser prou perquè en Simon es preguntés si veure una misèria tan esfereïdora havia tocat el cor del Terror.


  Ah, va pensar ella, però el Terror no té cor.


  —El Forat de la Corona. —En Simon va anar cap a una escala que hi havia al costat de la plataforma—. Vine. Te l’ensenyaré.


  No el va seguir, i va deixar que la seva expressió mostrés una mica de por perquè en Simon es pensés que estava nerviosa.


  —En podem parlar aquí dalt.


  —Això no és Orline, Terror. Segueix-me, o la Corona Roja et farà la vida tan impossible com tu has fet la seva.


  L’Eliana va fer una rialla aguda i poc convincent. Infravalora’m, Llop. Et repto a infravalorar-me.


  —S’haurien d’esforçar de valent.


  —Et prens aquesta guerra com si fos un joc, però aquí no és cap joc, no per a aquestes persones. I si presumeixes de la gent que has matat al seu davant, no tindré pietat amb tu.


  La ferotgia de la veu d’en Simon la va sobtar. Per un moment, no va trobar paraules per respondre.


  —Et penses que em coneixes —va dir per fi en to despectiu, i es va plantar al seu costat—, però t’equivoques.


  —I tu tampoc no saps res d’aquesta guerra —va contraatacar en Simon—. Però n’aprendràs, i ben aviat. Pren-te la visita com una introducció.


  No va dir res més, i l’Eliana ho va agrair perquè, mentre descendien cap a la multitud, només podia pensar en la pudor, i en el suau brunzit provocat per la presència de massa humans que vivien i respiraven amuntegats en un espai massa petit. Nens apilats en tendes improvisades. Una dona esmolava els ganivets mentre una nena minúscula seia als seus genolls i la mirava amb uns ulls molt oberts. Un noi jove llegia al seu company endormiscat a la llum d’una foguera que s’apagava.


  L’aire era un mar de suor, roba bruta i aigües fecals. I encara era pitjor l’expressió que veia als rostres dels refugiats. Les seves cares mostraven una buidor, una gana i un esgotament que comprimien les costelles de l’Eliana i li estrenyien la gola.


  No es podia imaginar què devien haver vist, i tampoc no ho volia. Ella ja tenia un passat ple d’horrors que havia de combatre, i també passava nits en vetlla.


  —Com pots viure amb això? —li havia preguntat en Harkan quan tenien dotze anys.


  En Harkan acabava de saber per a què s’entrenava l’Eliana, i li costava parlar amb ella després de descobrir què podia fer amb un ganivet.


  —Amb què? —li havia preguntat ella, concentrada a netejar el joc d’armes que li havia comprat la seva mare. Primer de tot, s’han de netejar, li havia dit la Rozen. No corris. Coneix-les bé. Els hauràs de posar nom.


  Nom?, havia preguntat l’Eliana, rient.


  Sí, havia contestat la Rozen amb un xic de tristesa a la veu. Seran les millors amigues que tindràs.


  —Com pots viure sabent que mataràs persones? —En Harkan l’havia mirada neguitós mentre ella treballava—. Bones persones.


  —Molt fàcil —havia replicat l’Eliana. En aquella època, la gravetat del que feia li provocava un pes feixuc a l’estómac, com una pedra en un mar inacabable, però la seva mare li havia advertit que, si no era capaç d’aprendre a contenir aquella sensació nefasta, l’acabaria consumint. Així doncs, l’Eliana havia posat a prova la cara que practicava tots els matins davant del mirall, una cara despreocupada, avorrida i maliciosa, i havia dit a en Harkan—: És l’única manera de sobreviure.


  En Harkan havia negat amb el cap i havia apartat la mirada, com si ja no suportés veure-la.


  —No sé què et passa —havia murmurat, però, malgrat tot, s’havia quedat amb ella i l’havia ajudat a netejar les armes i posar-los nom—. Arabeth —havia suggerit per a la fantàstica daga dentada, i fins i tot s’havia permès un somriure fugaç quan l’Eliana havia aprovat el nom.


  Un cop van haver acabat, en Harkan s’havia ficat al llit i l’havia abraçada fins que s’havia adormit.


  Però aquella nit l’Eliana no havia agafat el son. S’havia quedat estirada al costat d’en Harkan, tancant els ulls amb força i desitjant que, quan es despertés l’endemà al matí, tot fos com hauria hagut de ser. Desitjant que el seu pare tornés a casa, que l’Imperi marxés i que el rei Maximilian encara fos viu.


  I que en Harkan la tornés a mirar com si fos la seva amiga, i no una cosa terrible i nova per a ell.


  Santa Katell, escolta la meva pregària, havia demanat l’Eliana. Envia’ns la calor de la teva saviesa. Encén el camí que tinc per davant.


  Troba la Reina Sol. Digue-li que l’esperem. Digue-li que la necessitem.


  Havia girat la cara cap al coixí, i les llàgrimes li havien lliscat en silenci galtes avall. Digue-li que jo la necessito.


  A la penombra del Forat de la Corona, l’Eliana va centrar la mirada al clatell d’en Simon.


  Com pots viure sabent que mataràs persones?


  Bones persones.


  Va ignorar els murmuris dels refugiats que hi havia als seus peus i es va dir: No els miris.


  No miris.


  No.


  En comptes d’això, va parar l’orella per sentir què deien els rebels que es bellugaven atrafegats entre la gentada. Mentre repartien menjar, s’estaven palplantats i avorrits a les plataformes o s’esmunyien entre els espais estrets que separaven les parets del fossat i les altes piles de provisions guardades en caixes, van començar a deixar caure tresors xiuxiuejats.


  —… Lord Morbrae arriba demà…


  —La incursió… tres quilòmetres al nord-est…


  Lord Morbrae. Eliana coneixia aquell nom: era un dels membres errants de la reialesa de l’Imperi; es traslladava d’un poble a un altre, d’un bastió a un altre.


  Alguna cosa va fregar el canell de l’Eliana. Es va apartar, sobresaltada, i va abaixar la mirada.


  Una dona refugiada amb una bufanda negra lligada al voltant d’un cap arrugat i pàl·lid allargava una mà cap a l’Eliana amb un somriure trist. Tenia el braç esquitxat de cicatrius de cremades, i la pell li brillava, tibant, il·luminada per la llum del foc.


  L’Eliana va haver de reprimir l’impuls de clavar-li una bufetada.


  No els miris.


  No miris.


  No.


  En Simon, però, va agafar la mà de la dona amb suavitat i es va agenollar per parlar amb ella.


  L’Eliana va desviar la mirada i va encreuar els braços davant del pit. Una onada d’ira roent se li va enfilar per la gola, una ira provocada pel fet que la dona hagués gosat tocar-la, pel desig que havia tingut de clavar-li una bufetada, per no haver-l’hi pegat.


  Pel fet que aquella cambra estigués atapeïda de persones massa febles per sobreviure al món de l’Imperi.


  I perquè en Simon l’obligava a caminar entre elles.


  Va fer una passa a un costat i es va repenjar en una columna de roca, mirant l’estança amb una cara de desinterès que havia assajat sovint mentre la seva ment encara comptava: quatre portes a dalt, al costat de les plataformes, i quatre més al nivell inferior. N’hi havia una a uns sis metres de distància. On devien dur? A túnels?


  Un parell de rebels van sortir per la porta més propera amb els braços plens de benes doblegades.


  L’Eliana va abaixar el cap mentre se li acostaven, va arronsar les espatlles i va tancar els ulls. Només era una refugiada, cansada i sola, que feia una becaina.


  —… dilluns al matí —va xiuxiuejar un d’ells mentre li passava a correcuita pel davant—, els farem volar a les Profunditats…


  —Deixem que els àngels es barallin amb Sa Senyoria una temporada —va dir rient l’altre rebel.


  Ningú no parlava dels àngels si no era fent broma. Almenys ningú que no fos un boig o una criatura que encara es creia els contes antics.


  Com en Remy.


  L’Eliana va escoltar atentament els rebels que passaven.


  —Em penso que ni tan sols els àngels no es mereixen tenir Lord Morbrae entre ells… —va contestar el primer, i l’Eliana ja no va poder sentir què més deien.


  Perfecte. S’hauria d’escapolir d’en Simon i vagar per la zona fins que trobés algú que li pogués confirmar els fragments aïllats d’informació, però si era veritat el que havia sentit, l’endemà al matí Lord Morbrae arribaria a un bastió de l’Imperi situat a tres quilòmetres al nord-est del Forat de la Corona.


  I l’endemà els rebels planejaven fer-hi una incursió i acabar amb un dels fortins de l’Imperi.


  L’Eliana no sabia què fer amb aquella informació ni si li podia resultar útil, però la va memoritzar amb una satisfacció orgullosa.


  —Reflexionant sobre el teu vil passat?


  L’Eliana va obrir els ulls i va fer un somriure desagradable a en Simon.


  —Ja has acabat de xerrar amb la teva xicota?


  En Simon va fer un gest indicant una porta propera que estava lleugerament entreoberta.


  —Després de tu.


  L’Eliana es va impulsar per separar-se de la paret.


  —D’on surten, tots aquests refugiats vostres?


  —Venen de tot arreu. Ventera. Meridian. Si tenen una barca prou robusta, fins i tot arriben de les Vespers.


  —I els doneu menjar i allotjament? Els tracteu les ferides i les malalties?


  En arribar a la porta, en Simon li va tocar el braç per aturar-la. L’Eliana es va girar cap a ell amb un somriure seductor, però l’expressió provocativa dels seus llavis va desaparèixer tan bon punt li va veure la cara. La mirava en silenci, com si no intentés únicament interpretar la seva expressió, sinó també buscar més enllà de la cara de l’Eliana i trobar una veritat més profunda.


  Mira tant com vulguis, va pensar ferotgement. No trobaràs res de bo.


  —Sí —va respondre ell per fi—. Els tractem les ferides i les malalties.


  L’Eliana no va fer cas de la inquietud que notava a l’estómac i li va somriure amb duresa.


  —Suposo que hi ha molts campaments de la Corona Roja com aquest pel país, oi?


  —Sí.


  —Si no dediquéssiu tant de temps a fer d’infermers dels condemnats, la vostra rebel·lió potser tindria més èxit.


  La porta que tenien al davant es va obrir.


  —Les revolucions no volen dir res si els soldats que les duen a terme obliden cuidar les persones que lluiten per salvar —va dir una nova veu.


  Dos homes i una dona estaven drets a la porta. L’home que havia parlat era baix i prim, i tenia la pell pàl·lida i els cabells despentinats i rogencs. L’Eliana va abaixar els ulls cap a la seva cintura, on portava una espasa curta a la vista, i l’home va fer petar la llengua.


  —No, no —va fer, agitant un dit cap a ella—. Aquesta nit no hi haurà violència.


  —Dona’m les meves armes i el meu germà, o temo que em veuré obligada a desobeir-te. —L’Eliana també va fer petar la llengua—. I jo que tenia l’esperança que poguéssim ser amics.


  L’altre home, alt i musculós, amb la pell colrada i els cabells bruns i tallats molt curts, es va acostar una mà al revòlver que duia al cinturó.


  —No et molestis —va dir el primer home, col·locant una mà al braç de l’altre—. Està espantada i a la defensiva.


  L’Eliana es va posar a riure.


  —Us penseu que tinc por?


  —Tothom té por. El que passa és que tu dissimules millor que la majoria. —Els ulls de l’home es van traslladar a en Simon—. Almenys és el que diu en Simon.


  La rialla de l’Eliana va emmudir, però va conservar un somriure letal.


  —Em penso que no ens han presentat.


  —Ah! És clar. Soc un mal educat. Em dic Patrik, i superviso el Forat de la Corona. Aquest és en Hob —va dir, indicant l’altre home amb un gest—. És el meu lloctinent i també el meu marit. I em penso que ja coneixes la Marigold —va afegir, assenyalant la dona que tenia a l’esquerra.


  Era més gran, amb la pell morena i envellida, els cabells blancs recollits en trenes i una lluentor malèfica a la mirada.


  —Jo et vaig clavar el cop al cap.


  L’Eliana va somriure.


  —Doncs no trigaré a tornar-te el favor.


  En Patrik va agafar la mà de l’Eliana i li va fer una encaixada ferma.


  —I, evidentment, sé qui ets, Eliana Ferracora. Sí, sé exactament qui ets. —Li va somriure amb certa amabilitat, però l’Eliana reconeixia la mirada d’un assassí tan bon punt la veia—. Si causes problemes a casa meva —va afegir en un to alegre—, et tallaré de cap a peus, per més que m’agradi el teu germà. I per més que tu agradis a en Simon.


  En Simon va fer una rialleta desdenyosa, però en Patrik ja acompanyava l’Eliana a través de la porta.


  —I doncs —va anunciar picant de mans—, qui té gana?


  17
Rielle


  «Em preocupa la Rielle. Tots els nens tenen enrabiades, però les d’ella van acompanyades d’una mirada que no he vist a la cara d’altres criatures de la seva edat o, fins i tot, molt més grans. La seva ira té un punt de goig, de fam, que confesso que de vegades no em deixa dormir a les nits. No n’he parlat amb el meu marit. De vegades penso que empaito ombres. No hauria d’estar escrivint això. De fet, em penso que ho cremaré».


  DIARI DE MARISE DARDENNE
 CONFISCAT PER L’ESGLÉSIA DE CELDÀRIA
 L’ANY 998 DE LA SEGONA ERA


  —Torna-hi!


  La Rielle va expirar amb força, apartant-se un rínxol bru i suat dels ulls amb l’esbufec, i llavors es va impulsar enèrgicament i va saltar, primer per sobre un roc i després per sobre una pila de barres de fusta. A continuació, va escalar el pendent rocós que hi havia passades les barres i va baixar per l’altra banda, més empinada.


  No perdis el bastó, va pensar. No. Perdis. El bastó.


  Va arribar a baix de tot, es va estirar panxa avall i es va esmunyir per sota la xarxa a la bassa de fang. Si tocava la xarxa folgada que s’estenia al damunt, hauria de tornar a començar el circuit i el seu pare li afegiria una altra pedra a la motxilla.


  Ja havia fet mig camí quan li van relliscar les mans i va caure al fang amb la barbeta per davant. El va inhalar i es va escanyar i va tenir basques.


  —Aixeca’t! —va rugir una veu des de dalt.


  Es va empassar un renec. Evidentment, el seu pare havia escollit aquell moment per a un combat. Va trobar una obertura a la xarxa, la va travessar arrossegant-se i va maniobrar amb el bastó de fusta allargat just a temps per aturar l’atac del seu pare.


  El bastó del pare va baixar amb força cap a les espatlles de la Rielle. El va esquivar, va alçar el bastó i va llançar un atac amb un moviment circular. Els bastons van topar amb un esclat de fusta que la Rielle va sentir a les dents. Va trontollar, va perdre l’equilibri i va quedar atrapada a la xarxa.


  —Aixeca’t!


  El pare va tornar a atacar-la amb el bastó i li va clavar un cop dolorós als artells.


  —Maleït sia! —Va reprimir llàgrimes de dolor, es va aixecar d’un salt i va llançar un cop salvatge—. Era a terra!


  Els peus li van quedar atrapats a la xarxa, va ensopegar i va picar amb el còccix a terra.


  —Has tornat a caure. —El pare va fer un sorollet disgustat i va llançar el bastó a la gespa del costat de la bassa—. Aquesta vegada, ni tan sols no has arribat a la paret d’escalada. Aixeca’t i torna al començament.


  El circuit que la Rielle havia descrit a l’Audric i la Ludivine com la seva «cambra de tortura forestal» estava en una zona aïllada a la falda de la Cibelline, la muntanya més alta de Celdària. Segles enrere, els sants havien construït als seus vessants Baingarde, la fortalesa de Katell. La Rielle hi havia anat sis dies consecutius amb el seu pare per, segons ell, enfortir el cos i millorar l’agilitat.


  De moment, només li havia servit per deixar-la adolorida. I enfurismada com el racó més fosc de les Profunditats.


  —No soc una atleta —va engegar al seu pare mentre sortia de la bassa, i va llançar el bastó a un costat—. I tampoc soc una guerrera.


  L’home va fer una rialla.


  —Això ha quedat ben clar.


  —Però insisteixes a obligar-me a passar hores fent el circuit!


  Mentre caminava enrabiada per la gespa, s’anava traient els guants molls de fang, els guantellets, les canyelleres i, per últim, la maleïda i feixuga bossa de pedres.


  —Hem vingut a l’alba! —va rondinar—. A aquestes hores hauria d’estar amb en Tal, practicant amb el Gran Magistrat Rosier. L’aigua sempre ha estat el meu element més feble. O bé podria treballar en la indumentària que portaré amb la Ludivine.


  —Un vestit —va mofar-se el seu pare—. Una manera molt assenyada d’invertir el temps que tens.


  —Ha estat idea de la Ludivine, i és una bona pensada. Si volem que el nostre poble m’estimi…


  El pare va tornar a fer un riure suau i desagradable.


  —I demostrar-los que no tinc por…


  —Ni tan sols tu no menteixes prou bé perquè s’ho creguin.


  L’home va callar i la va mirar fixament. La Rielle li va aguantar la mirada. La calor se li enfilava pel clatell i els braços, i se li acumulava a la panxa.


  El pare li va mirar les mans, però ella tenia els dits entrellaçats amb força. Sabia què buscava: espurnes desfermades, el començament d’un foc que se li escapés del control i consumís tot el que trobés per davant.


  Mentre s’esforçava per contenir les llàgrimes, va desitjar, i no per primera vegada, haver matat el seu pare aquella nit i que la seva mare hagués sobreviscut.


  —Si vols tenir una oportunitat de sobreviure a aquests judicis —va dir el pare per fi—, si vols disposar d’alguna cosa més que un poder cru i la sort de la teva banda, t’has de tornar més forta, i de pressa.


  —Fa anys que estudio i treballo amb en Tal per millorar el meu control…


  —I potser no n’hi haurà prou!


  La Rielle es va mantenir ferma malgrat que el seu pare se li acostava decididament. Notava com se li desfeia la trena, i era conscient que al costat del Lord Comandant Dardenne semblava una noia maldestra, petita i ximpleta. L’home aconseguia conservar un aire impassible fins i tot encara que portés l’uniforme d’entrenament ple de fang. La Rielle es va mossegar la llengua ben fort.


  —Això no és cap joc, Rielle —va continuar el pare. Va tornar a lligar les cintes que subjectaven els prims protectors de pell que envoltaven el tors de la Rielle, li va redreçar el coll de l’uniforme i li va tornar a trenar els blens de cabells rebels amb tanta brusquedat que li va fer mal—. El judici de terra no va ser res comparat amb el que et prepararà el Consell Magisterial a partir d’ara. Això només és el començament d’un camí llarg i dur. La vida tal com la coneixes s’ha acabat. Ho entens?


  A la Rielle li cremaven les galtes. Què devia pensar la guàrdia que l’acompanyava en veure que el pare la renyava com si fos una nena petita?


  —Sí, pare —va dir en veu baixa—. Ho entenc.


  —Si fracasses, et mataran. I potser també ens mataran a en Tal i a mi.


  La Rielle es va mirar les botes a través d’un vel de llàgrimes.


  —Ja ho he pensat.


  —De debò? No podem saber què passa pel cap dels membres del consell o del rei. Les circumstàncies són extraordinàries.


  —Sí, pare.


  El pare es va treure un guant i va fer servir la mà nua per girar-li la barbeta. La Rielle el va mirar amb uns ulls desafiadors fins que ell va arrufar els llavis i va marxar. Va seure a terra, al costat de la bassa de fang, va trobar la cantimplora entre la gespa i va fer un glop d’aigua.


  —Seu —va dir a la Rielle, parant-li la cantimplora—. Beu.


  La Rielle va obeir sense dir res. Mentre bevia mirava d’amagat el seu pare, observava els cabells grisos que li cobrien les temples i li esquitxaven la cabellera poblada i morena, i les arrugues al voltant de la seva boca severa. Amb un rampell de tristesa, es va adonar que ja no recordava com era abans que la mort de la mare li robés el somriure.


  —Recordes la cançó de bressol que em cantava la mama? —va preguntar.


  El pare tenia la mirada perduda en el circuit d’obstacles esquitxat de fang, en l’anell de soldats amb el posat seriós que els envoltava i en el dens pinar que hi havia més enllà. La Rielle el va observar, examinant el seu perfil. De sobte, es moria de ganes d’agafar-li la mà i preguntar-li si tenia tanta por com ella.


  En comptes d’això, va passar els dits entre la gespa.


  —No recordo cap cançó de bressol —va respondre ell monòtonament.


  La Rielle no podia saber del cert si era veritat o no, però, malgrat tot, va assentir i va mirar cap al bosc com ell. Va inspirar fondo i es va posar a cantar.


  
    A la lluna, a la lluna,


    a la lluna em trobaràs.


    A la lluna, a la lluna


    ens agafarem les mans.


    Pregarem a les estrelles


    que ens portin la llibertat.


    A la lluna, a la lluna,


    a la lluna em trobaràs.

  


  Passats uns instants de silenci insuportable, va afegir:


  —De vegades no recordo algunes coses d’ella. Se m’oblida l’olor que feia o el tacte de les seves mans. Però recordo la seva veu, i recordo aquesta cançó.


  Tan bon punt va haver dit aquestes paraules, el pare es va aixecar, es va espolsar els pantalons, va recollir la bossa de pedres i l’hi va donar. No va poder llegir res a la seva expressió tret de la mateixa determinació serena que sempre exhibia, la certesa que la Rielle sempre estava equivocada i del llarg patiment que ell havia de suportar a mans de la seva filla.


  —Torna-hi —va dir—. Des del començament.


  La Rielle no sabia quantes persones hi havia a fora esperant per veure-la combatre contra l’oceà, però pel soroll que feien, n’hi devia haver un munt.


  Portava les botes noves, i es canviava el pes de peu mentre intentava reprimir les ganes de joguinejar amb la vora de la capa feixuga que duia lligada al coll i el tors per mantenir oculta fins a l’últim moment la indumentària que vestia.


  La roba que portava havia estat idea de la Ludivine; mantenir-la oculta havia estat cosa de l’Audric.


  Ben entrada la nit anterior, la Ludivine, tota orgullosa, havia fet passar l’Audric a les seves estances, un cop els sastres havien completat els últims retocs, i havia proclamat, radiant:


  —Oi que està espectacular, Audric?


  La Rielle s’havia obligat a mirar-lo. I per què no l’hauria de mirar? Presumir del seu vestit nou per al judici davant un dels seus més vells amics no tenia res d’estrany. O sí?


  Però a la Rielle li havien cremat les galtes i el cor li havia bategat tan de pressa que havia arribat a pensar que es podia escanyar.


  —Em penso que no hauries d’ensenyar el vestit fins a l’últim moment —li havia suggerit l’Audric.


  Sorpresa, havia aconseguit preguntar:


  —Per què?


  L’Audric li havia somrigut amablement:


  —Perquè així s’estaran tot el judici desitjant desesperadament que sobrevisquis, encara que només sigui per tenir l’oportunitat de tornar-te a veure.


  La Rielle va sentir un calfred en recordar aquelles paraules tan dolces.


  A fora, la veu del Gran Magistrat Rosier va rugir a través de l’amplificador de la Forja:


  —Germans i germanes, ciutadans de Celdària, unes paraules abans no comenci el judici…


  Mentre el magistrat descrivia el judici i les normes que el regirien, i recordava als assistents que no s’havien d’amoïnar per la seva seguretat perquè tots els acòlits del seu temple estaven presents i preparats per domar les onades si la candidata perdia el control, la Rielle va tancar els ulls i va recitar en veu baixa el ritual de l’aigua:


  —Oh, mars i rius! Oh, pluja i neu! Calmeu la nostra set, purifiqueu la nostra maldat…


  La solapa de la tenda on esperava es va obrir.


  —I jo que em pensava que detestaves pregar.


  —Tal! —La Rielle li va saltar als braços sense pensar, parpellejant per contenir les llàgrimes—. Pensava que m’havies dit que l’Arcont no et permetia veure’m a soles.


  —La Sloane m’espera just a la porta. —En Tal li va acaronar els cabells i li va fer un petó al front—. En la seva infinita generositat, ens ha concedit dos minuts per parlar.


  —Us he sentit —va dir la veu seca de la Sloane des de fora.


  La Rielle va tancar els ulls i va respirar fondo. En Tal feia olor de fum de brasardent i d’encens de temple, un contrast que agraïa amb la pudor salada de l’oceà que hi havia a fora. Gairebé podia fer veure que tornaven a ser al seu despatx, a punt per fer una classe.


  —Detesto pregar —va dir, separant-se d’ell amb un somriure tibant—, però ara mateix estic disposada a provar qualsevol cosa.


  En Tal li va escrutar la cara amb atenció.


  —Tens por.


  —Por? Jo? —Va arronsar les espatlles, intentant evitar que li petessin les dents. Per què havia de fer l’oceà que tot fos tan maleïdament fred?—. Només és que un magistrat vell i estirat em va dir una vegada que pregar m’ajudava a concentrar-me.


  En Tal va fer un somriure trist i després es va passar una mà per les galtes mal afaitades.


  —No em puc creure que estigui passant això. Tinc la sensació que m’he de despertar en qualsevol moment.


  —No em vinguis a plorar. Ho he de fer jo, no tu.


  —Tens raó. —En Tal li va agafar les mans i es va inclinar per mirar-la directament als ulls—. Em sap greu, reina. Tant de bo tinguéssim més temps.


  Un corn va sonar fora la tenda i la Rielle va recordar la línia de sortida de l’Encalç dels Favors. Semblava que haguessin passat segles des d’aquell dia. Només de pensar que li havia fet por una cursa de cavalls li venien ganes de riure. O potser de plorar.


  —Lady Rielle? —La cap de la guàrdia personal que li havia assignat el rei va obrir la solapa de la tenda. Era una dona robusta i amb les espatlles amples anomenada Evyline, i la seva cara pàl·lida lluïa una expressió severa permanent—. Estan a punt perquè sortiu.


  La Rielle va robar una última mirada a en Tal. Sabia què pensava. Ella estava recordant el mateix:


  Anem cap allà, Rielle! Vine aquí, sota el salze, que l’aigua està calenta i tranquil·la.


  I les mans d’en Tal aferrant-li el coll, aguantant-la sota l’aigua.


  Es va estremir i es va empassar la saliva amb dificultat.


  —Aquesta vegada no dubtis a lluitar —va dir en Tal suaument. Va aixecar les mans a banda i banda del cos com si volgués agafar-la—. Avui no has de demostrar res. Avui has de sobreviure.


  —Ningú no ho sap millor que jo —va replicar.


  —Lady Rielle?


  Sense dir ni una paraula més, la Rielle va passar per davant d’en Tal i la Sloane, que, amb una expressió impassible, la va sorprendre agafant-li la mà i prement-li el palmell delicadament.


  —Molta sort —va murmurar.


  La Rielle va sortir a l’aire lliure.


  Els espectadors seien en tribunes de fusta construïdes a correcuita al voltant de la badia. N’hi havia que estaven tan a prop que la Rielle podia distingir la curiositat i la desconfiança a les cares de la gent. N’hi devia haver centenars, potser milers. Pràcticament hi havia anat tota la capital i qualsevol que hagués sentit a parlar dels judicis i hagués pogut viatjar a temps a la ciutat costanera de Luxitaine.


  Tots la miraven en silenci.


  Seguida de prop per la guàrdia, va resseguir la vora del moll obligant-se a mantenir el cap ben alt sota la caputxa de la capa. Una gavina solitària va xisclar al cel. Al final del moll hi havia dos acòlits amb els invocadors a la mà, una espasa ampla i un disc de metall amb onades gravades.


  El corn va sonar per segona vegada.


  Una més i començaria la prova.


  Va contemplar el mar. Una àmplia badia encerclada per penya-segats baixos i negres. L’aigua estava calmada com si fos de vidre.


  Però no romandria calmada gaire temps més.


  Molt bé, va dir en Corien, ja som aquí.


  Va estar a punt de fer un bot de la sorpresa. Corien! No tenia notícies teves des de… De sobte, se li va acudir la idea esbojarrada que potser ell li podia oferir una escapatòria d’aquell dia espantós.


  No ho puc aturar. T’has posat directament a les seves mans.


  No vull que ho aturis.


  En Corien va fer una rialleta. A mi no em pots mentir.


  La Rielle es va afluixar les cintes de la capa. Els demostraré que no tenen motius per tenir-me por. M’adoraran.


  Et mataran.


  Si només em vols espantar, no te m’acostis, va dir-li en un to gèlid.


  Intento ajudar-te a veure la veritat.


  La Rielle va fer una passa endavant i va deixar caure la capa.


  El públic es va quedar sense alè. Els murmuris es van desfermar com onades que solquessin la costa.


  La Rielle no va poder contenir un petit somriure sincer.


  Sabia que portava un bon vestit. Era una peça arrapada feta d’una nova tela elegant i de colors brillants que la Ludivine havia demanat que portessin de Mazabat. La mantindria calenta dins l’aigua, però era prou flexible per permetre-li nedar còmodament. Onades brodades amb fil lluent de color blau pissarra i escuma de mar, els colors del temple dels Banys, serpentejaven per la tela, que se li ajustava al cos com una segona pell. Calçava unes botes de malla, lleugeres com l’aire i amb la punta dels dits lleugerament allargada, que se li enfilaven fins als genolls. El coll del vestit era alt per l’esquena i baix per l’escot. La Ludivine li havia empolsat la pell amb maquillatge brillant, i amb els cabells recollits en una trossa subjectada per pintes decorades amb petxines i agulles amb perles a la punta, la Rielle era conscient que semblava santa Nerida en persona.


  El corn va sonar per tercera vegada.


  L’aigua es va començar a agitar.


  La Rielle va agafar aire… i es va submergir.


  18
Eliana


  «La meva història és com totes les altres. Totes les persones que estimava són mortes; tots els meus malsons s’han fet realitat. El nostre món s’ha perdut, i nosaltres també. Ja està. Et sembla una bona història per al teu recull?».


  RECULL DE RELATS ESCRITS PER REFUGIATS
 A LA VENTERA OCUPADA,
 RECOPILAT PER HOB CAVASERRA


  Havent sopat, l’Eliana va seure en una de les zones més atrafegades del Forat de la Corona i es va posar a netejar les armes.


  Des del tamboret que ocupava al costat del foc, podia veure tota la cambra de sostre baix: soldats de la Corona Roja que canviaven el torn de guàrdia, recomptes de les provisions, refugiats traslladats a l’ala dels malalts amb lliteres improvisades…


  Segons en Simon, havien de marxar del Forat de la Corona al matí, un cop arribessin cavalls descansats. Fins aleshores, el lloc que havia ocupat al costat del foc era el millor per instal·lar-se i per observar tot el que pagués la pena saber. La majoria dels rebels que li passaven pel davant no se la miraven dues vegades. Potser en Simon havia decidit que valia més evitar que la seva identitat s’escampés pel campament.


  Una llàstima.


  Les seves armes tenien fam.


  En Remy jeia al seu costat, reposant sobre la seva jaqueta doblegada mentre llegia l’última entrada del seu quadern. En Patrik li havia deixat una ploma i tenia els dits bruts de tinta fresca.


  —Ja podem anar a dormir? —va preguntar badallant.


  —No.


  —Per què?


  —Perquè tenim massa feina.


  Va alçar la Nox, l’espasa en forma de lluna creixent, i va fregar unes taques que no existien.


  En Remy va deixar el quadern de costat.


  —Menteixes.


  L’Eliana li va somriure.


  —No menteixo.


  —Llavors no dius tota la veritat.


  L’Eliana va alçar la mirada en veure que la Navi seia al seu costat.


  —Eliana —va saludar-la la Navi.


  —Altesa —va contestar l’Eliana, fent una reverència burleta.


  La Navi la va ignorar i va mirar en Remy.


  —Hola, amic meu. T’ha agradat el sopar?


  En Remy va assentir i li va passar el quadern.


  —He escrit el conte que em vas explicar de santa Tameryn i el llop. He canviat algunes coses.


  —Estic segura que l’hauràs millorat. —La Navi se li va acostar més i es va posar el quadern a la falda—. No vaig fer justícia a la història.


  En Remy es va ruboritzar.


  —A mi em va agradar.


  —Em penso que al final sí que vull anar a dormir. —L’Eliana va embolicar les armes en un drap que havia agafat d’una caixa de fusta—. Som-hi, Remy.


  En Remy va arrufar les celles.


  —Però si la Navi anava a llegir el meu conte!


  —M’és igual.


  La Navi va tocar la mà de l’Eliana.


  —Esperava que ens poguéssim conèixer una mica millor, Eliana.


  Una corda tibant es va trencar dins l’Eliana. Una sobtada fúria incontrolable va aclaparar l’interès que havia posat a vigilar el campament.


  —Molt bé, com vulguis. —Va seure amb les cames encreuades de cara a la Navi, com si fossin amigues explicant-se secrets—. En Remy i jo arrisquem la vida perquè arribis a Astavar. Quina informació tens que pugui ser tan important?


  El somriure de la Navi era tan pacient com fràgil el de l’Eliana.


  —Ja saps que no t’ho puc dir.


  —On han portat la meva mare? Què li ha passat?


  En Remy es va incorporar.


  —El… —va dir.


  —No sé la resposta de cap de les dues preguntes.


  —I on era Astavar quan va caure Ventera?


  La Navi va mig aclucar els ulls.


  —Perdona?


  —On era Astavar quan l’Imperi va irrompre a través de les nostres fronteres? On era quan violaven els nostres homes, les dones i els nens? On era quan incendiaven les nostres biblioteques i granges? On era quan van executar el nostre rei, la reina i els seus fills a l’escala de l’entrada del temple de Sant Ghovan d’Orline?


  La ira li vibrava dins el cos. Va prémer els palmells contra el terra.


  —On era Astavar quan van matar el meu pare?


  L’activitat de la cambra havia caigut en un silenci tens. L’Eliana notava sobre seu els ulls d’una dotzena de rebels.


  —Estàveu amagats —va continuar l’Eliana en un to suau—. Acumulant provisions i armes. Fortificant les vostres fronteres. Vau contemplar com ens dessagnàvem. Ens vau sentir cridar demanant ajut. I no vau fer res.


  —No em disculparé perquè el meu poble fes tot el que calgués per sobreviure —va respondre per fi la Navi—. Igual que tu no et disculparàs pel que has fet per protegir la teva família. I jo tampoc no t’ho demanaria.


  Per un moment, l’Eliana es va quedar sense paraules. La veritat de les paraules de la Navi li dolia com un cop de puny a l’estómac.


  Com pots viure amb això?


  Va ignorar el record de la veu d’en Harkan, va parar una mà a en Remy i va sentir un goig cruel en veure que l’obeïa.


  —No em parlis de la meva família —va dir—. I no t’acostis al meu germà.


  Va escopir a terra al costat de la Navi. Després es va girar, amb en Remy a la mà, es va obrir pas entre els rebels que la miraven i va sortir de l’habitació.


  —Ah, Eliana! —En Patrick va alçar la mirada de la taula que ocupava a la sala comuna—. És meravellós veure’t llevada a aquesta hora.


  En Hob, que seia al seu costat, la va mirar, va arrufar les celles i es va tornar a centrar en el quadern on escrivia.


  L’Eliana no havia pogut dormir. S’havia passat la nit ajaguda al catre minúscul i ple de bonys que compartia amb en Remy, mirant el sostre tensament amb un puny de ferro clavat a l’estómac i les espatlles plenes de nusos. Havia aguantat una hora ben bona abans de rendir-se.


  En aquell moment estava… fent què? No ho sabia. Buscava informació? Potser aquells rebels idiotes sabien alguna cosa sobre les persones que havien segrestat la seva mare.


  Buscava brega? Es va estremir una mica en pensar-hi. Déu meu, sí, una baralla era el que necessitava. Es moria de ganes de clavar cops de puny a alguna cosa fins a trencar-se la pell dels punys indestructibles. Potser podria despertar en Simon i fer-lo emprenyar. Ell intentaria pegar-li, i ella l’hi faria pagar.


  —Patrick. —Va entrar a l’habitació i el va saludar inclinant el cap amb un aire lleugerament submís i tou. La caçadora de recompenses penedida que per fi començava a veure els errors que havia comès a la vida. La idea era tan divertida que gairebé tenia ganes de riure allà mateix, al seu davant—. Hob. Pensava que potser trobaria algú despert.


  En Patrick li va fer un gest perquè s’hi acostés.


  —Aquí sempre hi ha algú despert. Estem pelant patates. En realitat, jo pelo patates. En Hob escriu. —En Patrick va deixar anar un sospir indignat—. Ja hi estic acostumat. Sempre em toca fer tota la feina.


  —Pobret, et tenim explotat, rei —va dir en Hob en un to greu i monòton.


  L’Eliana va riure i va ocupar el seient més a prop del foc.


  —I a mi no em saludes?


  L’Eliana es va sobresaltar en sentir la veu profunda d’en Simon procedent de les ombres. No s’havia adonat que estava assegut escarxofat en una cadira tacada amb el respatller alt, amb les cames llargarudes repenjades en una caixa capgirada. En Simon la mirava per sobre la vora del got que tenia a la mà, i la llum del foc li feia brillar els ulls blaus.


  Irritada per no haver-lo vist, l’Eliana li va engegar:


  —No deixes de beure mai?


  En Simon va fer un somriure minúscul i va murmurar al got:


  —M’ajuda a dormir. Em manté alerta. Ofega les veus.


  —Quina resposta és la bona?


  —Totes. O cap. —Va repenjar el cap a la cadira, va tancar els ulls i va emetre un llarg gemec animal de satisfacció—. I tu, Eliana? Què diuen les veus que sents en la negror de la nit?


  El so del seu nom en els llavis d’en Simon va romandre sospès en el crepitant aire càlid que envoltava el foc. L’Eliana es va obligar a apartar la mirada del coll al descobert del rebel; quan empassava, se li bellugaven llargues franges argentades de teixit cicatritzat.


  Una veu a la porta va trencar el silenci.


  —Patrik?


  En Patrik es va girar i un somriure li va il·luminar la cara.


  —Linnet! No hauries de ser al llit, petitona?


  Una nena petita, de potser vuit o nou anys, va aparèixer de la penombra amb una nina atrotinada als braços. Tenia la pell pàl·lida, esguerrada per talls embenats i blaus.


  —No m’agrada dormir —va dir la Linnet. Es va enfilar a la falda d’en Patrik i va mirar el quadern d’en Hob—. Em penso que ja estic preparada —va dir solemnement.


  En Hob la va mirar.


  —Linnet, no ho has de fer, si no vols.


  La nena subjectava la nina amb uns dits blancs, i tenia els llavis prims i esquerdats.


  —Sí que vull, us ho prometo.


  A l’Eliana se li va fer un nus a la gola en veure l’expressió torturada de la criatura.


  —Què li fareu? —va preguntar secament.


  La Linnet va mirar l’Eliana a través de les ombres.


  —Tu qui ets?


  —Un monstre a qui li agrada portar màscares —va remugar en Simon, parlant al got.


  La Linnet va fer uns ulls com unes taronges, alarmada.


  —La Linnet ens vol explicar la seva història per al recull d’en Hob. —En Patrik va clavar una mirada tallant primer a en Simon i després a l’Eliana—. I no la interromprà ningú, oi?


  En Hob va obrir el quadern per una pàgina en blanc.


  —Tens nou anys, oi, reina?


  La Linnet seguia mirant l’Eliana amb una expressió fascinada. Els ulls de la nena van baixar a les espases que l’Eliana duia al cinturó.


  —Sí.


  En Hob es va posar a escriure.


  —Em pots dir el cognom de la teva família?


  La Linnet va repenjar la barbeta al cap de la nina i no va dir res.


  —I em sabries dir on vivies? —va preguntar en Patrik en un to amable.


  La Linnet va tancar els ulls ben fort i va negar amb el cap.


  —No passa res. —En Hob va somriure—. No cal que m’ho diguis.


  —No me’n recordo —va xiuxiuejar la Linnet.


  —Jo no recordo què he esmorzat aquest matí —va intervenir en Patrik—. Una poma, potser? La sivella d’un cinturó? No, això no pot ser…


  La Linnet va somriure tímidament. Va acaronar els cabells grenyuts de la nina deu vegades abans no va començar a parlar.


  —Els homes dolents ens van trobar al matí —va dir per fi.


  La ploma d’en Hob va gargotejar al quadern.


  —La mare ens va dir que no féssim soroll —va continuar la Linnet—, i jo vaig fer com si jugués a fet i amagar, però llavors en Will va esternudar just quan els homes dolents ja sortien per la porta.


  —Em pots explicar qui és en Will? —va demanar en Patrik.


  La boca de la Linnet es va torçar formant un petit arc trist. No va parlar durant una llarga estona.


  —El meu germà —va contestar per fi.


  Les paraules van colpejar l’Eliana com un cop de puny a la mandíbula. Tot d’una, la Linnet ja no era la Linnet; era en Remy, fràgil i minúscul, explicant una història que mai no hauria hagut d’explicar.


  L’Eliana va sentir una picor al canell, just on l’havia tocat la vella dona refugiada.


  No els miris.


  No miris.


  Es va aixecar disparada de la cadira amb la intenció de marxar immediatament. No tenia cap necessitat d’escoltar aquell relat. No pensava escoltar-lo.


  Però en Simon la va agafar del braç i la va subjectar amb fermesa. No va dir res, però l’expressió glaçada del seu rostre va ser suficient per aturar-la en sec.


  El va mirar amb ràbia.


  Podia iniciar una baralla, alliberar-se d’una puntada de peu, aturar la narració i oferir un espectacle a aquella pobra nena.


  En comptes d’això, es va tornar a acomodar a la vora del foc, al costat d’en Simon. Volia que escoltés la història per algun motiu retorçat que se li havia acudit? Perfecte. L’escoltaria. I després faria que ho lamentés.


  —La porta ja estava trencada —explicava la Linnet—, perquè havíem fet una festa amb la mare. Ens va dir: «Anem a fer una festa de la porqueria».


  —Una festa de la porqueria? —En Patrik va fer un xiulet suau—. Sona divertit. Què és?


  —És quan embrutes la casa en comptes de netejar-la —va explicar la Linnet.


  —Doncs no se m’acut una festa millor.


  La Linnet es va mossegar el llavi.


  —Vam calar foc al jardí, vam alliberar els animals, i llavors la mama… va trencar els vidres amb una destral. Mentre els trencava es va posar a plorar, perquè al pare li encantaven aquelles finestres.


  En Hob va alçar la mirada amb una expressió tendra.


  —Per què li encantaven?


  La Linnet va bellugar el cap lentament, endavant i endarrere, endavant i endarrere…


  —Perquè les vaig pintar jo —va xiuxiuejar passada una estona.


  L’Eliana va apartar la mirada cap al foc, que s’estava apagant. En aquell lloc, l’aire estava aviciat, era agre. Massa persones amb cossos bruts i ferides que es podrien. Va inspirar i va notar gust de mort a la llengua. Un nus anguniós se li expandia a l’estómac i s’obria camí cap al seu pit.


  Va recordar les paraules de la mare: Si no aprens a contenir aquesta sensació nefasta, t’acabarà consumint.


  Va aclucar els ulls i va serrar els punys. El foc estava massa a prop, massa calent. L’Eliana sentia que la pell li volia fugir de la foguera; la calor li xuclava tot l’aire dels pulmons.


  No hauria hagut de sortir del llit.


  —Per què m’obligues a quedar-me a veure-ho? —va murmurar en un to tibant.


  —Perquè puc —va replicar en Simon, i va engolir la resta de la beguda.


  —Vam estripar els llits i els coixins —xiuxiuejava la Linnet, que parlava més de pressa que abans—. Vam fer pintura vermella amb baies i vam pintar les parets. La mama deia… La mama deia…


  En Patrik va mirar en Hob.


  —Potser hauríem de parar una estona.


  —No! —La Linnet va llançar la nina, que va topar contra la paret i va caure a terra—. La mama deia que havia de semblar real. —Panteixava una mica, com si s’escanyés amb les seves pròpies paraules. Com que ja no tenia res per agafar, es va aferrar a la vora de la taula i hi va clavar els ulls—. La mama deia que havia de semblar que allà hi havia mort algú. Ens vam amagar, i van venir els homes dolents, i en Will va esternudar, perquè quan es posa nerviós esternuda, i jo plorava. No ho podia evitar. La mama em va dir… calla. Em va tapar la boca amb les mans…


  A la nena li costava respirar. Va mirar al seu voltant amb uns ulls feréstecs, i llavors, abans que l’Eliana tingués temps de preparar-se, la Linnet es va deixar caure de la falda d’en Patrik i va córrer cap a ella.


  Es va estimbar contra ella, li va abraçar el coll i va entaforar la cara a la trena de l’Eliana. Es va quedar allà penjada, i el seu cos d’ocellet tremolava com si s’hagués de trencar. Respirava en esbufecs frenètics al costat de l’orella de l’Eliana.


  —La mama em va dir… —xiuxiuejava la Linnet una vegada rere l’altra—. La mama em va dir calla. La mama em va dir si us plau, no facis soroll…


  L’Eliana no es podia bellugar, i amb prou feines podia respirar amb aquell pes que no havia demanat penjat del coll. Volia treure’s la nena del damunt i després arrabassar el quadern a en Hob i llançar-lo al foc.


  T’acabarà consumint.


  Va respirar lentament pel nas i va apaivagar el pànic creixent que se li acumulava a la gola.


  No va pensar en en Remy, que probablement tenia malsons al final del passadís. No havia dormit mai fora de casa, ni una sola vegada en tota la vida.


  No va pensar en el seu pare difunt, en la seva mare desapareguda o en la tendresa amb què es miraven abans que la guerra els separés.


  No va pensar en en Harkan i l’escalfor del seu llit, en l’olor que feia de tornada a casa.


  Una noia no podia pensar en totes aquelles coses, i tampoc no podia pensar en nenes amb els ulls plorosos i les seves històries tràgiques. No si també era una assassina.


  Soc el Terror d’Orline.


  —I què va passar llavors? —va preguntar l’Eliana. La veu li va sortir feixuga, i no monòtona i superficial, com era la seva intenció, i es va odiar per haver-ho permès. Havia de fugir d’aquella habitació abans que la devorés viva.


  No m’acabarà consumint.


  —Van entrar a casa —va xiuxiuejar la Linnet—. Vaig veure que portaven ales al pit. És l’emblema de l’Imperi. —Va girar la cara cap al coll de l’Eliana—. Ho sabies?


  —Sí. —L’Eliana tenia el coll mullat sota la barbeta de la Linnet. L’escalfor del foc li llepava l’esquena. Com deia la vella pregària? La de santa Marzana, la brasardent. En Remy segur que ho sabia—. Ja ho sabia.


  Ah, sí. Ja recordava la pregària: Crema ferma i autèntica, crema neta i crema lluent.


  Va llançar una mirada a través de l’habitació a en Hob i en Patrik, amb l’esperança que els seus ulls ferms i impassibles els fes estremir.


  —Es van endur la mama a l’habitació del darrere arrossegant-la pels cabells —va dir la Linnet—. Xisclava tan fort que em feien mal les orelles, i en Will, que és gros, va pegar als homes dolents, i va tenir un dels seus rampells en què es posa a escopir i a bramar, i em va mirar, i… i…


  No va dir res més. Va prémer la cara contra el coll de l’Eliana, tremolant.


  —Et va dir que arrenquessis a córrer —va completar la frase l’Eliana—. Et va donar temps per córrer.


  Dit això, es va separar la nena del cos i la va deixar a terra. En Patrik la va anar a buscar immediatament amb la nina abandonada i paraules serenes d’afecte.


  L’Eliana els va apartar i va anar a la taula d’en Hob. La ràbia li agitava el cos com l’esclat d’un fuet.


  —Per què ho heu fet? —Amb un gest violent del cap, va indicar la Linnet, que s’havia arraulit entre els braços d’en Patrik—. Per què l’heu obligat a reviure-ho?


  En Hob la va mirar amb calma.


  —Ella volia que jo ho escrivís per no oblidar-ho.


  —Quantes històries com aquesta tens?


  —Mil tres-centes vint-i-cinc. De moment, he completat dotze llibres. Per aquí passa molta gent, i tothom té històries per explicar. Alguns volen que les escrigui jo. D’altres me les escriuen. —En Hob va respirar fondo—. Crec que algú hauria de saber les seves històries. Les de tothom. Encara que només siguem en Patrik i jo.


  L’Eliana va mirar amb desdeny el quadern i les seves fulles gargotejades.


  —Escriure històries de morts vivents és una pèrdua de temps —va engegar-los.


  Dit això, va marxar, malgrat que la Linnet la cridava amb un fil de veu. La nena ni tan sols no sabia com es deia.


  —Mama?


  L’Eliana va sortir feta una fúria al passadís fosc i atapeït de gent, va girar la primera cantonada i es va repenjar a la paret. El cor li bategava violentament, demanant-li que fugís, i les mans li tremolaven. Se les va entaforar a la jaqueta i es va mossegar la llengua ben fort.


  Abandonar Orline, fer el tracte amb en Simon i arrossegar en Remy amb ells havia estat un error. Temerari i maldestre.


  Hauria hagut d’anar directament del llit buit de la seva mare a la porta de Lord Arkelion i demanar-li ajut per recuperar-la.


  No m’acabarà consumint.


  Al cap i a la fi, feia anys que era una servent lleial de l’Imperi, oi?


  No m’acabarà consumint.


  Potser n’hi hauria prou perquè la tornessin a acceptar.


  Això, i el mapa del Forat de la Corona que s’havia gravat al cervell.


  —Sembla que, al final, la Terror té cor —va dir en Simon, que havia girat la cantonada tan sigil·losament que l’havia espantada.


  Va aconseguir fer un somriure tímid. Pensava de pressa. Si sospitava alguna cosa, li clavaria un tret allà mateix.


  —De debò ho trobes tan sorprenent?


  En Simon li va acaronar suaument el plec del braç amb un moviment fràgil que la va sorprendre. L’escalfor del foc que desprenia el cos d’en Simon es va sumar a la del coll de l’Eliana.


  —Vine —va murmurar ell—. T’acompanyo a l’habitació.


  Van caminar en silenci, i quan van arribar a la porta de l’habitació, l’Eliana havia aconseguit obligar-se a vessar llàgrimes. Va girar la cara cap a ell perquè la veiés bé.


  La mare li havia dit que la bellesa faria que treballar per a l’Imperi li resultés més fàcil i més difícil a la vegada.


  En aquella ocasió, li facilitava la feina. Va veure com li canviava la cara mentre el mirava, un canvi subtil però obvi. S’havia tornat més suau i desitjosa.


  Una onada triomfal se li va desfermar a l’estómac.


  Adeu-siau, Llop. Que la mort et trobi en el millor moment de glòria.


  —Malgrat tot el que he fet, en Remy sempre diu que encara queda esperança per a mi —va dir en veu baixa. Desolada era la paraula que millor la descrivia—. No tinc clar si és veritat.


  Va riure amb els ulls resplendents.


  En Simon va canviar de postura, va titubejar i, finalment, li va posar una mà enorme i plena de durícies a la cara. El seu tacte era tan delicat que va enviar un calfred pel cos de l’Eliana, a pesar que acabava de decidir acabar amb ell.


  —Les persones com nosaltres no lluitem per la nostra pròpia esperança —va dir amb calma—. Lluitem per la dels altres. —Dit això, va obrir lleugerament la porta i es va apartar—. Bona nit, Eliana —va acomiadar-se, i després li va passar àgilment pel darrere i va desaparèixer.


  L’Eliana va entrar a l’habitació i va tancar la porta darrere seu. Un cop va ser a dins, l’expressió se li va endurir i el cor va fer el mateix.


  Es va eixugar les galtes i va sacsejar suaument en Remy.


  El seu germà es va girar i va grunyir.


  —El? Què passa?


  —No facis soroll. Lleva’t i posa’t les botes.


  —Per què?


  —Marxem. —El somriure que lluïa a la foscor era maliciós, però mantenia un to amable—. En Simon necessita que l’ajudem en una missió molt important.
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Rielle


  «Oh, mars i rius! Oh, pluja i neu!
 Calmeu la nostra set, purifiqueu la nostra maldat,
 feu créixer el fruit dels nostres camps,
 ofegueu els crits dels nostres enemics!».


  RITUAL DE L’AIGUA, PRONUNCIAT PER PRIMER
 COP PER SANTA NERIDA LA RADIANT,
 SANTA PATRONA DE MERIDIAN I ELS MESTRES DE L’AIGUA


  Les regles del judici eren simples.


  A la badia hi havia tres peces amagades. Un cop muntades, formaven un trident, una rèplica de l’invocador de santa Nerida. La Rielle havia de recuperar les peces, muntar el trident i ensenyar-lo a tothom abans que l’oceà se la mengés viva.


  Fàcil.


  Tret que l’aigua estava maleïdament glaçada.


  I el Gran Magistrat Rosier i els seus acòlits l’estaven enrabiant.


  La Rielle es va impulsar cap a la superfície per orientar-se i immediatament la va tornar a enfonsar una onada negra de sis metres d’alçada. Nedant enèrgicament, va tornar a emergir i va agafar aire abans que una altra onada la tornés a tombar.


  Així no aconseguiria res.


  Va recordar les paraules d’en Tal: Aquesta vegada, no dubtis de lluitar.


  Tanmateix, en realitat sí que tenia por.


  Quan la Rielle era petita i en Tal l’havia aguantat sota l’aigua als Banys, al principi havia lluitat contra ell. Havia entès de seguida que l’estava posant a prova, però amb els pulmons roents, i dominada per un pànic tan desesperat que temia que la matés, havia estat disposada a fer qualsevol cosa per tal de tornar a respirar.


  En mirar a través de l’aigua clara i suau, havia vist la silueta borrosa d’en Tal inclinada al damunt. S’havia imaginat la seva veu, guiant-la a través de la lliçó:


  L’empirium rau en tots els éssers vius. Pensa-hi com cristalls minúsculs que formen la base de tot el que existeix.


  Així doncs, l’objectiu és arribar amb el teu poder més enllà del visible, més enllà de la superfície de les coses.


  Agafar el control del propi empirium, els grans de la vida, més fins que la sorra, i canviar-lo.


  Amb els pulmons cremant com aquell dia anys enrere, la Rielle va tancar els ulls al mar fosc i agitat i va recitar el ritual de l’aigua. El cos li demanava aire a crits, però el va ignorar.


  —Em sap greu, Rielle —havia somicat en Tal després d’alliberar-la. Havia abraçat el seu cos petit i sense alè, li havia bufat a la boca per ajudar-la a tornar a agafar aire i s’havia posat sota la barbeta el seu cap xop—. Perdona’m. Perdona’m, si us plau.


  —Ho he fet bé, oi? —La Rielle havia tossit aigua i li havia somrigut—. No he perdut el control, Tal! He vist l’aigua! Els fragments de l’aigua, eren petits i bonics, i els he vist i no m’han fet por!


  Sota l’aigua, mentre les onades la sacsejaven, el cos li feia mal i perdia la visió, la Rielle va recordar la cara desconcertada i confusa d’en Tal. Més tard, al seu despatx, asseguda bevent una tassa de te abrigada amb una manta, en Tal li havia allisat els cabells pentinant-la i després l’havia abraçat fins que per fi havia deixat de tremolar.


  —L’has vist, oi? —va xiuxiuejar, astorat.


  Còmoda entre els seus braços, la Rielle havia murmurat endormiscada:


  —Si he vist què?


  —L’empirium.


  La Rielle havia arrufat el nas i l’havia mirat.


  —Tu no l’has vist?


  No, ell no l’havia vist ni el podia veure. Veure l’empirium amb els seus propis ulls no era una cosa de la qual poguessin gaudir els altres. La Rielle ho havia descobert en la mirada meravellada d’en Tal, i ho havia percebut en la reverència amb què l’havia ajudada a tornar a casa i a ficar-se al llit.


  A l’aigua, recordant aquell dia, la ment de la Rielle es va aclarir i es va asserenar. L’has vist, oi?


  Sí. L’havia vist.


  El seu poder s’obria pas, i el va deixar créixer.


  He de respirar en aquesta aigua.


  Doncs això faré.


  La Rielle va obrir es ulls i va veure l’aigua de la badia recoberta d’incomptables flocs de llum daurada, tan minúsculs que quan se centrava en ells es fonien en una lluentor sòlida i brillant.


  L’empirium.


  Va parpellejar. L’or es va esvair.


  No estava sola. L’empirium estava per tot el seu voltant, fregant-li la ment com una munió de rínxols, buscant-la, cridant-la.


  Concentrada i amb el cap clar, tot i que els pulmons li cremaven, la Rielle va empènyer l’aigua mentalment i se la va separar del cos fins que va quedar envoltada per una closca d’aire fina com un pèl.


  Aguantava, però no duraria per sempre. El pes de les onades pressionava la closca i ja notava que s’esquerdava com si fos un vidre prim. Un dolor sord li palpitava als músculs. El cervell se li estirava i canviava com si algú s’hagués ficat dins el seu crani i estigués canviant l’espai profund i fosc que tenia darrere els ulls.


  El teu poder és un miracle, Rielle, va dir en Corien en un to que traspuava astorament. Jo no l’entenc. Ajuda’m a entendre’l.


  La Rielle es va impulsar enèrgicament amb els peus i es va submergir més.


  La primera peça va ser fàcil:


  Era un cap trident platejat amb les punxes esmolades, que descansava al fons de l’oceà sobre un llit d’algues marines.


  La Rielle es va impulsar cap al fons; la pressió de l’aigua agitada li feia palpitar les orelles. Va agafar la punxa del mig i va sentir una fiblada de dolor al palmell. La sang de la Rielle va enterbolir l’aigua i la closca que li embolcallava el cos va defallir.


  La Rielle va recordar la història de santa Nerida que explicava que, durant la batalla final a la Porta, havia fet servir el trident per empalar l’àngel Razerak per la panxa. L’àngel havia cridat tan fort que les aus marines de la costa nord de Celdària havien caigut mortes del cel.


  Concentra’t, Rielle, s’havia dit, enfurismada per haver agafat la punxa sense pensar. Però llavors, la imatge de la seva mà agafant el cap del trident li va inspirar una idea.


  El públic que hi havia a fora, esperant que s’ofegués, també devia recordar les històries de santa Nerida.


  La Rielle es va impulsar al fons del mar i va bellugar les cames enèrgicament fins que va sortir disparada de l’aigua i va llançar el cap del trident ben amunt. Una cortina de pluja caiguda d’un cel atapeït de núvols li va bufetejar les galtes.


  Una llum va il·luminar el lloc on la Rielle saltava i se submergia entre les onades. Acòlits de la Casa de la Llum projectaven raigs de llum solar des de dalt dels penya-segats.


  La Rielle va girar la cara cap a l’escalfor, i tan bon punt el públic la va veure subjectant la primera peça del trident, amb la sang del tall a la mà rajant-li pel braç, va rugir per animar-la. Tot i que la closca protectora d’aire ofegava el soroll, la Rielle podia sentir prou per adonar-se de la veritat:


  No s’esperaven que emergís després de passar tant de temps sota l’aigua. Però havia sortit, i després d’allò…, després d’allò tot era possible.


  La Rielle va somriure i es va tornar a submergir. Un cop va ser sota l’aigua, la closca d’aire es va estrènyer, arrapant-se-li al cos com una estora enrotllada. Li faltava l’aire i va sentir que se li tancava la gola. Va tancar els ulls i es va esforçar per aconseguir calmar-se prou per pregar.


  Feu créixer el fruit dels nostres camps.


  Va obrir els ulls i va mirar fixament les profunditats negres i irades.


  Ofegueu els crits dels nostres enemics.


  Va intentar copsar l’empirium.


  Seguiu-me.


  Obeïu-me.


  Va sentir escalfor als dits de les mans i els peus.


  L’empirium l’escoltava?


  Amb la concentració renovada, va nedar buscant pistes a l’aigua tèrbola, però només va trobar remolins de sediments i sal, i la silueta bellugadissa d’alguna criatura marina.


  Una immensa forma fosca es va solidificar en les ombres de l’aigua. Era un vaixell enfonsat, mig enterrat a la sorra, i alguna cosa brillava al seu interior.


  Pagava la pena provar sort.


  La Rielle s’hi va acostar nedant. El dens corrent d’aigua la feia anar encara més de pressa; tot d’una la llançava sense control a través de remolins i al cap d’una estona la colpejava com si fos una paret sòlida.


  A l’interior de la quilla esquerdada hi havia un espai mig il·luminat i inquietant. Un munt de percebes roses luminescents estaven adherits a les parets i el sostre. Va bussejar a través de les cabines del capità, la cuina, un magatzem ple de peixos que van fugir volant tan bon punt se’ls va acostar…


  Allà. Una llum parpellejant li va cridar l’atenció.


  Una pedra preciosa de la mida d’un puny, que brillava amb un to blau de tinta en la foscor, li va picar l’ullet des del fons del vaixell. Era el safir de santa Nerida. Encaixaria a l’extrem del bastó del trident.


  La Rielle va agafar el safir, se’l va guardar a la butxaca i es va quedar glaçada.


  La llum rosada parpellejant que banyava el vaixell s’havia tornat de sobte molt més brillant que feia un moment.


  La Rielle es va girar lentament i l’estómac se li va tancar de pur horror.


  Els percebes luminescents que entapissaven les parets i li havien il·luminat el camí, no eren percebes. Eren meduses, una multitud, de la mida d’un gat i d’un color rosa llampant amb el centre porpra com un blau. Llamps de llum espetarregaven entre els extrems cargolats dels tentacles de les meduses.


  Presa de pànic, la Rielle va moure els peus per allunyar-se de les bèsties, però una cosa esmolada li va agafar la cama pel darrere. Es va girar sota l’aigua.


  L’estaven envoltant i flotaven cap a ella inexorablement, com si les atragués el seu terror creixent. Una d’elles va topar contra el seu braç i un dolor punyent la va sacsejar. Una altra li va tocar la templa, i una tercera, la mà ferida. Es van arremolinar al seu voltant, intentant tocar-la. Nusos de tentacles li impedien veure el vaixell i el mar que hi havia més enllà.


  Va oblidar totes les pregàries i les lliçons i va cridar.


  El xiscle va trencar la closca d’aire i l’aigua la va engolir, cruel i freda.


  Es va adonar del canvi massa tard i va panteixar, ofegant-se en el mar.


  La desesperació la va obligar a moure’s. Bussejava esbojarradament i maldestrament, i va atacar les meduses amb el cap del trident. Sentia que les punxes perforaven alguna cosa gruixuda i gelatinosa. Un tentacle li va envoltar el turmell i un altre li va agafar el braç bo. Va llançar una estocada amb el trident, va tallar els tentacles i va clavar una estrebada per alliberar-se’n.


  Va començar a moure els braços i les mans frenèticament. L’eixam de llums irades li bloquejava la visió. Tenia l’esperança que el vestit li oferís una certa protecció, però li començava a fallar la vista.


  Aire. Aire. Aire.


  Va aconseguir sortir del vaixell i es va dirigir a la superfície.


  Tenia els peus entumits i maldestres. No sabia què feia el seu cos, només que havia de pujar, pujar, sortir…


  Va emergir de l’aigua, tossint violentament. Una onada la va tornar a enviar a les profunditats. La Rielle va agitar braços i cames, es va girar, va trobar una reserva de forces i es va tornar a enfilar cap a la superfície. Per l’amor dels sants, l’aire era un bé gloriós, pur i gelat per als seus pulmons adolorits. La pluja la copejava amb fúria. Una altra onada la va tornar a enfonsar, i la va seguir una altra immediatament. Va tornar a emergir i va mirar al seu voltant desesperadament. On eren els penya-segats? On eren els acòlits filasols amb els seus raigs de llum?


  Va veure una negror total que creixia i es movia pertot arreu. El cel i els núvols havien desaparegut.


  Aterrida, es va adonar que la negror eren onades.


  Es va submergir i es va palpar la butxaca fins que va tocar la gema dura, guardada en un lloc segur. Va bussejar, escorcollant les aigües, va emergir i es va tornar a enfonsar. La miraven des de dalt els penya-segats? La podien veure? Devia semblar un personatge absurd, una noia xopa i ensangonada, amb el vestit estripat i la pell inflamada per erupcions enormes.


  Ho pots aconseguir, va dir la veu d’en Corien. La seva presència era serena i tranquil·la. Ho pots fer molt millor.


  De debò? Volia deixar-se caure fins al fons del mar i posar-se a plorar. Si no m’has d’ajudar, deixa’m en pau.


  La veu d’en Corien es va esvair; tornava a estar sola.


  Com que no va ser capaç de concentrar-se per crear un altre cop la seva preuada closca d’aire, va anar emergint i submergint-se una vegada rere l’altra. La sal li irritava els ulls, que li cremaven, i no veia res en aquelles aigües negres i braves.


  Llavors (quant de temps havia passat?, minuts?, dies?; tot el cos li palpitava amb un dolor insuportable) ho va veure. En realitat, va ser per pura sort. Un dels raigs de llum dels filasols li va passar per sobre el cap i va distingir una cosa allargada i prima que va brillar i va tornar a desaparèixer immediatament.


  El bastó del trident estava encastat en un monticle del fons marí, més a prop de la superfície que les altres peces.


  Va llançar-se a buscar-lo, centrant tota la seva atenció en aquell espai reduït. Al seu interior es va despertar una força afamada, càlida i familiar. Mentre l’energia li recorria el cos a tota velocitat revitalitzant-li la sang, l’oceà que l’envoltava va tornar a adquirir una lluentor daurada.


  Per fi ho va entendre. Amb l’empirium il·luminant el camí, era fàcil. Havia de moure l’aigua i crear un camí.


  Un instant després, ja no bussejava. Corria amb la ment clara i roent. L’aigua s’alçava violentament als seus costats; estava excavant un camí a través de l’oceà. Va arribar al bastó del trident i es va quedar panteixant al fons del mar. Al seu voltant, l’aigua formava un túnel estret i eixordador que escopia aigua cap al cel com un guèiser.


  Tanmateix, al fons del mar, tot estava tranquil, flotant amb suavitat, tenyit de tons clars de negre, blau i daurat. La Rielle es va aturar en aquell espai de calma i va muntar el trident amb les mans tremoloses. Va ajustar les punxes al bastó i la gema a l’extrem del pal. El va agafar i va mirar amunt.


  Una columna d’aigua s’alçava directament fins al cel, un camí que havia creat en l’última capbussada desesperada sense ni tan sols adonar-se del que feia.


  Un plaer salvatge es va alliberar dins seu.


  Això ho he fet jo.


  Jo, sense cap ajut.


  I com et sents?, va preguntar en Corien en un to plàcid. La seva presència esperava al llindar de la seva ment.


  Em sento…


  No ho podia verbalitzar. Allà plantada, contemplant el caos de l’aigua sotmesa al seu poder, només podia mirar-s’ho bocabadada, gaudir-ne i existir.


  Em sento…


  Una espurna de por li cremava al pit, però no li podia parar atenció, no quan tot semblava tan… tan…


  Va tancar els ulls, tremolant. L’aire que l’envoltava vibrava amb calidesa. Més enllà, l’oceà seguia agitat, implacable i fred. Ruixats d’aigua li feien petons a les galtes.


  La veu d’en Corien va sonar tan tendra com les abraçades que li feia el pare anys enrere: Digue-m’ho, Rielle.


  Em sento… viva.


  I ho estàs. Estàs més viva que ningú.


  La petita por va créixer, es va alçar i va cridar: quins efectes podia haver tingut aquella exhibició de poder a la superfície?


  El terror la va aclaparar.


  La sensació de triomf es va apaivagar, la seva concentració es va esmicolar. L’aigua va reaccionar poc després.


  Li va caure al damunt amb la força de mil punys i la va empènyer cap al fons del mar. La Rielle va flotar amb el corrent, atordida i sentint un xiulet dins el cap.


  Aixeca’t, Rielle, va ordenar-li en Corien.


  No… no puc.


  Ho has aconseguit. Gairebé has acabat.


  La Rielle va veure el trident, que s’enfonsava al seu costat. Va tancar els ulls.


  Amb una irritació més que perceptible, en Corien va insistir: Els teus amics es moren de preocupació per tu, Rielle. Sobretot el noi.


  Audric. La Rielle va allargar un braç cap al trident. Ludivine.


  Sí, va dir en Corien, que ara utilitzava un to desagradable. Torna amb ells, alleuja el seu dolor. T’estimen molt.


  La Rielle es va obligar a obrir els ulls. Els pulmons li feien un mal terrible. Perdia la visió. Es va impulsar cap a la superfície. Va bellugar les cames i els braços, lluitant per obrir-se pas entre l’aigua freda, i quan va aparèixer per sobre les onades va pensar a alçar el trident complet per sobre el cap.


  Els raigs dels filasols la van il·luminar. El braç li tremolava pel pes del trident, però el subjectava amb fermesa.


  Aquesta vegada, el rugit del públic va ser ensordidor.


  La pluja es va aturar instantàniament. Les onades es van aplanar i es van calmar, i els núvols es van esvair i van deixar veure un cel d’un color blau apaivagat.


  Els ulls li coïen, però distingia el moll, prop d’on era ella, atapeït de siluetes. Una va saltar a l’aigua i va nedar cap a ella ràpidament. Els qui s’havien quedat al moll cridaven a la persona que havia saltat.


  La Rielle gairebé no podia nedar i el trident l’alentia. Havia recorregut pocs metres quan un braç fort la va atraure cap a un cos que irradiava tanta escalfor que només podia pertànyer a una persona.


  —Audric —va xiuxiuejar la Rielle, agafant-se a ell i tremolant de cap a peus per l’esgotament—. Estàs calentó.


  L’Audric va fer una rialla igualment tremolosa.


  —T’hem de portar al meu sanador. Estàs freda com el gel.


  —Gràcies a Déu que has vingut. —El va mirar amb els ulls mig clucs mentre ell nedava amb dificultats cap a la costa amb un braç i subjectava el cos de la Rielle contra el seu amb l’altre—. Estic cansada de nedar.


  —Què tens a la pell?


  Mig endormiscada, la Rielle es va mirar les mans.


  —Oh. M’han atacat meduses. Suposo que els mestres de l’aigua les han fet enfadar.


  —Déu meu, Rielle… —A l’Audric se li va trencar la veu—. Em sap molt de greu.


  —No pateixis. Han acabat amb forats de trident. Les meduses, no els mestres de l’aigua. —Cansada, la Rielle va albirar el moll, on s’esperaven els acòlits—. Tot i que encara és possible que acabin igual.


  L’Audric va tornar a riure, i després va dir en veu baixa:


  —Rielle?


  —Sí?


  —Has tingut por?


  La Rielle va tancar els ulls i va xiuxiuejar:


  —Sí.


  Els braços de l’Audric la van estrènyer amb tendresa, i la Rielle va sentir els seus llavis càlids a la templa.


  —Tant de bo pogués…


  —Altesa! —Un acòlit mestre de l’aigua es va agenollar a la vora del moll i li va parar la mà. Mirava la Rielle com si fos santa Nerida retornada d’entre els morts.


  L’Audric va ignorar l’home i es va separar de la Rielle amb suavitat.


  —Vine, que t’ajudaré a pujar.


  —No. —La Rielle es va agafar a la vora del moll i es va girar dins l’aigua per mirar-lo—. M’han de veure aixecant-me sola.


  L’Audric va somriure i li va donar el trident.


  —El vostre trofeu, senyora.


  La Rielle li va estrènyer la mà i després es va enfilar trontollant al moll, rebutjant l’ajut que li van oferir el Gran Magistrat Rosier, els seus acòlits i, fins i tot, en Tal.


  Es va aixecar tota sola, balancejant-se lleugerament, i va mirar els milers de persones aplegades als penya-segats que agitaven els braços, clavaven cops de puny a l’aire i cridaven el seu nom. Quan va alçar el trident amb totes dues mans, els crits de la multitud van retrunyir a la badia.


  Es va girar cap al Consell Magisterial, que s’havia reunit al moll. En Tal estava radiant i els ulls li brillaven d’orgull. Al seu costat hi havia la Sloane amb els braços encreuats, les celles arrufades en una expressió pensativa i els cabells bruns i curts enganxats a les galtes pàl·lides.


  I al costat de la Sloane hi havia l’Arcont, amb la cara perlada de gotes de pluja que li lliscaven pel rostre implacable.


  La Rielle li va lliurar el trident amb un somriure que sabia que era descaradament presumptuós. No li importava en absolut.


  —Us toca moure peça —va dir fent una petita reverència—. Santedat.


  20
Eliana


  «La Tameryn, de cor fosc, no havia vist mai que la llum del sol li portés res de bo. Amb les seves dagues esculpia les ombres de tots els racons i els forats. Insuflava vida a les seves boques badades, se les posava al voltant de les extremitats i el coll, i es lligava els seus dits acabats de néixer a les puntes dels cabells. Agraïdes, les ombres li xiuxiuejaven secrets, i ella mai no estava sola i sempre estava protegida en la mortalla de la nit».


  EL LLIBRE DELS SANTS


  Escapar del Forat de la Corona durant el canvi de guàrdia del perímetre del campament havia estat decebedorament fàcil.


  Fins i tot el tens trajecte de tres quilòmetres a través del bosc, quan qualsevol moviment de fulles li semblava un explorador de la Corona Roja o, encara pitjor, en Simon, havia estat més ràpid del que s’esperava. En Remy s’havia cregut la història que li havia explicat. Li havia dit que en Simon havia anat a una missió a l’assentament de l’Imperi més proper, per obtenir una informació important per a la Navi, i que li havia ordenat que l’anessin a ajudar si no havia tornat en dues hores.


  —I també volia que hi anés jo? —li havia preguntat en Remy.


  —Sobretot havies de venir tu.


  En Remy havia mig aclucat els ulls.


  —Per què?


  —Perquè ets molt bufó i ningú no sospitarà que menteixes. Et pots esmunyir en espais molt petits. I ets un bon narrador d’històries. Pots improvisar sempre que em faci falta.


  —I no ho podem dir a ningú més?


  —No.


  —Per què?


  —Perquè en Simon m’ha demanat que no ho diguem. No em demanis que t’expliqui les seves decisions. No sabria per on començar.


  En Remy no semblava gaire convençut, però almenys tampoc no havia discutit. De moment, tot anava bé.


  Tanmateix, aconseguir una audiència amb Lord Morbrae sense que la matessin per haver traït l’Imperi seria un repte fins i tot per al Terror d’Orline.


  Potser no els importa tant que ajudés el soldat més notable de la rebel·lió a empènyer un dels assassins personals de l’Emperador daltabaix d’una torre.


  Era una idea bonica.


  L’Eliana va escrutar el bosc il·luminat per la lluna. Anava canviant el pes de peu perquè els músculs li feien mal d’estar tant de temps ajupida, però era un dolor que agraïa. Li recordava que s’havien acabat els rebels, les històries tristes i les princeses perdudes.


  I en Simon.


  —És ell? —va xiuxiuejar en Remy al seu costat.


  Feia dues hores que eren fora del post avançat de l’Imperi, esperant l’arribada de Lord Morbrae mentre els arbres del seu voltant tremolaven entre la boira i el cel nocturn deixava pas lentament a una alba grisa. En mirar al campament a través d’una xarxa de branques humides, l’Eliana va veure el que havia vist en Remy.


  Un comboi s’aproximava al mur que marcava el perímetre del campament. Deu adatrox a cavall. Un carruatge tirat per quatre cavalls.


  Es va obrir una porta al mur i va deixar sortir llum de torxes de l’interior.


  Perfecte. La informació de la qual disposava la Corona Roja era correcta.


  Això esperava.


  —Jo diria que és l’escorta d’un general —va xiuxiuejar l’Eliana.


  En Remy la va mirar des de l’interior de la caputxa de la capa que portava, tremolant, tot i que la nit tancada s’alçava al seu voltant.


  —Potser hauríem de tornar.


  L’Eliana es va girar cap a ell i es va armar de valor.


  —Escolta’m bé. No hem vingut per ajudar en Simon.


  En Remy va parpellejar.


  —Què?


  —Vaig a negociar amb Lord Morbrae per aconseguir informació sobre la mare i una amnistia per a tots nosaltres. Almenys fins que et pugui enviar a Astavar. Després, m’és igual què em facin.


  —Que vols… què? —L’expressió d’en Remy es va enfosquir. Es va separar una passa d’ella—. M’has mentit.


  L’Eliana va sospirar i va donar una ullada ràpida al campament.


  —Sí, i ara com ara ja hi hauries d’estar acostumat.


  —Els vols donar informació sobre el Forat de la Corona.


  —Remy…


  L’Eliana va estirar la mà cap a ell, però en Remy l’hi va picar.


  —Què et passa? —va xiuxiuejar—. Tota aquella gent…


  —Els refugiats? Si estiguessin en la meva situació, farien el mateix. Farien qualsevol cosa per mantenir sana i estàlvia la seva família.


  En Remy va negar amb el cap i es va allunyar dues passes més d’ella.


  —T’equivoques. Alguns sí que ho farien. Però no tots. Jo no ho faria.


  Algú va cridar al campament i la va distraure. L’Eliana es va girar i va escrutar les ombres amb els ulls mig clucs.


  Aleshores en Remy li va agafar l’Arabeth del cinturó i va fugir corrent.


  —Remy! —va cridar-lo tan fort com va gosar.


  Darrere seu un dels cavalls que tirava del carruatge va fer un ruflet i va picar amb les peülles a terra.


  Va mirar el campament, i després va tornar a esguardar el pantà. La silueta menuda d’en Remy va desaparèixer entre les penombres, corrent cap al Forat de la Corona. L’havia d’empaitar. Tot allò no pagava la pena si estaven separats.


  Es va aixecar, va sentir l’espetec d’una branca que es trencava darrere seu i es va quedar glaçada.


  —Què tenim aquí? —va preguntar una veu d’home en un to calmós.


  L’Eliana es va girar lentament. A poques passes d’ella hi havia un home uniformat, i la llum de les torxes del mur del perímetre del campament li retallaven la silueta. Al darrere hi havia una dotzena d’adatrox amb els rifles apuntats cap al cor de l’Eliana.


  L’Eliana va alçar les mans.


  —Em dic Eliana Ferracora —va dir—. Soc el Terror d’Orline. Em van capturar soldats de la Corona Roja, però he fugit. Disposo d’informació que voldreu conèixer.


  Silenci. Els tres insectes que voletejaven al voltant del seu cap brunzien i aletejaven. La suor li picava a la cella.


  —I què vols a canvi d’aquesta informació? —va preguntar l’home.


  —Un salconduit perquè el meu germà i jo puguem tornar a Orline. Una garantia que se’ns concedirà l’amnistia. I el retorn de la meva mare. La van segrestar fa dues setmanes mentre dormia. Vull que torni. Viva i en bon estat.


  L’home va romandre una altra estona en silenci, i a continuació se li va acostar. Quan es va bellugar, les ombres es van enretirar i van desvetllar un home esvelt, ben afaitat, amb la pell lleugerament morena i els cabells negres i curts. Els seus ulls, com els de tots els generals de l’Imperi i com els del propi Emperador, brillaven amb una negror digna d’un forat profund fet a terra.


  Les drogues que l’Emperador donava als seus gossos per alterar el seu aspecte tan dràsticament havien de ser realment monstruoses.


  L’Eliana el va mirar als ulls sense titubejar.


  —Lord Morbrae.


  L’home va somriure i li va oferir una mà enfundada en un guant de pell. Els adatrox van abaixar les armes.


  —Benvinguda a casa, Terror —va dir Lord Morbrae amb una veu prima i delicada—. Vine amb mi. Explica’m els teus secrets.


  Per començar, la va fer passar per la presó.


  Tots els posts avançats de l’Imperi en tenien una, i tot i que aquella era petita i senzilla comparada amb les elaborades masmorres dels soterranis del palau de Lord Arkelion a Orline, tenia un tret que la diferenciava. En comptes de cel·les, les cambres allargades i estretes contenien una renglera de petites gàbies quadrades que obligaven els adults a seure encorbats. Tanmateix, no tots els presos eren adults; alguns eren nens. Grotescament prims, amb les panxes inflades, la pell vermella de tant gratar-se-la i crostes de sang i vòmit als llavis.


  Els presoners van mirar l’Eliana mentre els passava pel davant. Els nous, que no estaven tan prims ni malalts, la miraven amb ira i escopien pels forats de les gàbies. Els que ja feia temps que eren allà i tenien la pell coberta de brutícia i els cabells grenyuts, no van dir res en absolut i se la van mirar inexpressius.


  En girar per una cantonada, una nena petita va clavar un cop a la porta de la seva gàbia i es va aferrar als barrots amb uns dits blancs i ossuts. Tenia els ulls plens de ràbia, i la pell que els envoltava estava vermella i en carn viva.


  —Ajuda’ns! —va cridar sacsejant la porta. Es va tallar les mans amb el metall—. Treu-me d’aquí! Treu-me!


  —Té algun sentit, ensenyar-me això? —va preguntar l’Eliana com si s’avorrís, tot i que la sang li bullia per dins.


  Que Tameryn l’Astuta et doni una mort ràpida i indolora, nena, va pensar.


  —Et volia ensenyar què et passarà si decideixes contrariar-me mentre ets aquí —va replicar Lord Morbrae.


  A continuació va obrir la porta d’una sala petita i senzilla moblada amb una cadira i un llum que pampalluguejava. Va allargar un braç perquè li donés les armes.


  —Pots esperar aquí dins.


  L’Eliana va donar una ullada a l’interior i va arquejar una cella amb cara d’estar poc impressionada, però el cervell li anava a tota velocitat, pres del pànic. No podia perdre temps esperant en una cel·la. En Remy ho explicaria tot a en Simon i l’anirien a buscar armats. Li clavarien un tret immediatament. Havia de parlar amb Lord Morbrae i ajudar-lo a preparar els soldats per repel·lir l’atac dels rebels, però no abans d’obtenir d’ell el que desitjava.


  Va posar les armes a les mans expectants de Lord Morbrae.


  —Llavors em doneu una habitació de debò? No em toca una gàbia tacada de fems?


  Lord Morbrae va fer un somriure que no li va arribar als ulls.


  —El Terror d’Orline només es mereix el millor. Espero que tinguis gana.


  Quan va tancar la porta, l’Eliana es va quedar sola i desconcertada. Va seure a la cadira del mig de l’habitació i va esperar.


  —Molt bé, Eliana Ferracora. —Lord Morbrae es va reclinar a la cadira i es va acostar una copa de vi als llavis. La mirava per sobre la vora del vidre amb uns ulls negres que no parpellejaven—. T’escolto.


  L’Eliana va seguir tallant la carn de cérvol que li havien servit. La sang li esquitxava el plat cada vegada que premia el tall amb el ganivet. L’havien deixat unes dues hores a la cel·la abans de cridar-la al menjador de Sa Senyoria.


  Va intentar no pensar en la presó atapeïda de gàbies ni en els xiscles de la nena petita amb els ulls desesperats.


  Va intentar oblidar en Remy i en Simon. Devien estar anant cap al campament? O potser donarien per descomptat que Lord Morbrae la mataria personalment i l’havien donada per morta? Què pensaria en Remy? S’alegraria de desempallegar-se d’ella?


  I què li passaria a la seva mare?


  L’Eliana es va imaginar netejant els seus pensaments circulars gratant-los amb la vora d’una espasa.


  —Hi ha un complex de la Corona Roja —va començar a explicar amb posat avorrit—. Està a uns tres quilòmetres al sud-oest d’aquí. L’anomenen el Forat de la Corona. —Es va acostar un tall de carn als llavis, el va mastegar i se’l va empassar. En acabat, va mirar Lord Morbrae i va somriure—. M’heu preparat un àpat deliciós. Us ho agraeixo. Els rebels no són gaire fins per cuinar.


  Lord Morbrae va fer una rialleta gairebé inaudible. Va fer petar els dits i un dels adatrox que feien guàrdia al menjador es va acostar per tornar-li a omplir el got.


  L’Eliana va observar en silenci Lord Morbrae, que bevia i bevia. Va tornar a fer petar els dits. Li van servir un altre got. Va engolir el vi com un nòmada del desert engoleix l’aigua i després va clavar un cop a la taula amb el got i va arrufar els llavis. Va agafar la forquilla i el ganivet, va tallar el cérvol violentament i es va entaforar un tall rere l’altre a la boca sense parar per respirar.


  Passat un moment va deixar de menjar, va fer un altre glop de vi i es va quedar mirant fixament el plat amb cara de disgust.


  —Vull més carn —va anunciar a l’adatrox més proper—. Però que no sigui això. —Va llançar el plat de cérvol—. Per una vegada, porteu-me alguna cosa que tingui bon gust. Ens sereu capaços?


  L’Adatrox li va fer una reverència i va assentir amb un gest lent i espasmòdic.


  Un cop va haver marxat, Lord Morbrae es va girar cap a l’Eliana i la va mirar amb uns ulls foscos feixucs i les parpelles gruixudes. Tenia els llavis tacats de vi negre.


  —Menteixes.


  Un calfred de por es va enfilar per la gola de l’Eliana. Va fer una ganyota, incrèdula.


  —No menteixo. Per què hauria de…


  —Si hi hagués un complex rebel a tres quilòmetres d’aquí, l’hauríem destruït fa molt de temps.


  —És subterrani. I està ben vigilat.


  Lord Morbrae va parpellejar per fi.


  Ah. Això no ho sabies, oi? L’Eliana va seguir menjant i va examinar el menjador despreocupadament.


  —Teniu un raconet molt acollidor. La taula és bona i sòlida. Uns gravats impressionants. Us la van fer expressament? —Amb la forquilla a la mà, va assenyalar la paret més propera—. Canvien les peces d’art segons els gustos de cada general que visita el campament?


  —Quants? —La veu suau de Lord Morbrae va sonar com una explosió enmig del silenci.


  —Tres-cents setze refugiats. —Va fer un xarrup de vi—. Cinquanta-un soldats rebels. Cada dia entren i surten en grups petits d’entre dos i vuit rebels. Al bosc que hi ha més enllà del complex, n’hi ha deu que patrullen formant un perímetre. Cinc caminen; cinc s’oculten en amagatalls que han construït als arbres.


  —Munició i provisions?


  L’Eliana va agafar una poma vermella del bol de plata resplendent que descansava sobre la taula i la va mossegar.


  —Ho sento, amic meu, però temo que no us puc donar cap més informació fins que no disposi d’una garantia de la nostra seguretat. Per al meu germà, per a la meva mare i per a mi. Si no… —va arronsar les espatlles—, temo que no tenim tracte.


  La mirada de Lord Morbrae va recórrer els llavis de l’Eliana mentre ella es llepava el suc de poma, es va desplaçar al seu coll quan empassava i va seguir baixant cap al seu cos. Tot d’una, a l’Eliana se li va assecar la boca. Al rostre del general no hi havia desig, almenys no del tipus que estava acostumada a veure.


  Era fascinació, pura i voraç, com si no hagués vist mai ningú menjant-se una poma.


  —Si ho volgués, et podria matar ara mateix —va dir, i es va llepar els llavis.


  —Però no ho fareu. Sé molt més del que us he explicat. —L’Eliana va fer un altre mos i es va obligar a observar-lo mentre mastegava, malgrat l’aprensió que li pessigollejava la pell—. No us arriscareu a perdre aquesta informació, almenys ara que sabeu que un complex rebel us ha esquivat tot aquest temps. Conec els plans del Llop. Té una missió secreta que no té res a veure amb les activitats de la Corona Roja. Podria canviar el signe de la guerra. —Va llançar la poma mig menjada al plat—. Permeteu-me que us ajudi, senyor. El que us demano a canvi no és res comparat amb la informació de la qual disposo.


  Lord Morbrae es va aixecar. Es va estirar, va fer girar les espatlles i va moure la barbeta com si intentés alleujar-se un atac de torticolis.


  L’Eliana el vigilava amb l’estómac regirat. Es va reclinar a la cadira i es va pessigar les ungles.


  —No us trobeu bé aquesta nit, senyor?


  El Lord va travessar l’estança, es va deixar caure en una cadira vermella amb el respatller alt a la vora de la llar encesa i la va observar. Les ombres l’emmascaraven i li dibuixaven formes fosques a la cara.


  —Encara tinc gana. —La veu li sonava cansada, i també transmetia una certa ira, subtil però concentrada—. Sempre tinc gana.


  L’Eliana va mirar la taula, plena de plats de l’àpat.


  —Llavors…


  —El menjar no l’apaivaga —va interrompre-la—. Res no l’apaivaga.


  El menjador va tornar a quedar en silenci. L’Eliana va reprimir l’impuls de moure’s i va imitar la quietud de Lord Morbrae.


  —Vine aquí —va dir l’home per fi, allargant-li una mà tremolosa.


  L’Eliana es va obligar a riure, però el cor li bategava colpit per una por sobtada i terrible.


  —Senyor, porto dues capes de fang al damunt i no m’he banyat des de…


  —Tanca la boca i vine aquí —va engegar-li Lord Morbrae.


  Va esperar tant com va gosar, i llavors es va aixecar i va caminar cap a ell sense apartar-li els ulls de la cara. Amb una expressió ben calculada de desdeny i avorriment, pretenia fer-li saber que no li feia por el que li podia fer en aquella cadira.


  Al cap i a la fi, era el Terror d’Orline, oi?


  Però mai no havia tocat un dels homes de l’Emperador.


  Va seure a la falda de Lord Morbrae i va intentar girar l’esquena al dolor que sentia en el punt del cor on habitava el record d’en Harkan, però, de sobte, només podia pensar en el seu riure, en el seu somriure d’orella a orella i en el repic de les seves botes a la terrassa de davant el seu dormitori. Com l’havia tocada la primera vegada amb les mans tremoloses. Com l’havia abraçada sempre després, com si fos una cosa preciosa que s’havia de mantenir segura i calenta.


  Harkan, va pensar, i la por li brunzia a les orelles mentre reposava els palmells al pit de Lord Morbrae. Harkan, Harkan. Què faig aquí?


  Ell li havia fet la mateixa pregunta moltes vegades, i sempre havia contestat el mateix: sobreviure.


  Lord Morbrae tenia les cames llargues i ossudes, i els botons de la jaqueta de l’uniforme quedaven tibants sobre una panxa prominent. Com podia ser que encara tingués gana? Semblava que s’hagués engreixat cinc quilos des que havien segut a sopar.


  Va canviar de postura, il·luminat per la llum del foc. Tenia els llavis tacats i encara hi duia molles de pa enganxades.


  —He anat al llit amb molta gent —va declarar per fi, somrient-li. Tenia trossos de carn ensangonats enganxats a les dents, i el seu alè era desagradable i ranci, tot i que tot just acabaven de menjar—. Però mai no he gaudit. Ni una sola vegada, Terror. Però potser tu…


  Lord Morbrae li va passar els dits llargs pel braç amunt i avall fins que va trobar l’obertura de l’escot i va joguinejar amb la pell bruta de l’Eliana.


  —Potser jo què?


  L’Eliana es va inclinar cap a ell tot i que la gola se li tancava de fàstic. Va esbossar un somriure seductor.


  —Potser tu ho podràs aconseguir.


  I ho faré. Lentament, l’Eliana li va treure la ridícula jaqueta amb les mànigues guarnides amb volants i la va deixar caure a terra. Sota la túnica, el penjoll de la imatge malmesa del rei Audric al seu corser volador li picava i li cremava sobre l’estern.


  Si això és el que cal fer per en Remy i la mare, endavant.


  Lord Morbrae va contemplar tots els seus moviments amb la mirada distant i els llavis prims en un gest de frustració, com si ja hagués decidit que, fos quina fos l’experiència que buscava, no era aquella.


  No obstant això, les mans del Lord li agafaven els malucs amb fermesa. Insistents.


  Es va inclinar al seu damunt, amb el cor desbocat, i va tancar els ulls. Va ordenar a la seva ment que s’aïllés del seu cos i es refugiés en un lloc segur. Era una habilitat excel·lent, una de les primeres que li havia ensenyat la seva mare, i era força bona posant-la en pràctica. Lord Morbrae era un objectiu com qualsevol altre. Passaria per aquell tràngol com havia fet tantes vegades abans.


  Dos ulls negres van trobar els seus.


  En aquell moment, va sentir com si alguna cosa saltés de la ment de Lord Morbrae i es fiqués a la seva. Va ser com si una descàrrega, com un llamp, volés cap a ella i l’atrapés.


  Es va sacsejar als braços de Lord Morbrae i ell es va sacsejar sota ella.


  I de sobte, l’Eliana ja no estava al post avançat venterà.


  Estava a la veranda d’un palau amb vistes a un vast paisatge esquitxat de turons coberts de neu. Tenia la vista ennuvolada, i li passaven formes pel davant com si les haguessin dibuixat a la superfície d’un remolí d’aigua. Es va concentrar, esforçant-se per recuperar l’equilibri. El món es va aclarir una mica: una ciutat, sufocant i resplendent. Barris distants s’estenien els uns sobre els altres, encastats entre carreteres sinuoses pavimentades amb pedra blanca. Capitells d’ivori s’enfilaven majestuosament cap al cel. L’alba brillava d’un color rosa daurat sobre un immens canyó de la mida d’una muntanya. Pels carrers de la ciutat llambregaven unes llums estranyes, com tempestes en miniatura atrapades.


  Tot li resultava desconegut, però l’Eliana sentia una tibantor minúscula i insistent al cor.


  De debò li resultava desconegut?


  Li va cridar l’atenció un moviment a la seva esquerra. Es va girar, si és que això era possible, perquè sentia el cos desconnectat de tot el que l’envoltava. No podia notar el tacte de la pedra de la veranda sota els peus, però sí que veia clarament el món del seu voltant, i olorava un aroma vague que li recordava a Orline, una barreja d’aigua de riu i suor de ciutat. Però l’aire era fred, punyent.


  Aquell lloc… no era un somni, ni una visió delirant. Almenys ella no ho pensava.


  A la barana de pedra, no gaire lluny d’on era, hi havia una silueta dreta al costat de l’estàtua d’un home que elevava els braços oberts cap al cel. A la veranda hi havia diverses estàtues semblants. De les esquenes els brotaven unes ales magnífiques, esculpides amb vidres de colors fins com el paper i amb pedres de color de foc encastades. Les ales no tenien plomes, sinó que estaven esculpides de flames i ombres.


  L’Eliana va reconèixer aquells personatges de les històries d’en Remy sobre el Vell Món.


  Àngels?


  Devia fer algun soroll. Alguna cosa va canviar a l’ambient. L’home es va quedar aterradorament quiet, i després es va girar de cara a ella com impulsat per un ressort.


  Els cabells negres se li rinxolaven just per sota les orelles. Un abric elegant amb les espatlles quadrades que duia cordat davant el cor amb botons de llautó va caure netament als seus peus. Tenia la pell pàl·lida, els pòmuls fins i els llavis carnosos. Els ulls de l’home eren encara més negres que els de Lord Morbrae.


  L’hauria reconegut a qualsevol lloc. A totes les cantonades d’Orline hi havia estàtues en el seu honor. A les parets del palau de Lord Arkelion hi havia retrats enormes d’aquell home orgullós i impossiblement atractiu.


  L’Emperador de l’Etern.


  I, d’alguna manera, tot i que l’Eliana sabia que vivia a mig món de distància, a Celdària, l’Emperador li tornava la mirada.
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  «Quan l’Audric era petit, podia ignorar l’afecte que sentia envers la filla de l’Armand Dardenne i considerar-la inofensiva. Però ara… veig com la mira quan es pensa que no el veu ningú. Germana, hem d’anar amb compte per desencoratjar-los. La Ludivine ha de ser reina. La Ludivine serà reina».


  CARTA ESCRITA PER LORD DERVIN SAUVILLIER
 A LA SEVA GERMANA, LA REINA GENOVEVE COURVERIE,
 ANY 994 DE LA SEGONA ERA


  L’estança favorita de la Rielle a Bangarde, a banda de les habitacions de la Ludivine i l’Audric, era el saló privat de la reina Genoveve.


  La reina tenia moltes habitacions reservades per rebre convidats, però aquell era el seu espai privat, pensat únicament per a ella i la seva família.


  —Cal que ho fem? —va murmurar l’Evyline, palplantada al llindar del saló mentre la Rielle donava una ullada pels racons del passadís per assegurar-se que no venia ningú. Tot estava tranquil, i l’ambient de palau s’havia apaivagat durant la nit. La llum de la fina lluna creixent s’escolava a través dels vitralls de les finestres que s’alineaven al passadís. El vidre era una tradició del nord pensada per portar alegria a una casa durant els llargs mesos d’hivern. Deien que Belbrion, la seu de la Casa Sauvillier, tenia tants vitralls que, quan la tocava la llum del sol, brillava com una corona amb joies encastades.


  Satisfeta, la Rielle va tornar a la porta del saló.


  —Evyline, demà m’he de sotmetre a un altre judici i em tornaré a jugar la vida. —Va mirar innocentment la dona alta de cabells blancs—. De debò em voleu privar d’uns moments de pau sabent el que m’espera al matí?


  L’Evyline va sospirar.


  —Només un moment, senyora.


  —Pateixes massa, Evyline.


  —Suposo que teniu raó, senyora.


  La Rielle va allargar la mà i va dedicar un somriure radiant a l’Evyline.


  —La clau?


  L’Evyline es va treure una petita clau de llautó de la butxaca de la jaqueta i la va deixar caure a la mà de la Rielle.


  —Em podrien desterrar per això, senyora. O alguna cosa pitjor.


  —Quan sigui la Reina Sol, seràs la cap de la Guàrdia Solar, la meva consellera personal i la soldat més venerada de Celdària. Paga la pena incomplir algunes normes, no trobes? —va dir la Rielle.


  L’Evyline es va ruboritzar i va clavar la mirada a la paret de l’altra banda del saló.


  —Si insistiu, senyora…


  La Rielle va ficar la clau al pany.


  —No trigaré més de deu minuts.


  Un cop va ser a dins, la Rielle va anar al centre del saló, va seure en un tamboret i va inspirar lentament. En aquella serenor, els nervis que li inspirava el dia següent li feien pessigolles per dins com una munió d’ocells desesperats per sortir de les gàbies.


  Havia llegit tots els llibres que havia de llegir, havia recitat totes les pregàries i havia estudiat amb el Gran Magistrat Rosier sota l’atenta mirada de l’Arcont. La Ludivine havia treballat amb els millors sastres de la ciutat per crear un altre vestit meravellós per a l’ocasió. Durant tota la setmana, una processó de visitants havia arribat a la ciutat per assistir a l’esdeveniment.


  La Rielle va pensar que potser allò era el detonant. La gent que l’estaria mirant era el que la posava nerviosa. Segons l’Audric, n’hi hauria molts centenars més que durant el judici de l’aigua. I també les pancartes de la Reina Sol daurades que la saludaven des de portes i finestres quan mirava la ciutat des de Baingarde. Havia vist les pancartes fins i tot als temples, decorant les biblioteques, els jardins i les portes dels dormitoris dels acòlits. A les teles onejants, una corona envoltava un sol encès.


  Després de l’últim judici, la Rielle havia començat a entendre, a sentir realment i en tota la seva magnitud, que alguna cosa començava.


  Va intentar respirar, separar els nervis de l’emoció i tancar-los allà on no la poguessin tornar a molestar. Va mirar el sostre i va contemplar l’autèntic motiu pel qual havia anat a aquell saló.


  La reina Genoveve era una apassionada dels animals, sobretot de les bèsties divines de les eres angelicals, extingides feia molt de temps. En casar-se amb el rei Bastien, havia ordenat que pintessin al sostre del seu saló una extravagant selecció d’aquells animals. Hi apareixien els dracs de gel amb crestes peludes de Borsvall, els ocells de foc de Kirvaya, els cérvols blancs gegants de Mazabat, els krakens ferotges dels mars del nord, els unicorns de les antigues terres angelicals de l’est i les bèsties màgiques metamòrfiques d’Astavar.


  Però la bèstia divina favorita de la Rielle sempre havia estat el chavaile, el cavall alat gegant que, segons els contes per anar a dormir que li explicaven de petita, havia viscut a les muntanyes de Celdària i podia volar fins i tot més de pressa que els dracs. Caçava preses com ara pumes i després no havia de tornar a menjar en setmanes.


  La Rielle va somriure en recordar els contes. La veu de la seva mare quan els hi llegia era un dels pocs records que conservava d’ella. Si tancava els ulls, encara podia sentir la veu de Marise Dardenne, una veu greu i amb matisos, feta per Déu per explicar històries.


  Això havia dit el seu pare quan les observava a la vora del foc, mentre la Rielle s’arraulia entre els braços de la seva mare amb un llibre de contes de bèsties divines obert sobre la falda de totes dues.


  La Rielle va expirar sorollosament mentre el record reflotava. No l’havia recordat fins aleshores, però, en aquell moment, brillava dins el seu cap tan clar com la llum del dia.


  De res, va dir la veu d’en Corien, més amable del que la Rielle l’havia sentida mai. M’ha semblat que potser et reconfortaria.


  —Com ho has fet? —va xiuxiuejar la Rielle sense obrir els ulls.


  —I ara parles sola.


  La Rielle va obrir els ulls de cop i es va posar dreta d’un salt. Al costat de les finestres de l’altra banda de l’habitació, la reina Genoveve es va aixecar d’un seient amb el respatller alt i va observar la Rielle amb una cella arquejada.


  —Majestat! —La Rielle es va afanyar a fer una reverència—. No… No us havia vist… —Es va empassar la saliva i va respirar fondo—. Perdoneu-me, no hauria entrat d’amagat si hagués sabut que descansàveu.


  —No descansava. Pensava. Vinc sovint per pensar. —La reina va travessar l’estança, embolcada amb una bata grisa amb les vores de vellut blau—. Sembla que tu també vens sovint.


  No tenia cap sentit negar l’evidència.


  —Només de vegades.


  —T’hauria de castigar. Com a mínim, hauria de castigar la teva guardiana. Però suposo que ja reps prou càstig.


  Quan estava en presència de la reina, la Rielle se sentia sovint reduïda a la nena que havia estat una vegada, quan incitava l’Audric i la Ludivine a jugar a algun joc salvatge per Baingarde. Un dia, tots tres havien irromput a la sala d’estar de la reina, xisclant alegrement, just quan la Genoveve prenia el te amb dignataris de Mazabat. El seu pare no havia trigat ni cinc minuts a empaitar-la, tornar-la a dur a les seves habitacions i tancar-la una vegada més.


  Mai no havia arribat a conèixer la Genoveve tan bé com coneixia l’Audric o el rei Bastien. La reina era una Sauvillier de cap a peus, i no tenia ni rastre de la calidesa de la Ludivine.


  —Si us plau, Majestat, no castigueu l’Evyline —va aconseguir articular la Rielle—. Temo que l’he manipulada perquè es pensés que, si no m’obeïa, faria caure la ira de Déu damunt seu quan em nomenessin la Reina Sol.


  La reina Genoveve va fer una rialleta sinistra.


  —Rielle, de debò que em deixes sense paraules. Se suposa que aquests judicis t’han d’acovardir, però tu en parles tan a la lleugera com si fossin un joc de nens.


  La Rielle va titubejar.


  —Majestat, si me’ls prenc més seriosament, és probable que m’aclapari la por.


  La reina va decantar el cap i es va acomodar en un divan davant la Rielle.


  —Per què has vingut aquí, aquesta nit?


  La Rielle va alçar la vista cap al bestiari pintat.


  —M’agrada venir a aquest saló. El chavaile sempre ha estat el meu favorit. Em recorda la meva mare, i els contes que m’explicava.


  La reina Genoveve va reflexionar una llarga estona.


  —Intentes manipular-me com has fet amb la teva pobra guàrdia, Lady Rielle?


  La Rielle va parpellejar, sorpresa.


  —No, senyora. Us dic la veritat. Potser he estat massa ingènua.


  —Ni de bon tros. Em penso que no m’havies caigut mai tan bé com ara.


  —Oh.


  La Rielle es va posar a riure.


  —Què és això que trobes tan divertit?


  —Dispenseu-me, majestat. Temo que estic una mica fluixa. Suposo que necessito dormir. Soc un manyoc de nervis.


  —No és que no hagis estat una bona amiga per al meu fill i la meva neboda —va dir la reina passat un moment—. És que ets… —Va fer una pausa per pensar—. Múrria. Voluntariosa i encisadora. És una combinació volàtil. Em treu de polleguera.


  —I ara sabeu que us he estat amagant secrets durant tots els anys que he actuat com una noia múrria i voluntariosa.


  La reina Genoveve va assentir.


  —I em pregunto quins altres secrets ens has de desvetllar encara.


  La Rielle es va obligar a buscar amb els ulls la mirada pensarosa de la reina, una mirada tan semblant a la de l’Audric que se li va fer un nus a la gola.


  —Vine a seure al meu costat. —La reina va donar uns copets al coixí del divan—. Pregarem a sant Grimvald plegades perquè demà et porti a l’èxit.


  La Rielle va dubtar un moment, però la va obeir. Van romandre una llarga estona en silenci, fins que la reina Genoveve va sospirar amb impaciència i va agafar la mà de la Rielle.


  —Una espasa forjada en l’honor amb martell i acer vola destra i veloç —va murmurar la reina, pregant.


  —Un cor forjat en la batalla i el conflicte talla més profund que qualsevol acer —va replicar la Rielle.


  —Sant Grimvald el Poderós —va continuar la reina—, si us plau, protegeix demà aquesta nena mentre lluita per demostrar el seu honor i la seva lleialtat davant el meu marit, el rei i Sa Santedat, l’Arcont. —La reina va fer una pausa—. Els meus petits l’estimen molt, i prego per la seva seguretat perquè acabin el dia sentint-se joiosos i no dessolats.


  La Rielle va mirar fixament la reina.


  —Majestat, jo… us ho agraeixo.


  La reina no va obrir els ulls, però va estrènyer la mà de la Rielle amb suavitat.


  —De vegades oblido que, malgrat tot, encara ets només una nena, Rielle. I cap nena hauria de viure una nit com aquesta sense la seva mare.


  La Rielle ja no va poder parlar perquè es notava la gola tibant i bullint, però en va tenir prou amb quedar-se asseguda al costat de la reina, tancar els ulls i imaginar que la mà de la Genoveve era la de la seva mare, que seguia viva i no s’havia cremat.


  Li havien construït una gàbia.


  La Rielle va donar una ullada des de la porta d’entrada de la tenda. La sang li palpitava amb força a les orelles.


  Els esquerdaterres havien excavat un sot net i quadrat d’uns cent cinquanta metres de profunditat al terreny rocós. I els senyors del metall de la Forja… Li havien construït una gàbia a l’interior del forat.


  Era un cub negre i hostil amb un interior ple de punxes que xerricaven i giraven com el mecanisme d’un rellotge, i canviaven de posició cada pocs segons. En tot moment la meitat de les entranyes del cub s’estaven desplaçant ràpidament. Se sentien cops de metall contra metall. Una olor calenta i oliosa d’engranatges en moviment i la fortor característica de la màgia dels senyors del metall, olors que recordaven a la Rielle el seu pare, brollaven de l’interior de l’abisme com rínxols de fum invisibles.


  La Rielle s’ho hauria de manegar per anar d’un extrem a l’altre d’aquell laberint engabiat sense acabar esclafada o empalada. I tot plegat mentre milers d’espectadors l’observaven des de l’estadi que els magistrats havien alçat al voltant de la vora del forat.


  Es va empassar la saliva amb dificultat i va tancar els ulls.


  —Quan en Tal va veure el que havíem dissenyat per a tu, em pensava que es tornava boig —va dir una veu monòtona al darrere.


  La Rielle es va girar i va trobar la Miren Ballastier, Gran Magistrada de la Forja i amant d’en Tal quan no estaven immersos en una de les seves discussions llegendàries. Il·luminada per les torxes de la tenda, el rostre pàl·lid i de la Miren semblava fantasmal sota el seu matoll de cabells rojos.


  —És un laberint —va observar la Rielle amb un fil de veu. Encara no s’ho acabava de creure.


  —Efectivament. I Lady Rielle… —La Miren, que feia una cara amoïnada, va fer una pausa—. Vull que sapigueu que vaig protestar en contra. És injust i cruel. No em sorprendria que el rei li demanés explicacions un cop sàpiga que…


  —Qui? Què és cruel? —va preguntar la Rielle en un to gairebé suplicant. La Miren i ella mai no havien estat bones amigues, i suposava que la situació no canviaria en descobrir-se el llarg engany d’en Tal—. Digueu-m’ho, Miren.


  Va sonar un corn. L’udol solitari de l’instrument va retrunyir a les parets de les muntanyes i el públic assistent es va posar a cridar.


  —Ho veureu ben aviat —va dir la Miren, i li va fer un petó sec al front—. De part d’en Tal —va dir senzillament, i la va deixar sola.


  No cal que ho facis, va recordar-li en Corien. Pots marxar. Ara mateix.


  I llavors què faré? On aniré?, va preguntar la Rielle en un to irritat. Sempre em dius que no cal que faci aquestes coses, però no m’ofereixes cap alternativa.


  Es va fer un silenci. Podries venir amb mi. I podríem començar.


  El calfred que va recórrer el cos de la Rielle la va pessigar com unes dents minúscules i afamades.


  Quan tot això s’haurà acabat, tu i jo hem de parlar, va pensar dirigint-se a en Corien. Fa massa temps que ajorno la conversa.


  Hi estic força d’acord, va respondre l’elegant veu masculina.


  Inquieta i amb els nervis de punta, la Rielle va travessar la solapa de la tenda just quan el corn sonava per segona vegada, va alçar la barbeta cap a la claror que despuntava entre el pas de muntanya i va deixar caure la capa.


  La Rielle va notar als ossos el rugit del públic, i va somriure en sentir-lo.


  La indumentària que duia, elaborada amb una dotzena de teles de tons carbó i platejat brillants, evocava l’armadura de sant Grimvald. Duia uns guants negres llargs que li arribaven fins als colzes. El justacòs arrapat i els pantalons conjuntats exhibien brodats que li marcaven la silueta, i les llargues cues de la jaqueta d’espatlles quadrades que portava li tocaven a terra. El sigil de la Forja, dues espases encreuades sobre un fons d’un color taronja llampant, resplendia a l’esquena de la jaqueta. Franges platejades li solcaven les galtes i els ulls, i la Ludivine li havia pintat els llavis d’un intens to corall per evocar el foc de la Forja.


  Vuit senyors del metall amb rostres solemnes s’alineaven prop de la plataforma estreta que conduïa al forat. La Rielle va alçar els braços per saludar la multitud i es va dirigir a la vora de l’abisme, on l’esperava l’Arcont amb un somriure minúscul i satisfet.


  Quan la porta de la gàbia es va obrir amb un xerric, l’Arcont va estendre el braç cap al metall.


  —Pots optar per salvar-los. O no. El que de debò importa és salvar la teva pròpia pell. —Es va girar cap a ella i va parpellejar dues vegades—. Oi?


  Salvar-los. La Rielle va mirar l’interior de la gàbia i, en veure a qui es referia l’Arcont, un terror sobtat la va fer trontollar.


  Tres gàbies minúscules es van elevar lentament dels engranatges embogits del laberint. A l’interior de cadascuna hi havia una criatura que udolava aterrida.


  Quan el públic els va començar a veure, es van sentir crits d’ira i d’horror procedents de les tribunes.


  —Us heu tornat boig? —va exclamar la Rielle.


  —Són orfes dels Carrers Baixos —va explicar l’Arcont—. Ningú no els trobarà a faltar quan ja no hi siguin. Excepte, potser… —Va mirar la multitud enfurismada—. Bé, suposo que ells potser sí, que els trobaran a faltar.


  El significat d’aquelles paraules va escometre la Rielle com si una espasa se li retorcés lentament a les entranyes. El laberint ja era letal sense cap repte addicional. S’hauria d’esforçar al màxim per sobreviure, i salvar els tres nens a més a més semblava una tasca impossible.


  Però si no ho feia…


  Va mirar la multitud embogida.


  El somriure de l’Arcont es va eixamplar.


  —Us toca moure peça, Lady Rielle —va dir.


  La Rielle no s’ho va pensar dues vegades. Es va girar, va llançar a un costat l’abric rígid, va córrer cap a la porta de la gàbia i va saltar a l’interior.


  22
Eliana


  «L’Emperador és un caçador que mai no es cansa. Una tempesta que mai no dorm. Com es pot superar una criatura com aquesta? La resposta és simple: no podem. Encara que el món sencer s’unís per destruir-lo, ell triomfaria, una vegada i una altra».


  PARAULA DEL PROFETA


  —Qui ets?


  L’Eliana es va sobresaltar en sentir la veu de l’Emperador. Se l’havia imaginat alguna vegada, distreta en fantasies salvatges en les quals assaltava el seu palau de Celdària i el degollava abans no tenia temps de convèncer-la perquè no ho fes.


  Al palau de Lord Arkelion havia espiat converses murmurades segons les quals la veu de l’Emperador es podia obrir pas dins el cap i el cor de qualsevol, i obligar-lo a fer tot el que volgués. Feia molt de temps que l’Eliana havia descartat aquella idea esbojarrada. Una veu no podia controlar una persona, i qui digués el contrari era un ximple.


  Tanmateix, l’Eliana no s’havia imaginat mai que la veu de l’Emperador sonés d’aquella manera ni tan sols en les seves fantasies sanguinàries. Sota els seus tons subtils s’amagava un propòsit resolt i inamovible, antic i maliciós.


  Va fer una passa enrere i va ensopegar amb una imperfecció a la pedra de la terrassa.


  —Perdoneu la intrusió, ha estat sense voler.


  —I, tanmateix, ets aquí. —L’Emperador se li va acostar amb les mans darrere l’esquena—. Et puc veure perfectament. Tu em pots veure a mi?


  —Una mica.


  L’Eliana veia una imatge bellugadissa i canviant. Tenia la temptació de fregar l’aire com si volgués netejar una finestra entelada.


  —És curiós.


  —Em penso… —Volia girar cua i córrer, però la negror inexorable dels seus ulls la va retenir—. Em penso que me’n vaig.


  —No ho crec. No, em penso que…


  Es va quedar glaçat. Un seguit d’expressions que l’Eliana no va poder desxifrar es van succeir a la cara de l’Emperador: horror, joia, astorament.


  Ira.


  —Tu —va xiuxiuejar asprament. La veu agradable s’havia esvaït completament i havia cedit el lloc a un to suplicant terrible i estripat—. Ets tu.


  L’Eliana va arribar a la barana de la terrassa.


  —Què?


  L’Emperador se li va acostar ràpidament i va estirar els braços cap a ella.


  —Queda’t on ets. On ets?


  Una intensa sotragada va agitar la terrassa i va enviar l’Eliana a un costat. Es va repenjar amb les dues mans a la paret del palau per no caure…


  I de sobte, el palau, la ciutat de sota i l’Emperador van desaparèixer.


  Les parets vermelles del menjador de Lord Morbrae s’alçaven fermes al seu voltant. El rostre ensopit de Lord Morbrae la mirava amb uns ulls tèrbols i grisos.


  Com els ulls d’un adatrox.


  El va empènyer per separar-se’n, va caure a terra dolorosament i es va allunyar arrossegant-se.


  —Qui ets? —va preguntar Lord Morbrae, aixecant-se de la cadira convulsament, i va estirar els braços cap a ella, com havia fet l’Emperador. La veu se li havia dividit: una part pertanyia a la seva, i l’altra, a la veu de l’Emperador—. Vine aquí. Vine amb mi.


  Una explosió va retrunyir a l’exterior. L’Eliana la va identificar com la detonació d’un bombarder.


  Simon.


  En Remy els ho havia explicat tot, i la Corona Roja havia anat a destruir el post avançat, amb ella a dins.


  Va somriure a contracor. El petit traïdor del seu germà havia resultat ser un aprenent de rebel!


  L’habitació es va sacsejar, la vaixella va dringar damunt la taula i Lord Morbrae va trontollar. Tres dels quatre adatrox que feien guàrdia al menjador van córrer cap a la porta i van desembeinar les espases. Un got de vi va caure a terra i es va esmicolar.


  L’Eliana va agafar el tros de vidre més gros que va trobar, es va posar dreta d’un salt i va saltar al damunt de Lord Morbrae. El general la va veure massa tard i la va esquivar maldestrament. L’Eliana es va preguntar si el núvol grisenc que li tapava els ulls li impedia veure just abans de tallar-li la gola amb la vora esmolada del fragment de vidre. La sang calenta de Lord Morbrae li va mullar la mà i la roba. El Lord va emetre un soroll horrorós d’ofec, va caure de genolls i es va desplomar a terra.


  L’adatrox que s’havia quedat al menjador la va escometre. L’Eliana va agafar un ganivet de carn de la taula i el va anar a trobar al costat del cadàver de Lord Morbrae, li va clavar un cop de genoll a l’entrecuix i li va enfonsar el ganivet a la panxa. El va deixar enrere, va sortir corrent al passadís i va anar a parar de dret a l’extrem del canó del revòlver d’en Simon.


  Portava la màscara metàl·lica del Llop, però, tot i que s’amagava les faccions, l’Eliana percebia la seva fúria surant en l’aire com la càrrega d’un llamp.


  Va explotar un altre bombarder, aquesta vegada més a prop. En Simon la va agafar pels braços just quan alguna cosa va cedir al sostre amb un cruixit llastimós, se la va acostar al pit i la va protegir entre el seu cos i la paret. Una de les bigues va caure i va arrossegar la pedra del sostre.


  —Per aquí —va murmurar, espolsant-se la caputxa.


  L’Eliana va intentar alliberar-se d’en Simon, que encara l’agafava.


  —On és en Remy?


  —Amb la Navi. I t’aviso que, si cal, et trauré d’aquí carregant-te com un sac de patates.


  —Per què no m’has matat? —va preguntar mentre es netejava sorra dels ulls—. Soc una traïdora. Em pensava que faries volar el campament amb mi a dins.


  En Simon va riure amargament.


  —Tant de bo fos així de fàcil.


  Més enllà dels murs del campament es van sentir crits i trets, i l’Eliana estava segura que en Remy era al centre de tot plegat. Si no cooperava amb en Simon, potser no el trobaria. Va mirar en Simon i es va empassar la ràbia abans de seguir-lo pel passadís.


  Van sentir un xiscle llunyà procedent del darrere, seguit d’un altre.


  L’Eliana es va girar immediatament. Va inspirar i va notar gust de fum.


  La presó.


  Va córrer cap a les gàbies, però només va poder fer unes passes perquè en Simon li va tornar a agafar el braç.


  —Deixa’m anar —va grunyir.


  En Simon la va alliberar bruscament.


  —Doncs no et tornis a escapar.


  —Allà hi ha persones —va dir—. Refugiats. Presoners. Nens. Els hem d’alliberar.


  —No podem.


  —Per què?


  —Perquè els meus soldats han col·locat càrregues de bombarder al voltant de tot l’edifici. Quan el foc arribi als explosius, detonaran. En menys de cinc minuts, aquest edifici ja no estarà dret.


  L’Eliana es va sentir com si el terra hagués desaparegut sota els seus peus.


  —Menteixes.


  —Dic la veritat.


  —Doncs jo hi vaig.


  Es va tornar a encaminar cap a la presó, i aquesta vegada, quan en Simon la va aturar, li va clavar un cop de colze a la panxa i una trepitjada potent, però ell no la va deixar anar.


  —Deixa’m anar! —L’Eliana lluitava i es retorçava violentament—. Per què t’importa tant si moro intentant salvar-los?


  —Tot i que em commou el teu sobtat atac d’heroisme, no t’he de donar explicacions —va engegar-li en Simon—. I ara, mou-te.


  Va explotar un altre bombarder, aquest cop més a prop que els altres. Un tros de guix va caure del sostre i va anar a parar al cap de l’Eliana. El dolor li va travessar el crani. Va trontollar, va intentar caminar endavant i va ensopegar.


  En Simon va renegar, la va recollir, li va plantar la pistola a les mans i la va portar entre els braços sense esforç.


  —Si algú ens surt al pas, dispara —va ordenar-li.


  Va arrencar a córrer amb el cap acotat a sobre el d’ella. Núvols de pols, fum i sorra els emboiraven el camí. L’Eliana va tossir contra el pit d’en Simon i li va passar pel cap la idea de clavar-li un tret a l’estómac allà mateix.


  Però llavors dos adatrox van sortir corrent de les ombres. L’Eliana es va girar entre els braços d’en Simon i va disparar cinc vegades. Tenia mala punteria fins i tot quan no havia rebut un cop al cap, però la sort va ajudar i almenys dues de les bales van encertar el blanc. Els adatrox es van agitar i van caure a terra.


  Van girar una cantonada i després una altra, i van passar per una habitació on crepitaven les flames, i per una altra on un adatrox amb els ulls vidriosos jeia al llindar de la porta amb el braç estirat. El terra estava cobert de papers amb taques de fang en forma de petjades de bota.


  Algú va disparar al darrere i va estar a punt de tocar-los. L’Eliana va mirar per sobre l’espatlla d’en Simon i se li va fer un nus a l’estómac.


  Era Lord Morbrae.


  Era viu.


  Els empaitava pel corredor amb una escopeta a la mà, i tot i que duia la cara, el coll i la jaqueta amarats de sang, l’Eliana no li veia cap ferida a la gola.


  És impossible.


  Va apuntar el revòlver per sobre en Simon i va disparar, però no va passar res.


  —Has disparat totes les maleïdes bales.


  En Simon va haver de clavar tres cops de peu a una porta que els barrava el pas abans no va cedir. Un cop van haver passat, la va tancar d’una altra puntada. Lord Morbrae va tornar a disparar i la fusta de la porta es va estellar rere els turmells d’en Simon.


  Va deixar l’Eliana a terra. Eren fora. Devia faltar poc per al migdia, però els núvols i el fum enfosquien el cel. El perímetre del post avançat s’havia incendiat. L’Eliana va sentir crits i algú que cridava ordres. En Simon li va passar un braç per darrere la cintura i l’empenyia mentre corrien plegats.


  Ah, sí, va pensar l’Eliana, que encara estava marejada tot i que el cap ja no li feia gens de mal i es tornava a notar les extremitats fortes i fermes. Se suposa que estic ferida. Es va repenjar al cos d’en Simon i va deixar que l’ajudés a caminar.


  Un cor de gemecs aguts va començar a bramar. La porta per la qual havien sortit es va obrir bruscament. L’Eliana va veure Lord Morbrae escrutant el fum. Els va veure i va alçar la pistola. Els xiscles es van intensificar, estridents i dissonants.


  En Simon va llançar l’Eliana al seu davant.


  —A terra!


  L’Eliana el va obeir i va lliscar per un pendent moll fins a arribar a un congost estret i pantanós. En Simon va saltar al darrere i va protegir el cos de l’Eliana amb el seu.


  El món va esclatar.


  Algú li clavava bufetades.


  L’Eliana es va despertar de cop, panteixant.


  —Quant de temps ha passat?


  —Tres segons —va respondre en Simon amb impaciència—. Aixeca’t.


  Va obeir, però de seguida es va quedar glaçada. Un so terrible va descendir fins a ella des del cel ennegrit.


  Crits.


  Va escalar la paret de fang plana i relliscosa del congost i va donar una ullada al caos des de la vora. L’edifici principal del post avançat estava pràcticament en ruïnes, i hi havia restes escampades fins a on li arribava la vista. Els crits, agònics i animals, procedien de les ruïnes.


  —Els presoners —va xiuxiuejar l’Eliana, i va mirar en Simon—. Potser encara n’hi ha algun de viu.


  —Sí —va coincidir en Simon—, o potser són els adatrox o els meus soldats que no han sortit a temps.


  L’Eliana es va aixecar agafant-se amb les arrels d’un arbre. Es trobaven en un post de vigilància.


  —Hauríem d’intentar ajudar-los.


  En Simon la va fer tornar a baixar i es va posar a carregar el revòlver.


  —No. Anem cap al nord.


  —Que no m’has sentit? —Va fer un gest en direcció al campament—. En aquella presó hi havia nens. Els tenien en gàbies…


  —Sí, i si la Corona Roja hagués fet la incursió demà, com havíem planejat, els haurien tret. Però has espatllat el pla quan has fugit. No ens podíem arriscar a permetre que ningú que t’hagués vist o que hagués sentit la informació que els has donat sortís viu d’aquí.


  L’Eliana el va mirar horroritzada.


  —Què?


  Van disparar un tret prop del post avançat, i després un altre. En Simon va assenyalar en direcció al campament amb un dit enguantat.


  —Sents això? Són els meus soldats, eliminant els supervivents. Escolta.


  L’Eliana va parar l’orella i va sentir un tercer tret, i després un quart i un cinquè. Va intentar tornar a agafar les arrels de l’arbre, però en Simon la va tornar a fer baixar i la va subjectar amb força, atrapant-li els braços als costats del cos.


  —Escolta com moren —va xiuxiuejar amb ràbia, i l’Eliana va sentir prop de l’orella l’escalfor de la seva boca, oculta rere la xarxa freda i dura de la màscara—. Tens les mans tacades amb la seva sang.


  L’Eliana va lluitar amb desgana per alliberar-se, però a mesura que continuaven els trets i els xiscles horrorosos anaven emmudint d’un en un, es va rendir.


  T’acabarà consumint, li havia advertit la seva mare.


  Respirava a través del repugnant nus de vergonya que li cremava al fons de la llengua.


  —Els afegirem a la teva llista, eh? —La veu d’en Simon estava amarada de ràbia—. Recordes quantes persones has matat, Eliana?


  L’Eliana va assentir amb els ulls i la boca secs. Se sentia pansida, desfeta. Va tancar els ulls. Sí. Sí que ho recordava. Havia d’incloure en Harkan? Si no hagués intentat protegir-la, encara seria viu.


  Què havia dit a en Remy?


  No en podem estar segurs.


  Potser encara és viu.


  Va prémer els ulls i es va aferrar a aquella esperança ingènua per no xisclar.


  —Vuitanta-set —va xiuxiuejar mentre continuaven sonant trets—. Vuitanta-vuit. Vuitanta-nou.


  —Què li has demanat? —En Simon es va abaixar la caputxa i es va tirar enrere la màscara, que va descansar sobre uns cabells rossos bruts i despentinats—. Un salconduit per a en Remy i per a tu? L’Amnistia? Que et tornessin la teva mare sana i estàlvia?


  L’Eliana va assentir. Se sentia com si li estiguessin xuclant la vida a poc a poc.


  —I ha pagat la pena? Les seves morts han pagat la pena? —Va fer un gest amb el cap en direcció al post avançat—. Has aconseguit el que volies?


  L’Eliana no va poder contestar perquè la va interrompre el repic de cascos d’un cavall al galop. Va alçar la mirada i la imatge d’un cavall marró brut de fang que apareixia entre els arbres del bosc la va deixar sense alè. En Remy muntava a la sella darrere la Navi.


  Va mirar els ulls blaus preocupats del seu germà i li va dedicar un mig somriure.


  —Simon! —va cridar-los la Navi amb una por terrible al rostre—. Estan atacant el Forat de la Corona!


  En Simon va empènyer l’Eliana al seu davant.


  —Puja —va ordenar-li bruscament.


  L’Eliana va obeir i en Simon la va seguir àgilment. En Remy ja desmuntava i la Navi el va imitar de seguida. El nen va caminar trontollant pel terreny fangós i va plantar la cara a la brusa tacada de sang de l’Eliana. Ella el va abraçar amb un gest automàtic, tot i que la meitat del seu cap encara romania atenta al post avançat i els trets.


  Havien emmudit. Els crits també havien cessat.


  —T’han fet mal? —va xiuxiuejar en Remy.


  L’Eliana va negar amb el cap i es va obligar a mirar-lo.


  —No. Estic bé.


  En Simon va agafar les regnes del cavall.


  —Què ha passat?


  —Ens ha atacat un esquadró d’adatrox —va explicar la Navi—. Han arribat poc després que marxéssiu. En Patrik ens ha pogut treure a en Remy i a mi, però just a temps. Només hem sortit nosaltres, Simon, controlen totes les sortides. —Li va caure la caputxa i va desvetllar uns ulls torturats—. No pot sortir ningú.


  L’Eliana es va separar d’en Remy i va fer una passa a un costat. Els refugiats. En Patrik. En Hob i el seu quadern. I la petita Linnet…


  Tres-cents seixanta-set, aproximadament, si ningú més no havia aconseguit sortir. Més els noranta-tres que havia acumulat fins al moment en què s’havien acabat els trets.


  La sang de quatre-cents seixanta cadàvers, d’un color vermell llampant, li embrutava les mans.


  Una sensació d’entumiment se li va estendre pel pit i li va baixar per les extremitats, arrossegant fins a l’última engruna d’enteniment que li corria per les venes.


  —Què passa, El? —va preguntar en Remy—. Estàs malalta?


  L’Eliana el va ignorar. Va percebre un moviment de reüll que li va cridar l’atenció: eren dos soldats de la Corona Roja, a trenta metres de distància, prop de la tanca exterior del campament, que encara fumejava. Escorcollaven els uniformes dels adatrox caiguts i els robaven petaques, documents i armes.


  A prop d’ells hi havia dos cavalls que pasturaven entre les restes. Estaven ensellats i embridats, i esperaven pacientment.


  L’Eliana va prémer les espatlles d’en Remy i va murmurar: «Queda’t aquí i no facis soroll», i després va recular lentament mentre en Simon i la Navi seguien la seva conversa urgent i en veu baixa. Llavors es va girar i va córrer, sense fer cas primer del crit de la Navi i després del rugit furiós d’en Simon. Va muntar al cavall més proper, va fer petar les regnes i va marxar al galop.


  Tres quilòmetres al sud-oest d’aquí. Va orientar el cavall en aquella direcció. Les branques humides dels arbres li van fer talls a la roba i a les potes del cavall, i li van gravar solcs vermells prims a les galtes.


  La seguia el repic dels cascos d’un altre cavall. Després de deixar enrere una arbreda i sortir a camp obert, l’Eliana es va atrevir per fi a mirar enrere i va veure en Simon, que l’empaitava ajupit a la muntura. S’havia posat la màscara, i la capa li volava al darrere com si fos un parell d’ales fosques.


  L’Eliana es va ajupir més i va esperonar el cavall.


  —Corre més, bèstia idiota!


  Llavors va veure al davant columnes de fum negre que serpentejaven cap al cel ennuvolat. Va mig aclucar els ulls per veure més enllà dels arbres als quals s’aproximava i va aturar el cavall en sec. Va desmuntar, va lligar el cavall a una branca propera i es va acostar sigil·losament a una arbreda de gemmes encatifades de molsa.


  Al davant, a uns dos-cents metres, hi havia el terreny que cobria el Forat de la Corona. El fum sortia de cinc punts diferents i les flames devoraven les entrades ocultes excavades a terra. L’Eliana va reconèixer la que havia fet servir per fugir amb en Remy. De debò havia marxat només feia unes hores?


  Tres adatrox custodiaven cada foguera apuntant les armes cap a les flames. Un grup més nombrós, entre el qual hi havia un lloctinent amb una banda grisa gruixuda al voltant del bíceps esquerre, que esperava a pocs metres del complex.


  Feien fum per obligar els rebels a sortir.


  Controlen totes les sortides, havia dit la Navi. No pot sortir ningú.


  L’Eliana es va repenjar feixugament a l’arbre en adonar-se del que devia haver passat. Lord Morbrae havia comunicat d’alguna manera als seus soldats tot el que l’Eliana li havia dit sobre el Forat de la Corona, tot i que no l’havia perdut de vista en cap moment després de la conversa a la taula del menjador.


  Ara bé, també és veritat que no m’ha calgut ser a Celdària per estar en una terrassa amb l’Emperador, oi?, va pensar.


  Nàusees glaçades li van regirar l’estómac. Podia ser que l’Emperador, els seus generals, els seus lloctinents i potser fins i tot els adatrox es poguessin enviar missatges i visions entre ells telepàticament?


  Com era possible?


  En Simon va arribar, va aturar el cavall al costat de l’Eliana i en va baixar d’un salt.


  La va agafar pel braç.


  —T’has begut l’enteniment, Terror?


  —Em sap greu, em pensava que els podia ajudar, jo no… no pensava amb claredat…


  —Ja ho pots ben dir. No podem fer res per ells. —Parlava en un to monòton—. Hem de tornar amb la Navi i anar cap al nord tan de pressa com puguem. A Rinthos hi ha una presència rebel considerable. Ens amagaran una temporada.


  L’Eliana va agafar dos dels bombarders punxeguts que en Simon duia subjectats al cinturó i va córrer. En Simon la va intentar atrapar, però l’Eliana el va esquivar i va esprintar cap als adatrox que esperaven pacientment darrere el seu lloctinent. Volien que el fum negre es tornés més dens i que els rebels i els refugiats sortissin a la desesperada, trontollant i panteixant per poder respirar aire fresc.


  Va agafar més fort els bombarders. Dins el cap hi tenia un caos de sorolls i d’imatges xopes de sang que alimentaven les flames de la ira dins el seu pit, fins que va ser incapaç de sentir res, ni tan sols un xic de por mentre retirava les tapes dels bombarders i sortia d’entre els arbres.


  Santa Marzana, va pregar mentre s’obria pas entre les últimes files d’adatrox i corria cap al centre de l’esquadró ordenat. Si t’importen les pregàries dels monstres com jo, escolta aquesta.


  Els bombarders li vibraven i xiulaven a les mans. Es va aturar derrapant, envoltada d’adatrox que cridaven desconcertats. El lloctinent, situat davant de tot del grup, es va girar. Quan la va veure va fer uns ulls com unes taronges. Va cridar una ordre. Els adatrox que estaven més a prop d’ella van alçar les espases; la resta van agafar les armes per disparar.


  L’Eliana va concloure la pregària: Crema’ls.


  Va llançar els bombarders a terra, es va girar i va córrer.


  Aquesta vegada, quan el món va esclatar, la va fer volar contra els arbres. Va topar violentament amb alguna cosa i va sentir fiblades roents i horroroses de dolor per tota l’esquena.


  Llavors es va sumir en la negror.
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Rielle


  «Una espasa forjada en l’honor amb martell i acer vola destra i veloç. Un cor forjat en la batalla i el conflicte talla més profund que qualsevol acer».


  RITUAL DEL METALL, PRONUNCIAT
 PER PRIMERA VEGADA PER SANT GRIMVALD EL PODERÓS,
 SANT PATRÓ DE BORSVALL I DELS SENYORS DEL METALL


  En passar l’obertura de la gàbia, la Rielle va lliscar per un conducte de parets llises fins a una plataforma tan petita que va estar a punt de caure per una de les vores.


  A dalt, el públic va cridar esparverat.


  Es va balancejar i va recuperar l’equilibri. Una bafarada calenta li va arribar de sota els peus. En abaixar els ulls, va veure una massa de metall en moviment amb politges que xiulaven, espases que volaven i ventiladors que brunzien, enormes plaques d’acer que picaven les unes amb les altres i escales que absorbien els seus propis graons i es transformaven en un tres i no res en llargues rampes untades d’oli.


  No podia abandonar aquella creació horrible sense les tres criatures. Tots els esforços que havia fet en els judicis anteriors haurien estat en va; la gent se li posaria en contra.


  Però hi havia un altre factor.


  Va alçar la vista cap a la multitud enfurismada a través dels barrots negres de la gàbia.


  Vols que t’estimin, va observar en Corien en un to que sonava sorprès.


  La Rielle es va estirar els braços ben amunt al costat del cap i va encreuar els avantbraços, imitant el sigil de la Forja. El públic va reaccionar rugint per animar-la.


  Sí, va pensar. Vull que m’estimin.


  Es va girar i va córrer, però no ho va fer cap a l’altre extrem del laberint, on li havia semblat veure una porta que li permetria escapar. En comptes d’això, va córrer cap al nen que hi havia més a prop, que tenia la cara enganxada als barrots de la gàbia. Va saltar el precipici estret que s’obria al costat de la plataforma i va començar a baixar els graons d’una escala. Sota els peus, els graons s’aplanaven i desapareixien a mesura que els trepitjava. Gairebé va ser prou ràpida.


  Gairebé.


  Quan ja s’acostava al peu de l’escala, els graons van desaparèixer completament. Va baixar l’últim tram lliscant, i va caure de genolls sobre una reixa de metall que oscil·lava d’una banda a l’altra. L’aterratge li va provocar fiblades de dolor a les cames. Es va agafar a la reixa i va serrar les dents. La panxa se li regirava violentament.


  —Si us plau! —va cridar el nen, no gaire lluny—. Aquí! Si us plau, senyora!


  Va tancar els ulls, esforçant-se per respirar. Gairebé sentia la veu pacient d’en Tal parlant-li a cau d’orella: L’empirium sempre hi és. En tot moment, a cada respiració, en cada engruna de vida que toques. T’espera.


  El teu mestre no s’equivoca, va constatar en Corien en un to suau.


  La Rielle va tibar la mandíbula.


  Però l’empirium no només t’espera, Rielle, va continuar. Té fam de tu. Ningú no l’entendrà tan bé com l’entens tu. Et desitja com l’amant desitja la persona que estima.


  La Rielle va obrir els ulls. Al voltant, el món va començar a vibrar.


  Jo també el desitjo.


  Ja ho sé, estimada. No et resisteixis. Estira els braços i agafa’l.


  La Rielle es va estremir. Una onada de calor li va fluir per les extremitats.


  —Pareu —va xiuxiuejar, estirant un braç mentalment cap als engranatges giratoris.


  La plataforma que tenia a sota va fer una estrebada i es va alentir. La Rielle va plantar els palmells a la reixa amb força, va notar el regust metàl·lic de la superfície a la llengua i va sentir que les vibracions del metall li pujaven pels braços. Una onada daurada d’energia li va brollar de les mans i va rebotar per tot el laberint.


  —Pareu.


  Era una ordre.


  La plataforma va xerricar bruscament i es va aturar. La Rielle es va desequilibrar, va proferir un crit ofegat, va caure i, en l’últim moment, es va agafar amb la punta dels dits a la vora de la plataforma.


  —Aquí! —va cridar el nen, que estava darrere seu, per sota i a la dreta de la seva posició.


  La Rielle va mirar enrere amb els peus penjant. Els fils de concentració que havia aconseguit crear es van trencar. De cua d’ull va veure una lluentor platejada. Màgia de senyors del metall?


  Va seguir el rastre de llum fins a una escala de cargol que es va desmanegar en peces metàl·liques que van volar traçant cercles directament cap a ella, tallant l’aire com ganivets giratoris. La desesperació li va donar forces, i la Rielle va balancejar el cos una vegada per prendre impuls i després es va deixar anar i va volar cap a la plataforma on hi havia la gàbia del nen.


  Els fragments de metall no la van tocar per poc i es van estimbar contra la plataforma on havia estat penjada feia tan sols uns segons.


  Tremolant, i amb els ulls irritats per la suor i l’oli, va intentar obrir el cadenat de la gàbia del nen. Els projectils que havia esquivat per poc l’havien descentrada. Gairebé no hi veia i gairebé no podia pensar.


  El nen li va xisclar, somicant.


  —Afanyeu-vos! Afanyeu-vos, si us plau!


  —Ho intento! —va engegar-li, i llavors va entendre perquè estava tan aterrit: la gàbia s’estava encongint.


  En pocs segons, l’esclafaria.


  Si aconseguia sortir viva d’allà, pensava separar la carn dels ossos de l’Arcont i gaudir de tots els brams que fes abans de morir.


  Va clavar un cop de palmell al cadenat amb un crit enfurismat. Un raig de poder pur li va espetarregar pel braç i li va abandonar el cos, fent caure el nen a terra i esmicolant el cadenat en bocins de metall que van sortir volant.


  Va obrir la porta.


  —Surt!


  El nen li va saltar al damunt i li va passar els braços al voltant del coll.


  A dalt, el públic va embogir. Entre el xivarri, la Rielle va sentir un cruixit metàl·lic i va mirar amunt. S’estava obrint una porteta al sostre de la gàbia i va desvetllar dos senyors del metall que estiraven els braços per agafar el nen.


  En queden dos. La Rielle el va ajudar a sortir i deixar enrere el perill, però no es va esperar a sentir com es tancava la porta. El nen que li quedava més a prop udolava perquè l’anés a ajudar a l’altra punta del laberint.


  Els separava un seguit de corredors mòbils farcits de blocs de metall de la mida del cos de la Rielle que copejaven les parets, llances que atacaven aleatòriament, escales que es cargolaven i es transformaven constantment i camins que es retorçaven sobre el seu eix com les barres per rostir carn sobre una foguera. Hi havia massa parts mòbils per controlar-les totes. Mentre les mirava, es va sentir minúscula. La idea de pregar i asserenar la seva respiració semblava ridícula i inadequada.


  Acabaria esclafada. No tenia prou control per esmunyir-se a través d’un laberint amb un disseny tan cruel. Tant de bo disposés de més temps per pensar. Va escrutar el caos enlluernador. Li tremolaven les mans.


  No t’arrisquis, va dir la veu d’en Corien, que ara sonava tibant i seriosa. Ets poderosa, però no ets immortal.


  Ho podria ser, va respondre la Rielle i, sorpresa, es va redreçar i va parpellejar, desconcertada. No era el que havia volgut dir; la sola idea resultava arrogant. Tanmateix, les paraules li havien brollat del cos, automàtiques i instintives.


  Sí, va respondre en Corien pensativament. Crec que ho podries ser.


  La Rielle va espolsar el cap i el va fer emmudir. La conversa podia esperar.


  Al cap i a la fi, aquell dia encara no era immortal.


  La plataforma que tenia sota els peus es va bellugar. Va respirar fondo i es va posar en moviment just quan la plataforma se sacsejava i cedia. Va mirar enrere, desesperada.


  Mira endavant, Rielle!


  La veu d’en Corien va permetre a la Rielle girar-se just a temps. Un pèndul metàl·lic gegant va oscil·lar cap a ella. Va estirar el braç. Els engranatges van xerricar i es va sentir un cop sec, com el d’un martell en copejar una enclusa. El pèndul, que s’havia deformat i abonyegat en un instant, es va aturar.


  La Rielle va seguir corrent, esquivant les llances que xiulaven ràpidament cap a ella. El camí que tenia al davant es va moure i la va fer caure per un estret túnel de malla. Va aterrar de mala manera i es va mossegar la llengua. Amb gust de sang a la boca i marejada, va mirar a través de la malla metàl·lica del túnel i va veure que n’hi havia més. Estava en un nus rotatori de gàbies en forma de túnel, llargues i estretes. Es va arrossegar per terra, buscant una sortida, i la xarxa de túnels va començar a rotar més de pressa. Formaven nusos i els desfeien com un niu de serps bellugadisses. Al davant es va obrir un tros de malla, creant una sortida. Va intentar arribar-hi de quatre grapes, però no va córrer prou i la malla es va tornar a tancar instantàniament. Va xisclar de ràbia i va estar a punt de clavar-li un cop amb les mans, però es va aturar.


  Pensa, Rielle. Si destrueixes aquesta trampa, cauràs… I on aniràs a parar?


  Va tancar els ulls, es va esforçar per aclarir-se els pensaments i va trobar el camí que necessitava. El laberint es va reordenar al seu cap, de manera que el niu de túnels convulsos que l’atrapava es va estirar i es va quedar quiet. Va veure un camí que sortia del túnel on era i baixava a un tram d’escales robustes que la conduirien al segon nen engabiat.


  La imatge es va formar dins el seu cervell com un mapa lluminós, amb les vores daurades, i quan va tornar a obrir els ulls, un mar de grans brillants minúsculs llambregava sota el vel del món físic.


  Llavors el món es va tornar a formar segons els seus desitjos.


  Els seus dits van emanar un poder que es va escampar per la malla de la gàbia on era. Notava els seus progressos com una escalfor que li serpentejava sota la pell, i sentia el metall dur que cobrien els filaments del seu poder com si el toqués amb les mans. Va tornar a tancar els ulls, complaguda. Els nusos que li tenallaven el cos es van afluixar i després es van esvair. Una escalfor líquida vibrant li baixava a raig pels braços, se li acumulava a la panxa i li descendia per les cuixes.


  El laberint que l’envoltava es va moure i va grunyir, com si protestés. A dalt, els senyors del metall lluitaven per recuperar el control.


  La Rielle va somriure, satisfeta. Bon intent.


  Just com a la visió de la Rielle, el túnel que l’empresonava es va desdoblegar dòcilment. L’obertura va anar a reposar en una plataforma àmplia que conduïa a un tram d’escales. Es va arrossegar fora de la malla i va parar un moment per recuperar l’alè. Se sentia plena a vessar d’energia, com si s’acabés de despertar de la millor dormida de tota la vida.


  Es va tombar i va mirar el públic, els dos cims que s’erigien per sobre i el sol que brillava més enllà.


  Va fer una gran reverència i una floritura indolent amb la mà.


  El públic va esclatar en crits d’ànim tan forts que van retrunyir a les orelles de la Rielle fins i tot a les profunditats del forat.


  Somrient, va pujar l’escala fent saltirons cap a la gàbia de la segona criatura. Era una nena pàl·lida i esprimatxada, amb uns ulls grossos i foscos i les galtes enfonsades. La mirava des de sota un matoll de cabells castanys enredats i somicava sense control.


  La Rielle va tocar el cadenat de la gàbia i va assaborir uns moments aquell poder eufòric, com si fos una droga, abans de permetre que es filtrés en el metall.


  El cadenat va espetarregar i després va cedir, es va fondre i va regalimar gotes platejades sobre els graons de l’escala.


  La Rielle va mirar la nena, que tenia els ulls mig clucs.


  —No passa res —va dir sense alè—. T’he vingut a salvar.


  La nena la va mirar bocabadada.


  —Sou la Reina Sol, senyora?


  La Rielle li va oferir la mà.


  —Aviat ho seré.


  La nena va saltar del seu amagatall i es va llançar als braços oberts de la Rielle.


  Tot d’una, la gàbia va trontollar sota els seus peus amb un gemec sorollós, com si panteixés.


  Es van sentir crits horroritzats entre el públic de dalt.


  —Senyora —va xiuxiuejar la nena, i va assenyalar el laberint de sota amb un braç tremolós—. Està a punt de caure.


  Tenia raó. La Rielle va mirar avall i va observar, amb un pànic creixent, que l’última gàbia es començava a moure per la cantonada més allunyada del terra i la més propera del sostre. El metall no va trigar a cedir i es va començar a doblegar, empetitint l’espai. Emetia un xerric metàl·lic horrible, com si totes les destrals del món topessin les unes amb les altres.


  I la tercera criatura encara estava atrapada dins aquella gàbia, molt per sota d’ella.


  Va sentir el xerric d’una porta al damunt. La Rielle va impulsar la nena cap al forat sense pensar.


  —Puja!


  La nena no la va deixar anar.


  —Morireu! Veniu amb mi, si us plau!


  La Rielle va agafar la cara de la nena amb una mà tendra.


  —De debò et penses que jo, la Reina Sol, permetré que aquesta gàbia ridícula acabi amb mi?


  La nena va fer un somriure trèmul i va negar amb el cap.


  La Rielle li va retornar el somriure i la va ajudar a pujar per una escala llarga i esquifida cap als senyors del metall que l’esperaven. Just quan van agafar la nena, el terra sota la Rielle es va esfondrar.


  La caiguda va ofegar el crit que va proferir. Va caure quinze metres i es va estavellar contra una de les barres rotatòries que brotaven d’un mecanisme central com els raigs d’una roda de carruatge. Es va agafar a la que li havia frenat la caiguda. Gairebé no podia respirar i tenia l’estómac adolorit per l’impacte.


  Tot d’una, i malgrat l’esgotament, la Rielle va tenir una idea.


  Va tancar els ulls. Ho puc aconseguir.


  En Corien va respondre amb fermesa: Sí que pots.


  Va deixar anar la barra i va caure sobre una planxa de metall que tan sols uns segons abans xiulava volant pels aires. Quan les botes de la Rielle li van aterrar al damunt, la planxa es va aturar, glaçada en ple vol.


  Va aixecar els braços, va percebre l’energia candent que fluïa entre ella i les barres rotatòries i les va fer volar.


  Van sortir disparades en totes les direccions, tan de pressa que qualsevol d’elles hauria pogut tallar un home pel mig. La Rielle va girar els canells amb un gest sec i les barres es van aturar de cop i es van encastar a les quatre cantonades de la gàbia.


  La gàbia es va estremir, però va deixar de col·lapsar-se. Totes les peces de metall tremolaven i cruixien amb un soroll insuportable.


  No aguantarien gaire.


  La Rielle va córrer a través de l’aire, invocant plaques de metall de les parets a mesura que avançava. Els fragments volaven cap a ella procedents del terra, les escales i els camins laberíntics que serpentejaven dins el cub. Col·locava cada planxa al davant, la trepitjava àgilment, s’impulsava i seguia avançant.


  En Corien va fer una rialla d’admiració. Meravellós, Rielle. Impressionant.


  A la Rielle se li va omplir el pit d’orgull. Amb cada passa que feia pel camí metàl·lic flotant que havia creat, sentia el poder que se li aplegava als peus. Quan va aterrar al costat de la gàbia de la tercera criatura, el cadenat va esclatar tan bon punt el va tocar i la nena es va quedar tremolant sobre les restes.


  —Vine aquí. —La Rielle li va agafar la mà amb impaciència. Sentia un pessigolleig per tota la pell i, distant, el dolor insofrible que li feien els músculs—. Gairebé s’ha acabat.


  —Com ho heu fet? —va preguntar la nena, bocabadada—. Estàveu volant.


  Al seu voltant es van produir un seguit d’explosions metàl·liques colossals. La Rielle va mirar amunt i va veure que les barres de les cantonades començaven a cedir.


  Però la gàbia no es va seguir empetitint.


  En comptes d’això, es va elevar pels aires. El metall gemegava i la Rielle va agafar la nena, va buscar una obertura a la base inestable de la gàbia i va saltar a terra a través del forat. La nena i ella van aterrar malament, i la petita va xisclar i es va agafar un peu. La gàbia flotava sobre els seus caps i rotava lentament.


  Llavors el laberint de metall es va desfer i es va reordenar, prenent una nova forma. Una forma més esmolada.


  Un exèrcit de deu mil espases es van girar a l’uníson i van volar cap al petit espai on la Rielle i la nena estaven ajupides. La Rielle va contemplar l’escena i el pànic se li va enfilar coll amunt. El temps es va alentir i es va accelerar a la vegada. Gairebé no podia sentir en Corien que li cridava que fes alguna cosa, que es defensés, que es mogués.


  No obstant això, milers d’espases eren massa. Manipular algunes parts del laberint era una cosa, però allò… Les armes enfosquien el cel. Xiulaven i rugien. La tallarien en bocins, i la nena també.


  La petita li va agafar el canell.


  —Que la llum de la reina ens guiï a casa —va xiuxiuejar amb un somriure que no era de resignació, sinó de fe.


  La pregària de la Reina Sol. La llum de la Reina Sol.


  La seva llum.


  El seu poder.


  Sí, va murmurar en Corien. Sí, Rielle.


  La Rielle es va acostar la nena al cos i, tot seguit, es va girar cap a les espases, va tancar els ulls i va alçar els braços.


  No.


  Es negava a acceptar aquell destí.


  No.


  Encara havia de completar més judicis, tenia amics que l’esperaven i havia de resoldre l’assassinat d’una princesa estrangera.


  No.


  Encara tenia paraules d’amor pendents.


  I també tenia una veu ficada al cap.


  I una fam, un desig de respondre a la crida que se li despertava a la sang.


  No.


  No encara.


  Va esperar en silenci. Li tremolava tot el cos. El poder li va brollar dels dits, dels angles marcats de les espatlles i de les puntes dels cabells.


  Havia estat suficient?


  Va respirar superficialment unes quantes vegades enmig d’un silenci sepulcral i després va gosar obrir els ulls.


  Una espasa li flotava davant la cara. N’hi havia dues més que li apuntaven als ulls. Centenars. Milers. Totes immòbils per la seva ordre silenciosa. Omplien el forat, tremoloses. Els havien negat la presa. Un so metàl·lic impregnava l’aire.


  La Rielle va expirar incrèdula i amb els ulls plorosos.


  Llavors va abaixar els braços.


  Les espases van caure, formant un cercle perfecte al voltant de l’espai on eren de genolls la Rielle i la nena. La caiguda va fer vibrar el terra. Les puntes de les espases ja no l’apuntaven, i la Rielle es va trobar asseguda al centre d’un sòl de metall abrasat.


  Lentament, va tornar a prendre consciència del món. Va parpellejar i es va eixugar els ulls. Un cor de veus creixent la va fer mirar amunt.


  Els habitants de Celdària estaven dempeus. Cridaven el seu nom com un càntic, com una pregària.


  Rielle! Rielle! Rielle!
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Eliana


  «A Lord Arkelion li passa alguna cosa. Em va dur al seu llit, es va estirar nu davant meu i em va ordenar que li fes mal. El vaig obeir de bon grat, però les ferides que li feia es tancaven gairebé a l’instant. Rugia, es retorçava de dolor i somicava. Està malalt, potser és boig. Crec que tots els homes de l’Emperador estan bojos. Sense cap excepció».


  MISSATGE CODIFICAT ESCRIT PER LA
 PRINCESA NAVANA AMARUK D’ASTAVAR I LLIURAT
 A LA XARXA CLANDESTINA DE LA CORONA ROJA


  L’Eliana es va redreçar maldestrament, panteixant i amb la roba enganxada a la pell amarada de suor. Havia estat estirada panxa avall en una manta coberta per una crosta de fang i les mans li relliscaven mentre intentava impulsar-se per seure.


  —Remy. —Va mirar amb desesperació al seu voltant i només va veure un bosc negre il·luminat per una lluna prima—. Remy!


  —Tranquil·la. —Una mà suau li va enretirar els cabells del front—. Està bé, i tu també.


  L’Eliana va reconèixer la veu.


  —Navi?


  La noia li va somriure amb una expressió amoïnada però amable.


  —Soc aquí. Estàs bé.


  Uns molestos núvols negres enterbolien la vista de l’Eliana. Va agafar la mà de la Navi.


  —Explica’m què ha passat.


  —Som a tres dies de viatge de Rinthos. Feia hores que estaves entre la consciència i la inconsciència. En Simon creu que és una febre. En Simon, en Remy, tu i jo som vius i estem bé. En Hob també ve amb nosaltres.


  —Hob.


  De sobte, la van escometre records del post avançat de l’Imperi: el fum que s’alçava del terra. La cursa cap als adatrox que feien guàrdia amb dos bombarders xiulant-li a les mans.


  Només llavors va notar el dolor abrusador a l’esquena. Va fer una ganyota i la Navi va rebufar, compadint-la.


  —En Simon i jo hem fet tot el que hem pogut —va explicar la Navi—, però l’explosió et va tocar tota l’esquena. Estira’t panxa avall, si us plau.


  L’Eliana va obeir. No acabava de veure-hi bé. Les ferides devien haver estat realment greus. Mai no havia patit un dolor tan intens hores després de fer-se una ferida.


  —El complex —va remugar—. Van sobreviure? En Patrik i…? —Li va faltar valor per pronunciar el nom de la Linnet.


  La Navi va seure al seu costat.


  —Sí, crec que la majoria dels refugiats van poder fugir. En Patrik s’ha quedat per ajudar a evacuar-los a una nova ubicació. En Hob ens acompanya per reunir-se amb un contacte de Rinthos que pot aconseguir provisions per als supervivents. El fum ha fet malbé bona part del menjar que tenien. Però tu els has salvat, Eliana. En Simon ha acabat fàcilment amb els adatrox que no has fulminat. El que has fet… No havia vist mai res de semblant.


  L’Eliana es va estirar molt quieta amb la galta repenjada a la manta. La vista se li començava a enfocar. En Remy descansava a prop, arraulit als peus d’un arbre. Fins i tot quan dormia tenia les celles arrufades en una expressió preocupada. En Simon seia al seu costat amb els braços encreuats al pit i els ulls tancats. Quan dormia, gairebé semblava pacífic. Les franges platejades de les cicatrius vibraven com fantasmes en reflectir la tènue llum de la lluna.


  Llavors va sentir passes al bosc i es va tensar.


  —Només és en Hob —va xiuxiuejar la Navi—. Fa guàrdia. Intenta descansar, si us plau.


  —No és gaire probable. On són les meves armes? —va preguntar, però llavors va recordar que Lord Morbrae les havia confiscades i va grunyir—. S’han perdut, oi?


  —De fet, en Simon les va recuperar del post avançat. Ara les té en Remy. No ens deixa ni tocar-les.


  L’Eliana va fer una rialla cansada i alleujada.


  —I ara… anem a Rinthos.


  —Sí. Allà trobarem millors medicaments per a la teva esquena que els que en Hob ens ha ajudat a improvisar. —Va fer una pausa—. Em sap greu dir-te que crec que et quedaran cicatrius permanents, però viuràs.


  L’Eliana va tancar els ulls. Llàgrimes d’esgotament li van lliscar galtes avall.


  —Oh, Eliana. —La Navi li va reposar una mà suau a la cara—. Com et puc ajudar? Em sento inútil.


  —No em pots ajudar. Deixa’m tranquil·la i prou, si us plau.


  Gràcies a Déu, la Navi va romandre callada una estona. Tanmateix, malgrat el silenci, que només trencava el murmuri del vent i, de tant en tant, les petjades d’en Hob, l’Eliana no es podia tornar a adormir.


  Va obrir els ulls, conscient que havia de dir alguna cosa per evitar que l’engolís aquell sentiment mortal i sinistre que li omplia el pit.


  —Navi?


  —Sí?


  —No sé. És que no… no puc dormir.


  —Vols que t’expliqui un conte? —La veu de la Navi transmetia un somriure.


  —Vas veure coses al palau de Lord Arkelion, oi?


  Es va fer un nou silenci entre elles. Finalment, la Navi va contestar mesurant les paraules:


  —De quina mena de coses parles?


  Coses impossibles.


  Homes degollats que tornaven a caminar.


  Homes amb els ulls negres que parlaven a través d’un vast oceà.


  —Vas veure algun… comportament estrany de Lord Arkelion? —va preguntar l’Eliana—. O d’algun general que el visités?


  —No sé si entenc què vols dir quan parles de comportaments estranys.


  El to lleugerament forçat de la Navi li va indicar que sí que sabia de què parlava.


  —Lord Morbrae. L’he degollat, però, minuts més tard, tornava a caminar. Tenia el coll intacte. Sense cap ferida.


  —Té —va oferir-li la Navi—. Aigua.


  L’Eliana va permetre que la Navi l’ajudés a beure alguns glops àvids de la cantimplora d’en Simon i es va tornar a estirar, gemegant.


  —I abans d’això —va afegir—, jo estava a la seva falda. Estava disposada a proporcionar-li plaer a canvi d’una amnistia. M’he inclinat per fer-li un petó, i llavors…


  L’Eliana havia abaixat tant la veu que la Navi se li havia d’acostar per sentir-la.


  —I llavors? —va demanar.


  —He tingut… una visió —va contestar l’Eliana—. M’ha mirat fixament als ulls i m’he traslladat a un altre lloc. Estava al post avançat i en un indret de l’altra banda de l’oceà a la vegada. Era a Celdària, en una ciutat preciosa i més gran que qualsevol que hagi vist mai. A Elysium.


  La Navi va fer uns ulls com unes taronges.


  —La ciutat de l’Emperador?


  —M’ha parlat.


  —L’Emperador?


  L’Eliana va assentir. El dolor que sentia a les cames, l’esquena i el crani era tan violent que va estar a punt de vomitar al damunt de les botes de la Navi.


  Va tancar els ulls amb força.


  —Els presoners… —va xiuxiuejar. Perdia el fil de la conversa. Les preguntes se li dispersaven i se li oblidaven—. Al post avançat. Els tenien en gàbies. El foc… No han pogut sortir. Els he sentit cridar.


  —No parlis més. —La Navi li va prémer les mans amb suavitat—. Pensa en el Forat de la Corona. Allà has salvat moltes vides.


  —Soc una assassina, Navi. Nega-m’ho.


  La Navi no va replicar.


  —Un silenci molt revelador —va murmurar l’Eliana.


  —Només diré que ho has fet tan bé com has pogut amb el que tenies a la teva disposició.


  —Quina decepció. Tenia l’esperança que no em mentissis. —Desolada, l’Eliana va deixar perdre la mirada al bosc. Les galtes li cremaven i les va repenjar al fang fresc—. M’ha reconegut.


  La Navi se li va acostar més.


  —Què? Torna-ho a dir.


  —M’ha reconegut. L’Emperador.


  Just abans d’aclucar els ulls, va veure que els d’en Simon s’obrien i la miraven.


  —M’ha vist la cara i m’ha preguntat on era —va remugar l’Eliana.


  —Eliana? —va cridar-la la veu d’en Simon, més propera i més suau del que l’havia sentida mai fins aleshores.


  Mig adormida, es va girar cap a la veu, com si girés la cara cap al sol.


  —Simon. —Va somriure, marejada—. Ets aquí.


  —Repeteix això que has dit a la Navi, Eliana.


  —He vist l’Emperador. Ha vingut cap a mi. M’ha preguntat on era.


  —I l’hi has dit? —En Simon li va reposar una mà a la cara i l’altra, amb molta cura, al clatell—. Escolta’m, Eliana, és molt important: L’hi has dit?


  —No. —L’Eliana va parpellejar i se li van tancar els ulls—. No li he dit res.


  —Molt bé. —En Simon la va ajudar a posar-se còmoda amb el cap repenjat a la seva falda i li va acaronar el front amb el polze—. Això és molt bo. Ara estàs bé. Estàs bé. Dorm.


  L’Eliana va somiar amb morts, com li passava sovint.


  Va somiar que moria tothom tret d’ella.


  Regnava un món de terra cremada amb una corona de llum encegadora al cap.


  25
Rielle


  «Em penso que estem perduts. Com podem combatre criatures amb vides que s’estenen al davant com carreteres infinites, capaces d’escodrinyar ments amb la mateixa facilitat que un nen crea castells de sorra a la platja? Hem comès un error en enfrontar-nos als àngels. Tot el nostre poder empal·lideix en comparació amb el dels seus cervells eterns».


  DIARIS SUPERVIVENTS DE SANT GRIMVALD DE BORSVALL,
 25 DE SETEMBRE DE L’ANY 1547 DE LA PRIMERA ERA


  Dues nits després del judici del metall, la Rielle jeia al llit i es feia l’adormida per no amoïnar l’Evyline, que estava plàcidament plantada al llindar de les seves habitacions.


  Tanmateix, no parava de donar voltes al cap i la sang li bullia de nervis.


  I doncs? Es va empassar la saliva amb dificultat. Ets aquí, Corien? Hem de parlar.


  És clar que soc aquí, Rielle, va replicar la seva veu gairebé immediatament. Sempre hi soc.


  Va arrufar les celles amb la cara repenjada al coixí.


  Això no em deixa gaire tranquil·la.


  Doncs ho hauries d’estar. A diferència dels teus altres amics, no tinc cap desig de veure’t morta.


  Llavors tu i jo som amics?


  La resposta li va arribar com un sospir que li recorria la pell: Ho espero de tot cor.


  La Rielle es va acostar més la manta al cos. Com puc ser amiga d’algú a qui no he vist mai i que ni tan sols no estic segura que sigui real?


  Una sensació delicada li va lliscar per la columna, com la carícia d’un dit, i es va esvair en arribar-li prop de la part baixa de l’esquena.


  No sents que soc real?, va respondre.


  La Rielle va sentir un calfred.


  Ets un esperit? Un fantasma?


  No.


  Llavors, com és que et puc notar i sentir però no et puc veure?


  És la manera especial que tinc de parlar amb tu des d’un indret llunyà, estimada.


  Dins el seu cap, la Rielle va percebre i va sentir que alguna cosa es movia, com si en Corien s’estigués posant còmode al seu costat. Et puc enviar el que penso i tu em pots enviar el que penses. Et puc fer arribar com em sento i, a canvi, puc percebre els teus sentiments. Va fer una pausa i després, amb la veu matisada per un somriure minúscul, i gairebé amb timidesa, va afegir: Puc fer que sentis com m’agradaria tocar-te. I tu em pots fer el mateix, si vols.


  A l’interior del cos de la Rielle es lliurava una guerra entre una por freda i el desig de dir immediatament: Llavors, toca’m.


  I si no vull que em toquis?, va aconseguir pensar.


  No ho faré. He estat massa directe. Perdona’m.


  Doncs no ho tornis a fer. Va fer una pausa, amb les galtes bullint. Si no t’ho demano.


  És clar. Semblava serenament complagut. Volies parlar amb mi. Em penso que tens preguntes.


  Moltes.


  És comprensible. Un altre moviment. El percebia seient a la vora d’un divan i inclinant-se endavant amb els colzes repenjats als genolls.


  Però la seva cara era una taca.


  Primer de tot, va començar, com ets?


  Si vols, t’ho puc ensenyar. Ja gairebé ho veus.


  El cor de la Rielle es va accelerar.


  Llavors estàs assegut en un divan? Puc veure la teva silueta molt vagament.


  Efectivament. Concentra’t en les línies del meu cos. Intenta fer-les més definides, com si em dibuixessis amb una ploma.


  La Rielle va obeir. Lentament, la imatge borrosa es va anar aclarint: un home alt, esvelt i pàl·lid, amb uns cabells foscos ondulats i lluents, que se li rinxolaven suaument al costat de les orelles. Tenia uns pòmuls preciosos, com si els haguessin cisellat en marbre blanc, uns ulls grossos d’un color blau clar nítid i uns llavis carnosos que van dibuixar un somriure càlid quan les seves mirades es van trobar.


  —Hola, Rielle —va dir en Corien.


  La seva veu ja no sonava únicament dins el cap de la Rielle. Era allà. Li parlava.


  La Rielle va aguantar la respiració un instant, va parpellejar i es va desconcentrar. Tot d’una, estava dolorosament sola al llit, en el silenci fosc de les seves habitacions. Li va costar recuperar l’alè. Tenia la boca seca.


  On has anat?


  Encara soc aquí, va replicar ell.


  T’he perdut, jo… Es va empassar la saliva. Ara que ja no estava al seu costat, es notava la pell freda i humida.


  Ara mateix és difícil que ens comuniquem d’una manera tan completa com podríem. Quan arribi el moment, ho aconseguirem. Cal pràctica, i ara com ara tens massa coses que reclamen la teva atenció, va dir en Corien en un to lleugerament sinistre.


  Els judicis.


  Sí, entre d’altres. Es va fer un silenci tens, i llavors en Corien va xiuxiuejar: Et puc tocar, Rielle?


  La Rielle va inspirar amb nerviosisme.


  Res indecorós. T’ho juro.


  La Rielle va contemplar el cel nocturn esquitxat d’estels que s’estenia més enllà de les finestres. Primer vull saber una cosa: què ets?


  Com que què soc?, va preguntar amb una indignació burleta. M’ofens, estimada. Soc una persona, amb una identitat i un nom, saps?


  Però no ets humà. Els humans no poden parlar d’aquesta manera, fent servir només la ment. La nit abans del judici del metall em vas mostrar un record. Un dels meus propis records que havia oblidat.


  Sí, és cert.


  Corien… És extraordinari.


  Suposo que sí que ho és per a tu.


  Els humans no poden fer aquestes coses.


  Això és veritat.


  La Rielle va esperar que afegís alguna cosa més, però en Corien no va dir res i es va adonar que ell també esperava que ella digués el que ja sabia, el que ja feia setmanes que pensava amb una certesa creixent.


  Ets un àngel.


  Quan per fi va contestar, en Corien va fer servir un to monòton: Sí.


  La Rielle va enretirar els llençols a un costat i va sortir del llit. Fins que no va ser dreta no es va adonar que tenia la camisa de dormir enganxada al cos, xopa de suor.


  —Senyora? —va preguntar l’Evyline des de la porta—. Us trobeu bé?


  —És clar. —Les palpitacions que li provocava la por que li corria per les venes gairebé no la deixaven sentir la seva pròpia veu—. Només necessito un got d’aigua.


  Va aconseguir arribar al lavabo i va tancar la porta en entrar. Es va acostar trontollant al rentamans, es va esquitxar la cara, es va omplir un got d’aigua i la va deixar a la pica sense ni tan sols tastar-la.


  Es va repenjar feixugament al taulell de marbre del tocador, intentant tranquil·litzar-se. Se sentia marejada, aïllada del seu cos.


  Seu, Rielle, si us plau. La veu d’en Corien era amable. Cauràs i et clavaràs un cop al cap.


  M’estimo més quedar-me dreta, va replicar la Rielle.


  Molt bé. Puc fer alguna cosa per ajudar-te?


  Em menteixes, va aconseguir replicar ella passat un moment.


  Saps que no.


  Tots els àngels han desaparegut. Són a les Profunditats. Els sants els van desterrar allà i els van tancar darrere la Porta.


  Cap porta no dura per sempre, va interrompre-la en Corien.


  La Rielle va travessar l’habitació i es va aturar davant l’enorme mirall amb el marc daurat que hi havia repenjat a la paret de l’altra banda. Se la veia rebregada i aterrida, tenia els ulls verds vius i molt oberts, la trena se li havia desfet i els cabells bruns se li havien deixat anar, i la camisa de dormir la feia semblar diminuta en aquella gran habitació enrajolada.


  Imagina’t la mena d’estances que et donaran quan et facin la seva estimada Reina Sol, va observar en Corien en un to carregat d’intenció. Mareja només de pensar-hi, no trobes?


  Deixa de parlar-me.


  No ho dius de debò.


  La Rielle es va posar a passejar per la cambra. Em penso que conec la meva pròpia ment.


  Jo també la conec. És ben espectacular.


  Marxa. Es va aturar en sec, amb els punys tancats a banda i banda del cos. Ara mateix. Surt del meu cap i deixa’m en pau.


  T’utilitzaran, Rielle, va dir en Corien per fi, en un to urgent. T’elevaran cada cop més amunt, et guarniran amb joies i corones, però, quan s’adonin de qui ets realment i del que viu al teu interior, et rebutjaran i et quedaràs sola.


  —Que marxis! —va xisclar, i quan ell la va obeir, ho va sentir com si estiressin un fil d’un llenç infinit fins que, finalment, s’allibera de la tela.


  La sensació la va deixar desfeta. Va seure com un pes mort a la vora de la banyera.


  L’Evyline va irrompre al dormitori amb l’espasa alçada.


  —Senyora! Esteu ferida?


  —No. —La Rielle es va eixugar els ulls amb una mà tremolosa—. Evyline, em penso que he tingut un malson espantós. No m’acabo de trobar bé.


  L’Evyline va embeinar l’espasa i se li va acostar de seguida.


  —Veniu, senyora. Us ajudaré a tornar al llit i enviaré algú a buscar te. Us ve de gust una mica de pastís de canyella?


  La Rielle es va repenjar feixugament al cos fornit de l’Evyline.


  —Potser tres pastissos m’ajudarien a refer-me.


  —En termes generals, tres pastissos són molt més efectius que un de sol, senyora.


  La Rielle va fer un somriure desmaiat que li va dur llàgrimes punyents als ulls.


  —Beneïda siguis, Evyline. T’he ensenyat bé.


  L’Evyline va ajudar la Rielle a acomodar-se al llit.


  —Tornaré aviat, senyora. Enviaré la Dashiell perquè us vigili.


  La Rielle va assentir i es va tornar a embolicar amb les mantes.


  Tots els àngels han desaparegut, va pensar la Rielle, tremolant al llit i mirant el sostre. Si ho pensava prou vegades, potser ho podria convertir en una veritat autèntica, de la mateixa manera que havia refet el món de la gàbia metàl·lica i l’havia convertit en un que podia controlar.


  Va tancar els ulls ben fort i va intentar no pensar en el dolor tendre i solitari que li recorria la pell allà on l’havia tocada en Corien.


  Tots els àngels han desaparegut.


  Tots els àngels han desaparegut.


  Però la pregària no la va ajudar.


  La Rielle no va poder dormir en tota la nit, i l’endemà, quan el seu pare la va obligar despietadament a completar els exercicis de preparació, es notava desconcentrada i maldestra. Fins i tot la nit següent, quan es va ficar al llit amb els músculs adolorits, la son la va esquivar.


  Aparentment, en Corien s’havia pres al peu de la lletra la petició que li havia fet. Ni el sentia ni el percebia. Tenia la ment buida com una cova.


  Una part d’ella se n’alegrava.


  Però la part d’ella que jeia inquieta en un llit massa gros, agitada i amb els nervis de punta, desitjava companyia amb desesperació.


  I quan pensava en les últimes paraules que li havia dit, et rebutjaran i et quedaràs sola, la buidor existent dins el seu cap se li expandia al cor fins que l’única cosa que podia sentir era una tristesa sense esperança i infinita.


  —No vull estar sola —va xiuxiuejar amb la cara contra el coixí.


  Va aguantar la respiració i va esperar. Contestaria, en Corien? Li faria arribar alguna mostra de consol?


  Cinc respiracions. Deu.


  No va dir res.


  Va enretirar els llençols a un costat, va engrapar la feixuga bata de color pruna i daurat de la cadira que tenia al costat del llit i va caminar decididament cap a la porta de les seves estances.


  L’Evyline es va posar alerta.


  —Anem a algun lloc, senyora?


  —Sí, Evyline. Necessito una mica d’aire fresc.


  Li va passar pel cap la possibilitat d’anar de dret a parlar amb en Tal i confessar-ho tot: en Corien, els àngels, la frustració que li traçava camins ardents per tot el cos…


  En comptes d’això, la Rielle es va esmunyir al castell en penombra, buscant consol i anhelant companyia.


  I, temeràriament, cada vegada que girava una cantonada pels corredors amb llunes pintades de Baingarde, tenia l’esperança secreta de trobar en Corien allà dret, amb una disculpa als llavis i un petó entremaliat per als d’ella.


  26
Eliana


  «Segons la creença popular, la creació de la Porta, que va posar fi a les Guerres Angelicals, va marcar l’inici del final de la màgia tal com va ser un dia. Si la Porta va ser l’inici del final, la Caiguda de la Reina Sang va ser l’autèntic colofó. Amb la seva mort, la Reina Sang va extingir fins a l’última espurna de poder antic, i va deixar el món devastat i ombrívol».


  PRÒLEG A UN RECULL DE CONTES VENTERANS PER A NENS
 TITULAT HISTÒRIES DE L’ERA OBLIDADA


  —Pots caminar?


  L’Eliana es va posar dreta amb compte i va assentir a en Simon sense gaire convenciment.


  Tenia l’esperança d’estar fingint la quantitat adequada de dolor. En Remy li va estrènyer la mà i ella va abaixar el cap i li va dedicar un somriure que intentava ser tranquil·litzador.


  Evidentment, ell sabria la veritat només veient la cara que feia. Tot i que no s’havien guarit completament, les lesions que li havia provocat l’explosió del bombarder havien millorat tant que l’Eliana ja no sentia cap dolor a banda d’una lleu molèstia als músculs. Les ferides se li devien haver tancat durant les últimes hores de son. La carn s’havia reparat tota sola.


  Era conscient que, la propera vegada que la Navi o en Simon insistissin a canviar-li els embenatges, hauria de mentir. O fugir. O acceptar que la descobrissin.


  Però què havien de descobrir? Que potser era una d’ells? Que era una criatura com Lord Morbrae, aquell home amb una peculiaritat estranya, amb uns ulls negres líquids, amb les galtes demacrades i la capacitat de reparar un coll degollat i tornar-se a alçar il·lès?


  Se li va fer un nus de disgust a la gola.


  Jo no tinc els ulls negres.


  He menjat i he tingut amants. Els àpats m’omplen i he gaudit de l’amor tota la vida.


  Però…


  Però tenia el cos cobert de cremades. I ara ja no.


  Sempre havia sabut que la capacitat que tenia el seu cos de guarir-se més de pressa i més espectacularment que el de qualsevol altra persona era… inusual, com a mínim. Impossible i impensable. Tanmateix, quan la preocupació incessant que la devorava no la deixava dormir, sempre hi trobava alguna explicació. I havia fet el mateix quan ho havia confessat a en Remy fent-se un tall al braç al seu davant que s’havia segellat tot just un instant més tard.


  Els ulls horroritzats del seu germà s’havien il·luminat, meravellats.


  —El, això és màgia —havia xiuxiuejat en Remy.


  —Això és ridícul —havia replicat ella en un to serè, tot i que tenia el cor accelerat—. La màgia no existeix.


  —Però antigament sí que existia. Potser una mica va sobreviure la Caiguda de la reina Rielle.


  L’Eliana havia esbufegat, rient.


  —Ho dubto molt. Aquella meuca era moltes coses, però no feia les coses a mitges. És impossible que ens deixés ni una engruna de màgia.


  —Llavors, com ho expliques?


  L’Eliana havia arronsat les espatlles i havia somrigut.


  —No et discutiré que tinc un cos meravellós. En Harkan t’ho pot confirmar…


  En Remy s’havia tapat les orelles amb les mans.


  —No ho vull sentir, si us plau.


  —Suposo que, simplement, soc més resistent que la majoria. —En realitat, no s’havia cregut aquella explicació tan insubstancial ni tan sols aleshores. Però quina alternativa li quedava? Qualsevol altra possibilitat hauria estat… massa complicada. Arrogant en el millor dels casos i perillosa en el pitjor. I feia anys que havia deixat de creure en els miracles—. De tota manera —havia continuat—, espero que no ho expliquis a ningú. Ni tan sols a la mare. Perquè…


  —Perquè si algú més ho descobrís, et farien servir com a arma. Fins i tot més del que ja ho fa l’Imperi.


  —Correcte —havia contestat ella amb tibantor després de fer una pausa—. Això mateix.


  En Remy havia assentit.


  —En qualsevol cas, segueixo pensant que és cosa de màgia. Ho he de creure.


  —Les mentides que t’hagis d’explicar a tu mateix no són cosa meva, Remy.


  Tanmateix, des que l’Eliana havia vist Lord Morbrae, no es podia treure de dins la consciència del que era capaç de fer el seu cos i la qüestió de les implicacions que comportava.


  Soc una d’ells?, va pensar mentre estirava el braç per gratar-se l’espatlla. O potser em transformaré en una d’ells?


  De cua d’ull va veure que en Hob l’observava i va recordar que havia de fer una ganyota en moure’s.


  —De pressa i en silenci —va murmurar en Simon—, barregeu-vos amb la gent. No us separeu gaire.


  El grup de cinc esparracats que formaven es va incorporar a la carretera ampla i molt transitada que conduïa a la ciutat de Rinthos.


  Era un camí atapeït de viatgers. Hi havia refugiats que buscaven la protecció de les terres salvatges que hi havia més enllà. Petits grups de músics que tocaven el violí i cantaven cançons de viatge picants o laments pels morts. Alguns mercaders també oferien productes com ara roba, medicaments, drogues o ídols de l’Emperador de fusta tallada i prou petits per portar-los penjats al coll.


  L’Eliana caminava conscientment amb passes encarcarades i inestables, i tenia la mirada clavada a les portes de la ciutat, just al davant. Alguns adatrox es passejaven entre la multitud i patrullaven el mur perimetral, però no impedien que ningú travessés les portes de la ciutat. Aparentment, ni tan sols l’Imperi no volia fer la feinada que suposava netejar l’enorme nucli embussat que era Rinthos.


  Era l’amagatall perfecte.


  Però potser també era un amagatall espantós. Segurament, l’Imperi ja sabia el que havia passat al post avançat i havia sentit a parlar de la noia que havia fet volar pels aires tot un regiment d’adatrox i que, potser, havia sobreviscut. Era possible que un adatrox hagués vist en Simon rescatant-la de les ruïnes del campament i fugir a cavall amb ella. Potser aquell adatrox havia enviat un missatge a Lord Morbrae.


  Potser les cendres del general, que havia rebentat quan havia detonat el post avançat, s’havien tornat a unir formant un cos sòlid. Potser els seguia el rastre en aquell mateix moment.


  L’Eliana va comptar respiracions fins que el cap li va deixar de rodar.


  No tenien cap més opció. S’havien d’aturar a Rinthos. En Hob s’havia de trobar amb el contacte, que havia d’ajudar a tornar a aprovisionar en Patrik, els seus soldats i els refugiats, que s’havien quedat sense llar.


  I l’Eliana, segons es pensaven, necessitava medicaments desesperadament.


  Mentre travessaven la muralla exterior de Rinthos, l’Eliana va mirar cap amunt per contemplar la ciutat superpoblada que s’alçava al davant i es va humitejar els llavis esquerdats per pura incomoditat. Una teranyina de camins de pedra, ponts de fusta i escales de cargol s’estenia molt per sobre els seus caps, connectant les cases entre elles i els carrers elevats amb els baixos. No gaire lluny de la ciutat hi havia el mar dels Ossos, que onejava entre Ventera i el regne ocupat de Meridian. Una fina capa de sorra cobria les carreteres atrotinades, i cada vegada que passaven prop d’un dels canals que serpentejaven a través de la ciutat, la fetor de peix i excrements regirava l’estómac ja inquiet de l’Eliana.


  Feia una hora que caminaven pels carrers congestionats de Rinthos quan per fi van trobar l’entrada del Santuari, que a primera vista semblava una porta com qualsevol altra, pintada d’un color gris escrostonat i tancada amb un pany trencat.


  Ara bé, un cop van haver passat la porta i baixat una escala estreta, van fer cap a una habitació petita i humida custodiada per tres guàrdies emmascarats. Cadascun d’ells treia dos caps d’alçada fins i tot a en Simon.


  El cap dels guàrdies va aturar en Simon plantant-li una espasa corbada al coll.


  En Simon es va abaixar la caputxa i va dir alguna cosa en un llenguatge líric que l’Eliana no va reconèixer. No era venterà tradicional i tampoc la llengua comuna.


  Al seu costat, en Remy va aguantar la respiració.


  En Simon devia dir el que calia, perquè els guàrdies es van retirar per deixar-los passar. Un d’ells va obrir la feixuga porta metàl·lica que hi havia a la paret més allunyada. En Simon va inclinar el cap i va encapçalar la comitiva cap a les cambres fosques i amb els sostres baixos que hi havia passada la porta.


  El Santuari.


  L’olor de les infames catacumbes va bufetejar l’Eliana com una mà fètida. Era una barreja de carn al foc, fum de pipa, olis aromàtics, cervesa i vi, cossos tacats de suor i un punt de sang.


  —Quina llengua parlaven? —va xiuxiuejar l’Eliana a en Remy mentre seguien en Simon a l’interior.


  —Celdarià antic —va respondre en Remy en veu baixa, estrenyent la mà de l’Eliana.


  Un calfred va recórrer l’esquena de l’Eliana.


  —La llengua de la Reina Sang.


  —I del Portador de la Llum —va afegir la Navi.


  L’Eliana la va mirar i va reprimir l’impuls de tocar-se el penjoll que duia sota la camisa.


  El Santuari era una ciutat abarrotada i bulliciosa a l’interior d’una altra ciutat. Cinc nivells circulars, il·luminats per llums de gas col·locats en totes les columnes, envoltaven un espai ple de gent. Hi havia jugadors asseguts al voltant de taules amb cartes a la mà, o al voltant de fossats on gossos violents es destrossaven entre ells. Homes amb els pantalons estripats apallissaven els seus oponents en gàbies cúbiques de filferro, mentre el públic cridava les seves apostes i llançaven a l’aire grapats de diners.


  Més amunt, a cadascuna de les galeries que oferien vistes als fossats de les lluites, les ombres apareixien farcides de siluetes. Parelles que xiuxiuejaven per sobre les copes, ballarines amb poca roba que es retorçaven sobre les taules. Jugadors de cartes camuflats entre núvols de fum aplegats sobre coixins que envoltaven taules baixes. Un home tan corpulent que l’Eliana no li podia veure els ulls pels plecs de la pell cridava entre rialles humides i ofegades mentre dos homes es barallaven als seus peus. A la tercera planta, una dona tan pàl·lida que la pell i els cabells li brillaven de color blanc sota la llum d’espelmes era el centre d’atenció en un espai privat encortinat. Un jove atractiu, que amb prou feines portava prou roba per tapar-se, seia escarxofat al seu costat, exhibint uns músculs empolsinats i resplendents.


  Van passar per davant la parella i van desaparèixer en un corredor fosc i estret flanquejat per dues persones encaputxades que mantenien les cares ocultes. Els dits de l’Eliana es morien de ganes d’agafar l’Arabeth.


  Una cortina es va tancar darrere seu, sumint-los en el silenci. Les seves passes desapareixien empassades per la moqueta flonja del corredor, il·luminat per llums de gas minúsculs.


  —Un lloc encisador —va observar la Navi en veu baixa.


  Un somriure va vibrar fugaçment a la boca de l’Eliana.


  —Potser hauríem d’apuntar en Simon en una de les baralles de baix. Guanyaríem uns quants diners per als teus refugiats, Hob.


  En Simon es va aturar davant una porta.


  —Només si tu ets la meva oponent, Terror. Podríem recrear la nostra primera trobada per a tothom.


  —La vegada que t’hauria atonyinat si no haguessis tret una pistola?


  —La vegada que et vaig clavar una bona puntada de peu al cul.


  En Simon va picar una sola vegada a la porta. Es va obrir una finestreta metàl·lica a la fusta i en Simon va pronunciar una altra frase en celdarià antic.


  La porta es va obrir de seguida i van accedir a una cambra silenciosa, on s’alineaven un seguit de siluetes vestides amb túniques. Una dona musculosa, de mitjana edat, amb la pell ambrada, va entrar corrent per una porta lateral i va anar directament cap a en Hob.


  —Gràcies a Déu que ets viu! —El va abraçar efusivament i li va donar uns copets amb el palmell a l’esquena—. Ens han informat de l’atac a…


  La dona havia vist la Navi i, després d’un instant d’astorament glaçat, es va agenollar a terra.


  —Altesa —va xiuxiuejar—. Perdoneu-me. Sabia que vindríeu, però veure-us en persona… —Va alçar la mirada cap a la Navi amb els ulls plens de llàgrimes—. Des que vaig saber que havíeu fugit d’Astavar, i després de veure la informació que vau enviar a través de la Corona Roja des d’Orline… Senyora, he pregat cada dia perquè la llum de la reina us guiés a casa, amb nosaltres.


  La Navi va ajudar la dona a aixecar-se. Ella també tenia els ulls brillants.


  —Sou d’Astavar?


  —Sí, senyora, però soc fidel a la Corona Roja. No he vist la nostra llar des que l’Imperi va ocupar Ventera.


  —Si us plau, aviseu-me si voleu que porti algun missatge als vostres éssers estimats quan hi torni.


  —No tinc cap ésser estimat, senyora. —La dona va serrar les dents—. Van venir tots a lluitar per Ventera. Soc l’única que queda viva.


  La Navi va tancar els ulls.


  —Germana, el vostre coratge em deixa sense paraules.


  —Caram! —La dona es va empassar els mocs ensumant pel nas i es va fregar els ulls—. Afortunadament, senyora, tinc prou paraules per a tothom. Hob? —Li va plantar una mà a l’espatlla, i en Hob va fer una ganyota—. Sé que necessiteu el meu ajut per al Patrik i els teus nens rebels vagabunds. I rebreu el meu ajut. Però abans, banyeu-vos. Tots plegats feu olor de fems.


  —Qui és? —L’Eliana va indicar la dona amb un gest brusc del cap—. Algú ens pensa presentar o ens hem de quedar palplantats aguantant-li la xerrameca?


  —Sé qui ets. —La dona es va separar d’en Hob i va examinar l’Eliana amb els ulls mig clucs—. Ets el Terror d’Orline. Vas fer fracassar la incursió. Vas estar a punt de fer que matessin tothom al Forat de la Corona. —Va mirar l’Eliana de dalt a baix i li va escopir a la cara—. Em dic Camille. Tinc prou mercenaris en aquest local per omplir un temple, o sigui que no em toquis la pera o serà l’última cosa que faràs.


  Dit això, va fer una passa enrere, va dibuixar un somriure d’orella a orella dirigit a tothom i va picar de mans. Quatre de les persones amb túniques es van avançar.


  —Us hem preparat sales de bany. Si us plau, no em torneu a parlar fins que no feu més bona olor. Oh! Petit. —La Camille va somriure a en Remy—. Ets un noi molt bufó. De qui ets?


  En Remy va alçar la barbeta i va agafar la mà de l’Eliana.


  —De la meva germana.


  L’expressió de la Camille es va endurir.


  —Quina llàstima, oi?


  En Remy la va mirar directament als ulls.


  —A mi no m’ho sembla —va replicar, i li va fer un somriure tan fatxenda que fins i tot l’Eliana el va trobar insofrible.


  Tan bon punt va entrar a la sala de bany, el cervell de l’Eliana es va adonar de la situació i se li va acabar l’alegria.


  Merda.


  Era una cambra realment meravellosa, amb parets de pedra blanca polida, mampares folrades amb teles brodades de tons pruna i turquesa, divans encoixinats amb altes piles de tovalloles de bany, cistelles de sabó i ampolles d’olis i locions.


  Al mig de la sala hi bombollejava una enorme piscina circular. Al centre hi havia una font, decorada amb una esvelta estàtua de santa Tameryn pentinant-se els cabells.


  S’hi havien de banyar. L’Eliana es volia banyar desesperadament. Però abans la Navi li voldria canviar les benes i veuria la pell suau i immaculada de l’Eliana. Gràcies a Déu, en Simon i en Hob havien anat a una altra sala, però n’hi havia prou que la veiés la Navi.


  L’Eliana va deixar anar la mà d’en Remy i va començar a apartar-se de la piscina.


  —El? —En Remy la va mirar, badallant, i llavors es va quedar garratibat—. Oh.


  La Navi va contemplar la piscina amb alegria i va deixar anar un sospir satisfet.


  —Déu meu, serà meravellós recordar com és ser un ésser humà decent. Eliana, deixa’m canviar-te l’embenatge.


  —Aquí teniu, senyora —va murmurar una de les servicials ajudants, i va donar a la Navi un cistell amb benes blanques netes—. El Llop ens ha dit que les necessitaríeu. Tenim formació com a sanadores, senyora. Voleu que us ajudem?


  —Us ho agrairia molt. Eliana? —La Navi va arrufar les celles en veure que l’Eliana anava a poc a poc cap a la porta—. Què fas?


  —No em vull canviar l’embenatge. —Presa de pànic, a l’Eliana no se li va acudir res millor—. Estan en bon estat.


  La Navi va fer un somriure desconcertat.


  —Si no te les canviem, se t’infectaran. Fa hores que te les hem posat. Vine aquí.


  Una de les ajudants va anar amb l’Eliana, li va fer una reverència i va intentar agafar-li el braç per baixar amb ella els graons que conduïen a la piscina.


  L’Eliana li va clavar un cop a la mà.


  —No em toquis!


  La Navi la va mirar fixament.


  —En nom de Déu, què et passa?


  —No te m’acostis.


  —Si m’expliques què et passa, potser et podré ajudar.


  L’Eliana va fer una rialla d’incredulitat.


  —No necessito que m’ajudi ningú.


  —Delires. T’ha tornat la febre.


  —Deixa-la en pau —va intervenir en Remy.


  L’Eliana seguia congelada per la por i, abans no va tenir temps de moure’s, la Navi li va saltar al damunt, la va girar i la va acorralar de cara a una de les columnes llises de marbre de la sala. Un metall familiar va tocar el costat de l’Eliana.


  Arabeth, va pensar feblement, tros de traïdora. Volia escapar-se, però va recordar les lesions que se suposava que tenia.


  —Em fas mal —va panteixar—. Si us plau, les cremades…


  —Aquesta arma teva és la meva favorita —va dir la Navi en un to tens—. No he pogut resistir la temptació de pispar-te-la quan se m’ha presentat l’oportunitat. Potser te la tornaré. Si no em fas enfadar. M’amagues alguna cosa. Explica’m què és.


  —Navi, si us plau! —En Remy estava a punt de posar-se a plorar—. Deixa-la anar!


  —Benvolguda Navi —va dir l’Eliana. La Navi tenia la galta tan a prop de la seva que li podia olorar l’alè ranci—. Em pensava que volies que fóssim amigues.


  —I és veritat. —La Navi semblava lamentar de debò el que passava—. Però si no em contestes, et deixaré inconscient, aniré a buscar en Simon i ell et canviarà l’embenatge i no el podràs aturar.


  L’Eliana va fer un gruny desesperat.


  —T’hi vols apostar alguna cosa?


  —Fa dies que et comportes d’una manera estranya. No és ni per la febre ni per les ferides. En portes alguna de cap. Una altra fugida? Penses portar la mort a Rinthos com vas estar a punt de fer al Forat de la Corona?


  —No estic planejant res.


  —Llavors què passa?


  L’Eliana es va adonar massa tard que els ulls se li omplien de llàgrimes sobtades d’esgotament.


  L’expressió de la Navi es va suavitzar.


  —De què tens por?


  —No ho facis, El —va advertir-la en Remy.


  L’Eliana va mirar el seu germà per sobre l’espatlla de la Navi, i després les assistents que esperaven immòbils prop d’on eren. Llavors, amb una sensació desagradable a les profunditats de les entranyes, es va adonar que volia que passés allò. Volia parlar amb algú que la pogués ajudar a repassar totes les preguntes que tenia, com ara la ferida al coll de Lord Morbrae, la visió de l’Emperador i el seu propi cos impossible, i trobar-los una resposta.


  I si ho havia d’explicar a algú… s’estimava més dir-ho a la Navi que no pas a en Simon.


  Es va estremir i va respirar fondo.


  —Deixeu-nos soles —va dir calmosament.


  Silenci. La Navi es va girar cap a les dues ajudants.


  —Feu el que us demana. No digueu res del que heu vist.


  Les ajudants van acotar el cap i van sortir discretament de la sala. Un cop es van haver tancat les portes, l’Eliana va cloure els ulls.


  —D’acord. —Va expirar llargament i amb parsimònia—. D’acord.


  —El, no ho facis. Si us plau —va insistir en Remy amb la veu plorosa i ofegada.


  —Ho vull fer.


  La Navi es va enretirar una passa i va abaixar l’Arabeth. Tenia una expressió seriosa.


  —Què passa, Eliana?


  L’Eliana va titubejar i llavors, encara de cara a la columna, es va treure la jaqueta. Tot seguit, es va treure la túnica tacada de sang i va deixar al descobert les benes brutes de sota. Vestida únicament amb les botes i els pantalons, va xiuxiuejar:


  —Treu-me-les i ho veuràs.


  La Navi va començar a retirar amb suavitat les benes que embolicaven el tors de l’Eliana. Quan la primera es va separar de la pell, la Navi es va quedar sense respiració.


  Tremolant, l’Eliana va repenjar el front a la columna, va encreuar els braços davant del pit i va esperar que la Navi acabés. Mai no s’havia sentit tan vulnerable.


  —Eliana… —La Navi va passar els dits per sobre els músculs de l’esquena nua de l’Eliana—. Han desaparegut. Les cremades… És com si no n’haguessis tingut mai. No ho entenc.


  —No ho diràs a ningú. —L’Eliana es va refer i la va mirar per sobre l’espatlla—. Oi que no?


  Passat un instant de silenci tibant, la Navi va murmurar:


  —És clar que no ho diré a ningú. —I es va apartar d’ella.


  Marejada per l’alleujament, l’Eliana va recollir la túnica i se la va tornar a posar.


  —Si ho diguessis a algú…


  —Tant la Corona Roja com l’Imperi farien tots els possibles per convertir-te en una arma fantàstica, sense preocupar-se per la teva seguretat, i no és un destí que jo desitjaria per a ningú. —La veu de la Navi es va endurir—. Aquesta guerra ja ha reclamat les vides i els cossos de massa dones. —La Navi es va girar cap a l’Eliana amb una expressió pensarosa—. Explica’m com va començar tot. Suposo que no és el primer cop que et passa, oi?


  L’Eliana va respirar fondo per calmar-se.


  —M’ha passat tota la vida. Quan era petita, no li donava cap importància. Queia, em feia una esgarrapada a la cama i se’m guaria gairebé a l’instant. Pensava que havia tingut sort i ho deixava córrer. Però quan em vaig fer més gran, em vaig adonar que era… una cosa inusual.


  —I això fent curt —va afegir la Navi amb un somriure.


  —Amb el temps, ho vaig explicar a en Remy. —L’Eliana es va adonar que en Remy s’havia arraulit, tot trist, en un dels bancs encoixinats que hi havia al costat de la piscina. Va anar a seure al seu costat i el va estirar cap a ella. En Remy es va girar, agraït, i se li va acomodar a la vora—. Ell em va ajudar a mantenir-ho en secret als meus pares, i fins i tot a en Harkan. El meu amic. El meu company. —Era la primera vegada que pronunciava el nom d’en Harkan des que s’havia acomiadat d’ell aquell dia nefast a Orline. En dir-lo es va sentir com si s’hagués tret un tap físic del cor i hi hagués deixat un forat—. Estic segura que en Harkan se’n va adonar. Érem massa íntims perquè no ho veiés. Però mai no va dir res. No sé per què. Suposo que va ser per respectar la meva decisió de no explicar-l’hi. —Va fer que no amb el cap—. No em mereixia un amic com ell.


  La Navi va caminar una estona en silenci. Finalment es va aturar i va mirar fixament l’aigua que rajava de la font.


  —Estàs preocupada perquè vas veure que a Lord Morbrae li passava el mateix que t’ha passat a tu tota la vida. —La Navi va alçar la mirada, amb una expressió compassiva a la cara—. Et preocupa ser un d’ells.


  —Però no ho és! —En Remy es va ruboritzar, colèric—. Ells tenen els ulls negres, i els de l’Eliana no ho són. Ells són malvats, i ella no ho és.


  —Hi estic d’acord, Remy —va dir la Navi—, i he passat massa temps entre ells. No ets un d’ells, Eliana. La teva cara no té la fam que es veu a la seva. L’aire que envolta el teu cos no és estrany, com si no acabessis de pertànyer a aquest món.


  —Llavors, què són? —va preguntar l’Eliana en veu baixa—. Què vas veure quan vivies a l’harem?


  La Navi va seure en un banc encoixinat. Tenia les espatlles alçades i tenses.


  —Vaig veure homes que s’afartaven i encara tenien gana. Homes que s’enduien una amant rere l’altra al llit i mai no quedaven satisfets. Vaig anar al llit amb generals que em suplicaven que els tallés el cos a miques i m’amenaçaven de fer-m’ho a mi si no els obeïa, i llavors, mentre es retorçaven als meus peus, la carn se’ls guaria i udolaven desesperats. —La Navi va fer una inspiració llarga i lenta—. Era una de les favorites de Lord Arkelion i em cridava sovint a les seves habitacions. De vegades, quan li mirava aquells ulls tan negres, veia coses.


  —Jo vaig veure l’Emperador —va murmurar l’Eliana—. Vaig mirar Lord Morbrae als ulls i, tot d’una, era allà. I també vaig veure Celdària.


  —Sí —la Navi la va mirar amb una expressió torturada—. És ben bé això. Amb Sa Senyoria vaig veure coses que no entenia. Visions. Imatges. I totes eren d’ira i revenja. Turons ennegrits de sang. Un buit que m’allunyava cada cop més de la llum. Quan el deixava, seguia sentint les imatges a la sang, com si m’hagués infectat amb un eco de la malaltia que el tortura. Tornava a l’harem i em mantenia separada de les altres fins que em passava aquella sensació. Tenia por de mi mateixa. Em feia por descontrolar-me i fer-los mal. —La Navi va fer que no amb el cap—. Aquests homes estan fets d’un tipus de violència que no m’hauria imaginat mai.


  —No són homes —va dir en Remy amb convicció durant el silenci posterior—. Són àngels.
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Rielle


  «He animat el nostre jove príncep a repartir el temps entre la Casa de la Llum i la Forja, perquè no només ha d’estudiar la llum del sol, sinó que també ha de crear un conjurador prou fort per contenir el seu considerable poder, tot i que la idea que sigui una espasa no sembla fer-li gaire gràcia. El noi s’estimaria més que el seu conjurador fos un volum polsegós i gros com el seu pit».


  DIARI DE LA GRAN MAGISTRADA
 ARDELINE GUILLORY DE LA CASA DE LA LLUM,
 ANY 983 DE LA SEGONA ERA


  Els jardins que hi havia darrere Baingarde eren el lloc favorit de la Rielle. L’Audric, la Ludivine i ella havien passat moltes hores de la seva infància corrent pels camins de terra aplanada, creant amagatalls secrets en forats entapissats de gespa i vagant pels estanys decoratius que envoltaven les catacumbes reials.


  La Rielle va somriure, recordant el joc de saltar pedres al qual tant els agradava jugar. Consistia a saltar els estanys fent servir les pedres molsoses de camí. Qui caigués, seria perseguit per sempre més pels fantasmes dels reis i les reines morts.


  L’aigua negra i en calma dels estanys sempre havia fet pensar a la Rielle en miralls desagradables, i preguntar-se si existia un túnel secret en algun lloc sota l’aigua en el qual podia caure i desaparèixer per sempre.


  En aquest món secret, havia pensat sovint la Rielle, passarà alguna cosa per haver matat la teva mare? A la gent que hi visqui li importarà?


  Per un instant va poder sentir l’Audric i la Ludivine al seu costat. Un agafant-li la mà amb tendresa; l’altre mantenint una distància adequada sempre, sempre, sempre.


  Quan els seus peus descalços van tocar el camí que conduïa als estanys, la Rielle es va aturar i va inspirar. Es va imaginar l’aire fresc nocturn dels jardins filtrant-se-li dins els pulmons i purificant el seu cor afligit.


  —Segur que no necessiteu botes, senyora? —va preguntar l’Evyline—. Fa força fresca.


  La Rielle va mirar la seva guàrdia.


  —Et faria res deixar-me passejar sola una estona? Em ve de gust estar en silenci.


  L’Evyline va fer un sorollet en senyal de desaprovació.


  —Puc ser excepcionalment silenciosa, senyora.


  La Rielle va encreuar els braços i la va mirar fixament.


  Passada una llarga estona, l’Evyline va sospirar.


  —D’acord, senyora. Si us sento cridar demanant auxili, us vindré a rescatar heroicament.


  —No espero menys de tu, estimada Evyline.


  La Rielle es va endinsar entre els arbres, seguint un dels estrets camins de terra. El camí estava encatifat d’agulles de pi suaus, i falgueres esquitxades de rosada li fregaven la vora de la bata, que arrossegava per terra. Segles abans, la reina Katell havia plantat desmais pels jardins de Baingarde en honor a Aryava, el seu àngel amant. En aquell moment, els arbres antics s’escampaven pel terra, i les seves branques negres plenes de nusos, que s’estenien fins ben lluny de l’arbre, estaven carregades de flors d’un color rosa pàl·lid.


  La Rielle va arribar prop dels estanys. Foscos i tranquils, s’estenien cap al monticle cobert de gespa on hi havia l’entrada de les catacumbes reials. Dues torxes flanquejaven les grans portes de pedra, marcades amb els set sigils dels temples.


  La Rielle es va agenollar a la vora de l’estany més proper i es va tocar el front, la templa, el pit, el coll, els palmells, el clatell i, per últim, les dues parpelles tancades.


  Que la llum de la reina us guiï a casa, va pregar en honor dels sants caiguts i de les reines i els reis que descansaven dins les catacumbes.


  Fet això, es va aixecar, amb la bata molla de rosada, i va sentir un grunyit greu.


  Va forçar la vista per veure-hi a través de la boirina que s’elevava entre els estanys i va veure l’Audric a l’altra banda, envoltat per una arbreda de desmais. Només portava uns pantalons i unes botes, i el seu tors nu brillava per la suor. Amb la Illumenor a la mà, feia un exercici rere l’altre, i tan aviat tallava l’aire amb l’espasa, com girava sobre els peus o esquivava atacants imaginaris.


  La Rielle en va tenir prou de veure’l, il·luminat des de dalt per la lluna i per baix per la resplendor de la Illumenor, per quedar-se sense alè. L’Audric exhibia una expressió de concentració profunda, amb les celles arrufades i els ulls foscos i seriosos.


  —Tu tampoc no podies dormir? —va cridar-li la Rielle.


  L’Audric es va girar i va abaixar l’espasa. Un ampli somriure li va solcar la cara.


  —Últimament no dormo gaire.


  La Rielle es va dirigir cap a ell pel camí de gespa tova que separava els estanys.


  —Com és això?


  —Doncs no ho sé. —L’Audric va embeinar la Illumenor i es va eixugar el front amb un drap—. Quan amics que valoro es veuen obligats a sotmetre’s a situacions potencialment mortals una setmana rere l’altra, acostumo a desvetllar-me a les nits.


  —Doncs sembla que aquests amics teus et donen més feina de la que toca.


  —No gens. —L’Audric va fer una passa cap a ella, i quan la llum de la lluna li va caure al damunt, va il·luminar les ombres que tenia sota els ulls i les arrugues de preocupació que li emmarcaven la boca—. Suportaria mil nits sense dormir si així pogués salvar els meus amics.


  La Rielle va haver d’apartar la mirada perquè es notava el pols a la gola. Estar prop de l’Audric feia que la solitud que havia sentit abans li semblés encara més vasta i indefugible que mai.


  —Escolta —va dir alegrement—, tu com et sents? Quan fas màgia, vull dir.


  L’Audric va respondre en un to reflexiu.


  —Com si totes les peces que formen qui soc s’unissin com s’haurien d’unir. Com si en aquell moment tot fos possible, perquè la meva concentració és total i controlada. Com… com si fes un estirament perfecte.


  La Rielle es va imaginar immediatament l’Audric al seu llit, nu i amb els rínxols despentinats, estirant mig endormiscat aquell cos llarg i esvelt banyat per la llum del sol.


  Es va humitejar els llavis ressecs i li va passar pel davant. Quan el va tenir a prop, l’aire va cruixir i es va agitar, escalfant-la.


  —És veritat que tens un control excepcional —va murmurar—. Alguna vegada es… trenca?


  —No sé si t’acabo d’entendre.


  És clar que no ho entens, va pensar, irritada. Però no era just. Estava feta un manyoc de nervis, mancada de son i aterrida de pensar on podia haver anat en Corien i què feia, si hi havia més àngels i si tornaria amb ella algun dia, però tot plegat no justificava que dirigís la seva ira cap a l’Audric.


  No havia fet res mal fet. Mai no ho feia.


  —Mai no fas res mal fet —va balbucejar en un to més sec del que pretenia. Sort que havies decidit no enfadar-te amb l’Audric.


  —I tant, que sí —va replicar ell, rient—. T’he de recordar certa cursa de cavalls prohibida?


  —No em refereixo a escapar-te d’amagat i desobeir les regles dels nostres pares. Parlo de coses dolentes de debò. Ets poderós, però mai…? Tant se val, és clar que no. —La Rielle es va girar i va seure al terra humit—. No sé ni què dic —va dir, abraçant-se la panxa—. Intento dormir, però no puc. El cap no em para de donar voltes a tota velocitat.


  Passat un moment, va mirar amunt i va veure que l’Audric seia a la gespa, al seu costat. Amb un profund pesar, va observar que s’havia tornat a posar la túnica.


  —Si m’ho intentes explicar, jo t’escolto —va dir l’Audric en un to amable.


  La Rielle es va estar una llarga estona mirant-se els dits dels peus, flexionats a la gespa molla. Havia de tornar al llit i intentar descansar. Tenia per davant un altre dia d’entrenament amb el seu pare i d’estudi a la biblioteca de la Casa de la Nit amb la Ludivine per preparar el judici següent. A la tarda tenia una reunió amb l’Arcont, que insistia que mantinguessin entrevistes regulars durant els judicis, trobades durant les quals li preguntava per la seva salut, el seu estat mental, què havia menjat i begut, com dormia i com havien estat els seus somnis.


  Si vós sabéssiu, Santedat.


  L’Audric va reposar una mà càlida sobre la d’ella.


  —Què passa, Rielle? Explica-m’ho.


  Lentament, va apujar els ulls per trobar els de l’Audric. El tenia tan a prop que li podia comptar les parpelles gruixudes i morenes que li emmarcaven els ulls, i de sobte va tenir una visió en la qual feia un petó a la pell tendra de sota.


  —Durant el judici del metall —va xiuxiuejar—, quan em vaig adonar del que havia fet l’Arcont i vaig veure que havia ficat nens amb mi a la gàbia… —Es va empassar la saliva i va tancar els ulls—. Li vaig voler fer mal.


  —Per l’amor de Déu, Rielle, jo també! —L’Audric es va passar una mà entre els cabells amb una rialleta dura—. Suposo que tothom va pensar el mateix. Això és el que t’amoïna? Si us plau, bonica, no permetis que això et tregui la son.


  —No és només això! —La Rielle va arrencar un grapat de gespa de terra, frustrada—. És… Són moltes coses.


  Fins i tot mentre la meva mare es cremava, m’alegrava sentir el poder que em vibrava als dits.


  Tot i que sé que en Corien és un àngel, vull que torni amb mi.


  Tot i que ets de la Ludivine… et vull per a mi.


  Vull… Vull. Desitjo intensament. Desitjo voraçment.


  —Vull moltes coses —va xiuxiuejar—, i cap no és gaire bona.


  L’Audric li va agafar la barbeta entre els dits i li va guiar el cap perquè el mirés. Per un moment, van romandre immòbils. La Rielle tenia la boca de l’Audric tan a prop que hauria pogut aixecar la barbeta i unir els seus llavis als d’ell.


  Aleshores l’Audric va abaixar la mà i va apartar la mirada.


  —Tots tenim una part fosca al nostre interior, Rielle —va dir amb la veu ronca—. Això és el que vol dir ser humà.


  La Rielle va negar lentament amb el cap.


  —Jo crec que ser humà vol dir ser capaç d’anar més enllà d’aquesta foscor i fer el bé al món malgrat tot. I tu, Audric —va continuar, i va riure un instant—, m’apostaria tot el que tinc que mai no has tingut pensaments com els meus. De vegades la teva bondat resplendeix amb tanta intensitat que et vull devorar. Potser si em menjo un tros prou gros de tu, la llum que irradies ofegarà la maldat que habita en el meu interior. —Es va fregar una cella—. No em puc creure que t’estigui dient aquestes coses. No sé què deus pensar de mi.


  —Penso el mateix que he pensat des que et conec. —L’Audric li va agafar la mà amb fermesa—. Que m’alegro de tenir-te al meu costat, i que espero que sempre hi siguis.


  La Rielle es va atrevir a mirar-lo i, en fer-ho, va emetre un soroll suau i es va inclinar més cap a ell, com si l’estirés un cordill que connectés els cossos de tots dos. L’Audric li va reposar una mà a la cara i els dits suaus de l’altra van recórrer amb tendresa el braç de la Rielle. La calidesa del cos de l’Audric la va inundar; es va estremir i es va bellugar per acostar-se-li més.


  —Audric —va murmurar, i va tancar els ulls. Va acostar la galta a la d’ell fins que es van tocar i va gaudir del frec de la mandíbula de l’Audric.


  —Rielle, si al teu interior hi ha maldat —va dir l’Audric amb la veu ronca, amb els llavis entre els cabells d’ella—, la veuré com un tresor, com veig cada altra part de tu.


  Una carícia agradable dels seus dits a les costelles; una altra al clatell que li va enviar un calfred i tremolors columna avall. Es va fondre en ell, i es va abandonar als seus braços amb tanta facilitat com si fossin la seva llar.


  Però llavors va recordar la Ludivine.


  —No ho hauríem de fer —va xiuxiuejar, tot i que el cos li xisclava que callés i el toqués—. Jo… Audric… I la Lu?


  L’Audric es va separar lleugerament d’ella. L’expressió se li va entristir.


  —Ja ho sé. Tens raó, en soc conscient.


  La Rielle es va incorporar, es va repenjar als colzes i el va observar atentament.


  —L’estimes?


  —Li tinc afecte, però… no. No com l’hauria d’estimar.


  —Llavors… —Va estirar un braç i va fer que la mirés una altra vegada. Tenia els ulls amarats de llàgrimes de vergonya, però no podia apartar la mirada del desig incontenible que veia en els d’ell—. Aquesta vegada i prou? Per conservar-ne el record.


  L’Audric va dubtar i va mirar entre els arbres, en direcció a Baingarde.


  —El record podria fer les coses més difícils —va dir lentament.


  —M’és igual. —Li va agafar la cara entre les mans i va moure el cap—. Ho vull fer de tota manera.


  L’Audric va romandre un moment en silenci, rumiant. Llavors va fer un suau somriure i li va plantar els llavis al palmell.


  —Ets la meva noia malvada —va murmurar, i va abaixar la boca a poc a poc fins que va trobar la d’ella.


  El petó va ser tan mesurat i tan delicat que el cor de la Rielle es va omplir de tendresa envers ell. Amb una suau exclamació sense separar els llavis dels de l’Audric, li va abraçar el coll. En notar que el tocava, ell va grunyir, es va estremir i va fer el petó més profund. La situació va passar de ser una cosa cautelosa, fràgil i lenta a una necessitat abrusadora i desesperada. Les mans de l’Audric van lliscar baixant pel cos de la Rielle i ella es va arquejar en sentir els seus dits. Quan li va notar l’erecció contra la cama, el va estrènyer amb més força entre els seus braços i va gemegar a tocar de la seva galta.


  —Audric —va xiuxiuejar tancant els ulls—. Sí. Sí, si us plau.


  La proximitat de l’Audric la marejava, com la seva llengua, que li obria la boca, els suaus murmuris que repetien el seu nom i els panteixos que li mossegaven la pell amb delicadesa.


  Va arrapar el cos al d’ell, va furgar per sota la bata a la recerca del cotó prim de la camisa de dormir i va acomodar els malucs entre els palmells de l’Audric. Semblava incapaç de decidir on la volia tocar, i la Rielle assaboria cada moment d’aquella indecisió, retorçant-se damunt seu i estirant-lo per la camisa per col·locar-lo allà on volia. La Rielle li va esmunyir els dits sota la túnica, buscant la pell càlida i nua de la seva esquena musculosa. L’Audric era tan càlid, tan sòlid i tan segur… Ella va tancar els ulls i li va plantar els llavis a la clavícula. Inspirar la seva olor era com respirar un dia d’estiu.


  —Acosta’t més —va demanar-li amb un lleu somriure que tocava la pell de l’Audric.


  El noi va enfilar una mà tremolosa per sota la camisa de dormir i li va acaronar la cuixa nua. Va fer un soroll greu i trencat i va prémer el front contra el d’ella, va apujar la mà per dibuixar-li cercles lents a l’estómac i després la va fer lliscar més avall i l’hi va instal·lar entre les cames. La Rielle va fer un xisclet quan la va tocar on ella més ho desitjava, va arquejar el cos i es va agafar a la gespa per ancorar-s’hi. La terra que tenia a sota es va inflar i va tremolar; una suau boirina vaporosa havia començat a alçar-se al voltant dels seus cossos. La brisa que refredava la pell de la Rielle es va tornar més intensa i potent.


  —No ho suporto més —va murmurar, envoltant-li una cama amb la seva i acostant els malucs de l’Audric al seu cos—. Audric, si us plau.


  L’Audric va abaixar la boca fins al coll i va fer una rialla vacil·lant.


  —Saps quant de temps feia que et desitjava, Rielle? —va preguntar amb un xiuxiueig ronc, calent i dolç que va rebotar al forat del seu coll—. Saps quant de temps he…


  Un gos de caça va proferir un udol estrident, seguit d’un segon bram.


  L’Audric es va quedar glaçat, es va separar i va mirar la Rielle amb desesperació. A continuació va mirar al darrere i la Rielle va sentir com es tensava el seu cos.


  Es va redreçar impulsant-se amb els colzes, es va abaixar la camisa de dormir per tapar-se les cames nues i, quan va veure qui hi havia entre els arbres de l’altra banda dels estanys, se li va fer un nus de terror a la panxa.


  Sota la llum de la lluna hi havia un home flanquejat pels seus gossos de caça: Lord Dervin Sauvillier.


  El pare de la Ludivine. I els mirava directament.


  I tenia una expressió dura i la cara blanca de fúria.
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Eliana


  «Tot i que els humans i els àngels van passar segles en guerra, sempre havien tingut un enemic comú: els marcats, fills impurs de traïdors que dormien amb l’enemic. La seva màgia no pertanyia ni al món de la ment ni al físic, sinó que era totalment diferent. Vam fer bé de caçar-los? Potser no. Però vam fer bé de tenir-los por».


  MARCATS: UNA INVESTIGACIÓ D’UNA RAÇA EXTINGIDA,
 DE VARRICK KEIGHLEY, ERUDIT VENTERÀ


  L’Eliana va tancar els ulls, fatigada.


  —Remy, si us plau, no tornis a començar amb aquestes bestieses.


  —Els humans s’assemblen a ells? —va insistir en Remy.


  —Té teories esbojarrades, ho sabies? —va dir l’Eliana a la Navi.


  —Tenen els ulls negres —va continuar el noi—. Tothom en parla. He sentit a dir que gairebé no es pot distingir la part blanca de l’ull.


  L’Eliana va fer un gest despectiu amb la mà.


  —Qui sap la mena de drogues a les quals tenen accés els generals de l’Emperador?


  —Llavors explica’m les visions que la Navi i tu vau tenir quan estàveu a prop d’ells. Els àngels feien servir la conversa mental. Ho diuen tots els vells relats.


  —I els vells relats són simplement això —va engegar-li l’Eliana—. Contes sobre un món tan antic que ningú no el recorda, i que alguns savis creuen que no va existir tal com el descriuen aquestes històries. —Va inspirar amb menys convicció de la que li hauria agradat mostrar—. En temps com aquests, la gent busca consol allà on sigui, Remy. Pots creure tot el que vulguis sobre un món d’àngels, de màgia, de gent que parla amb la ment i de viatgers que poden anar d’un extrem del temps a un altre, però promet-me, si us plau, que recordaràs que és simplement això. Una creença. No és un fet, no s’ha demostrat…


  —I la manera com es guareix tot sol el teu cos? —va interrompre-la en Remy—. Això també és una creença? O és un fet?


  L’Eliana el va mirar fixament, però no va dir res perquè, òbviament, tenia raó. No podia ignorar la veritat meridiana del seu propi cos.


  —Per què no em creus? —va preguntar en Remy finalment en un to més baix—. Després del que heu vist, és l’única explicació que té sentit, no trobes?


  —Perquè si els àngels són vius i són reals, tots plegats estem ben cardats, i el que fem no té cap mena de sentit. —A l’Eliana se li va acabar la paciència i es va aixecar—. No té cap sentit ser en aquesta sala, ni buscar la mare.


  —I tampoc no ha tingut cap sentit haver mort i traït tantes persones —va concloure la Navi.


  L’Eliana es va girar com impulsada per un ressort i li va clavar els ulls al damunt.


  —I tampoc no han tingut sentit els anys que has malgastat fent de puta de l’Imperi.


  —Prou, El! —va exclamar en Remy.


  —Jo m’estimo més anomenar-me espia —va dir la Navi amb tranquil·litat—. M’ajuda a mantenir a ratlla els malsons.


  L’Eliana es va allunyar unes passes amb els braços encreuats. De sobte, va desitjar de tot cor que aparegués en Simon, encara que només fos per poder llançar les dagues a algú que s’hi tornés i que no la compadís.


  —Em sap greu —va remugar sense mirar la Navi—. No t’hauria hagut de dir el que t’acabo de dir.


  —No, tens raó —va coincidir la Navi—, però accepto les disculpes.


  —Potser no són àngels —va admetre en Remy, al cap d’un moment—. Mai no he llegit cap història sobre àngels amb els ulls totalment negres. Però les visions que vau veure… no poden no ser res.


  —I si no són àngels, què són? —L’Eliana va tancar els ulls—. I jo què soc?


  —Potser ets una marcada? —va aventurar la Navi, un instant més tard.


  —Part humana, part àngel? —L’Eliana es va girar cap a ella i va fer una rialla estrident—. Això és fantàstic. Molt millor. Ara ja estic més tranquil·la.


  —No ho crec —va mussitar en Remy, mossegant-se un llavi. Els ulls li brillaven per l’emoció, i l’Eliana, a contracor, va sentir una fiblada de tendresa al cor negre i enrabiat. Segur que no trigava a caminar fent voltes mentre els recitava una lliçó, com un erudit de temple en miniatura—. Els marcats tenien marques a l’esquena on els haurien hagut de sortir les ales. I la majoria d’ells van ser assassinats durant les Guerres Angelicals, abans i tot que nasqués la reina Rielle. Em penso que si fossis una marcada, El, tindries algun senyal al cos.


  Algú va picar fort a la porta i els va sobresaltar.


  La Navi es va girar immediatament al seient.


  —En Simon.


  —No li diguis ni una paraula —va advertir-li l’Eliana—. O et juro que et…


  —Eliana, et faria res deixar-me d’amenaçar cada cinc minuts? Ja t’he dit que no ho diria a ningú, i ho deia de debò. —La Navi va dubtar un moment i llavors se li va acostar lentament amb una mà parada. Al palmell hi havia l’Arabeth—. Agafa-la. Si us plau.


  L’Eliana la va obeir i li va arrabassar la daga abans que la Navi pogués canviar de parer. Amb l’Arabeth segura entre els seus dits, se li van afluixar alguns dels nusos que li oprimien el pit.


  —M’agradaria que les coses no anessin d’aquesta manera entre nosaltres —va dir amb un petit somriure—. Voldria que fóssim amigues. Que confiéssim l’una en l’altra. —Va fer una pausa i va mirar en Remy—. Si de debò hi ha àngels al món, com el teu germà creu que podria ser possible…, necessitarem tenir a prop tots els amics que puguem trobar. No trobes?


  Van tornar a picar a la porta, ara amb més contundència.


  —Ignoreu-me sota la vostra responsabilitat —va dir la veu d’en Simon.


  —Ets un imbècil! —va cridar l’Eliana girant el cap.


  —Jo no he dit mai que no ho sigui —va replicar ell.


  La Navi va riure en veu baixa.


  —I doncs? Què en penses?


  L’Eliana va fer que no amb el cap.


  —No se’m dona bé tenir amics.


  —Jo també he perdut la pràctica. Vols que intentem recordar com es feia plegades?


  —Ei, no patiu, puc esperar alegrement aquí fora per sempre —va rondinar la veu d’en Simon.


  En Remy va fer una rialleta que el va fer sonar més com una criatura del que ho havia fet en molts mesos. N’hi va haver prou per fondre la tossuderia de l’Eliana.


  —Ho intentaré —va dir per fi, i va agafar la mà de l’Eliana—. És tot el que et puc prometre.


  La Navi li va dedicar un somriure tendre.


  —És tot un regal. Gràcies. I ara… —Va arquejar les celles mirant la porta—. El deixem passar?


  —Permet-me, si us plau.


  Dit això, l’Eliana va anar cap a la porta de la sala de bany i la va obrir de bat a bat amb un somriure que se li va esborrar de cop de la cara en veure en Simon plantat al llindar. Portava uns pantalons de lli amb la cintura baixa i no duia res més a banda d’una tovallola de color blau fosc sobre l’espatlla. Portava els cabells rossos cendrats despentinats i la seva pell malmesa… L’Eliana no va poder evitar mirar-la. Sota la capa de pols que el cobria, una xarxa de línies platejades primes i trossos de pell rebregats per cicatrius de cremades li serpentejaven a través del pit i li baixaven per l’abdomen fins que es perdien sota la cintura dels pantalons.


  Per un moment, l’Eliana es va sorprendre preguntant-se sincerament què li havia passat, què l’havia cremat, qui li havia fet els talls, i com devia ser de petit abans de topar amb els horrors del món.


  —Caram, caram —va murmurar, i els ulls blaus li brillaven amb una joia gens dissimulada—. No havia vist mai el Terror tan muda com ara. He de dir que saps fer sentir bé un home.


  L’Eliana va badar la boca i la va tornar a tancar. S’havia ruboritzat i, tot i que intentava trobar alguna cosa enginyosa per dir, al seu cap atabalat no se li va acudir res millor que:


  —Has vingut a veure si em veies nua d’amagat, oi?


  Va fer una ganyota, però en Simon simplement va somriure.


  —Ai, Eliana —va murmurar en un to que ja no era juganer—, jo vull molt més que veure’t d’amagat.


  En Simon li va dirigir una última i llarga ullada i va entrar a la sala de bany passant-li per davant. L’Eliana es va quedar plantada a la porta, sola i desconcertada. Encara notava a la mà el pessigolleig del frec dels dits d’en Simon.


  Era estrany que la breu conversa l’hagués desequilibrada tant, i no pensava només en la reacció que el seu cos solitari havia tingut en veure el d’ell. Es tractava d’una sensació que de vegades tenia quan en Simon estava a prop, i no era capaç d’explicar-la. Una sensació de coneixença.


  Se sentia igual que quan havia estat a la terrassa amb vistes a Celdària durant la visió de l’Emperador, una sensació irracional de pertinença i de ser on li pertocava.


  Una sensació, va pensar, atordida i lleugerament irritada, de ser a casa.


  Elements de la trilogia de l’empirium


  A Celdària, el regne de la Rielle, l’Església és el principal organisme religiós. Els ciutadans resen en els set temples elementals, que es troben a les ciutats celdarianes. Els tipus de temple varien des dels formats per una sola habitació petita amb un altar simple fins als elaborats i luxosos edificis de la capital, Âme de la Terre. En totes les nacions del món d’Avitas existeixen institucions religioses similars. En l’època de l’Eliana, la majoria dels temples elementals han estat destruïts per l’Imperi Etern, i molt poca gent encara creu en les històries del Vell Món que parlen de la màgia, dels sants i del Portal.
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  Agraïments


  Fa catorze anys vaig tenir una idea per a un llibre i vaig decidir que volia ser escriptora.


  Catorze anys és molt temps, i necessito donar les gràcies a molta gent per haver-me ajudat a aconseguir el meu somni i que Furyborn s’hagi convertit en el llibre que tens a les mans.


  Primer, a Diana Fox, que va treure la meva proposta original de Furyborn de la pila de manuscrits i, amb generositat —i delicadesa—, em va explicar què havia de millorar i em va ajudar a iniciar-me en aquesta professió. T’estaré sempre agraïda, Diana.


  A la meva editora, Annie Berger, amb qui treballar és un veritable plaer. És pacient, perspicaç i valenta. Gràcies per embarcar-te amb mi en aquest viatge.


  A la meva agent, Victoria Marini: el teu entusiasme m’inspira, i el teu valor autèntic em fa sentir sàvia i segura. És un honor per a mi que siguis la meva agent… i la meva amiga.


  A tot l’equip de Sourcebooks Fire, incloent-hi l’editora de taula Elizabeth Boyer, la directora editorial Annette Pollert-Morgan, la correctora Diane Dannenfeldt, Alex Yeadon, Katy Lynch, Beth Oleniczak, Margaret Coffee, Sarah Kasman, Kate Prosswimmer, Heidi Weiland, Valerie Pierce i Stephanie Graham. Gràcies a tots per acollir-nos a mi i a Furyborn amb tanta passió i emoció.


  A Michelle McAvoy, Nicole Howler i David Curtis, que van fer que Furyborn tingués un aspecte tan bonic, per dins i per fora. Gràcies.


  Abans, aquest llibre era el triple de llarg i ocupava tres quaderns enormes. De fet, algunes persones que van llegir el totxo encara em parlen. Gràcies a Erica Kaufman, Beth Keswani, Starr Hoffman, Ashley Cox i Cheryl Cicero. També vull donar les gràcies a les persones que, al llarg dels anys, van llegir les parts crucials d’aquest llibre: Kait Nolan, Susan Bischoff, Justin Parente, Kendra Highley, Gabi Estes, Britney Cossey i Amy Gideon.


  A Jonathan Thompson, el Lysol de la meva Monica, el Simon (Tam, no Randell) del meu River, el Brit-Brit de la meva Cate. Gràcies per creure sempre en mi.


  A la meva dolça germanastra, Ashley Mitchell, que fa molts molts anys va elaborar la primera llista oficial de l’elenc ideal d’aquest llibre. Encara tinc el document de Word i mai deixaré d’adorar-lo (ni a tu tampoc!).


  A Brittany Cicero: tu vas llegir el primer esborrany de la primera versió de Furyborn com si jo planés sobre la teva espatlla i t’observés el rostre per detectar qualsevol reacció. T’estimo. Sense tu, aquest llibre no existiria.


  A Michelle Schusterman: tu vas llegir el primer esborrany d’aquesta versió de Furyborn a mesura que l’escrivia, dia rere dia, capítol a capítol. Si no haguessis estat al meu costat, jo no hauria aconseguit vèncer aquest monstre salvatge. Sempre t’ho agrairé.


  A Diya Mishra: no crec que ningú més en aquest món entengui aquest llibre tant com tu. Ets la meva brillant reina bruixa de Slytherin, la meva còmplice a embolicar personatges entre ells, i estic contentíssima que Winterspell ens unís.


  A Alison Cherry, que amb la seva ment meravellosa va millorar molt aquesta novel·la. Ella em va ajudar a davallar molts —massa per comptar-los— penya-segats d’ansietat i de manca de confiança en mi mateixa. Gràcies per ser la meva amiga.


  A Lindsay Eagar (per inspirar-me constantment i pel teu cor salvatge i imparable), Heidi Schulz (per Marky Mark i per ser una de les millors persones que conec), Lindsay Ribar (per aquell passeig pel bosc), Sarah Maas (pel ballet, per Alien(s) i per les teves notes generoses), Sara Raasch (per la nostra festa hivernal de llançament per partida doble i per les generoses notes que em vas redactar), Lauren Magaziner (pel teu amor, el teu suport i les citacions d’escriptura), Isaiah Campbell (ídem!), Ally Watkins (per estar sempre pendent de mi i pel teu cor amable), Katie Locke (per les teves notes, la teva perspicàcia, les citacions d’escriptura i els ànims), Mackenzi Lee (per la teva extrema amistat) i Kayla Olson (per les galetetes salades, pels nostres llocs en aquella taula perfecta, per animar-me sempre). Gràcies.


  També moltes gràcies i moltes abraçades en la distància per a: Emma Trevayne, Kat Catmull, Stefan Bachmann, Megan McCafferty, Sammy Bina, Anna-Marie McLemore, Sarah Enni, Caitie Flum, Adam Silvera, Leigh Bardugo, Corey Ann Haydu, Nova Ren Suma, Anne Ursu, Phoebe North, Serena Lawless, Shveta Thakrar, Laini Taylor, Sarah Fine, Amie Kaufman, Brooks Sherman, Anica Rissi, Navah Wolfe, Cat Scully, Shannon Messenger, Nikki Loftin, CJ Redwine, Eugene Meyers, Ellen Wright, Jay Kristoff, Zoraida Cordova… Al llarg dels anys m’heu donat suport i m’heu inspirat de moltes maneres. Estic impacient per veure què us depara el futur a tots vosaltres.


  A la meva família: tots m’heu aguantat molt al llarg dels anys. Vau llegir tots els arxivadors gegants. Em vau escoltar quan em preocupava aconseguir un agent. Mai vau deixar de dir-me que aconseguiria fer realitat els meus somnis. Anna, Drew, pare, mare… Us estimo a tots, us estimo moltíssim.


  Per acabar, t’agraeixo a tu, intrèpid lector, que hagis fet un lloc a aquest llibre en el teu cor.
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    CLAIRE LEGRAND (Irving, Texas, 2 de maig de 1986) és una escriptora nord-americana de literatura infantil i juvenil per a adults, que inclou històries breus i novel·les com The Cavendish Home for Boys and Girls (2012), Some Kind of Happiness (2016) i Sawkill Girls (2018), totes elles nominades i finalistes de diversos premis. Amb la trilogia Empirium —Furyborn (2018), Kingsbane (2019) i Lightbringer (2020)— fa el salt a la fantasia èpica i aconsegueix estar als primers llocs a les llistes de més venuts del New York Times.


    Legrand és del nord de Texas però ara resideix a Princeton, Nova Jersey, on treballa com a bibliotecària. Es va graduar a la Universitat del Nord de Texas amb una llicenciatura en literatura anglesa i un màster en biblioteconomia.
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